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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ОЛЕНА ЗЕРКАЛЬ:
«Відмова Росії від участі 
в слуханнях не зменшує 

легітимності справи 
щодо звільнення наших 

моряків. Слухання 
відбудеться 10 травня 

2019 року в Гамбурзі».

Зростання платні 
зменшує борги 

ГАМАНЕЦЬ. Населення України сумлінно сплачує за надані ко-
мунальні послуги й поступово гасить борги попередніх періодів. Як 
свідчать дані Державної служби статистики, обсяг сплачених ко-
штів у березні сягнув 18 мільярдів гривень, що становить 100,9% 
нарахованих за цей період сум. За постачання електроенергії спла-
чено 4 мільярди гривень, тобто 143,9% нарахованих сум. При цьо-
му в березні середні нарахування разом з електроенергією на од-
ного власника особового рахунку становили 2296,5 гривні, повідо-
мляє департамент інформації та комунікацій з громадськістю Се-
кретаріату Кабінету Міністрів. 

Поліпшенню ситуації сприяло, зокрема, те, що середня березне-
ва зарплата в 2,5 раза перевищила мінімальну і становить 10 237 
гривень. За рік (березень до березня) зростання реальної зарпла-
ти сягло 12,5%. У березні, порівняно з лютим, вона збільшилася на 
7,6%. А зростання споживчих цін за цей період (березень до люто-
го) було лише на рівні 0,9%.

Зарплати вищі за середні в березні отримували працівники про-
мислових підприємств, торгівлі й транспорту, ІТ-галузі та фінансів. 

336 млн дол. 
становив профіцит платіжного балансу 

в січні — березні 2019 року проти  
272 млн доларів дефіциту  

за аналогічний торішній період

ГЕРОЯМ СЛАВА!  Відзначаючи своє професійне свято, наші 
прикордонники згадали тих, хто п’ять років тому першим 
дав відсіч російським окупантам 

Перші на захисті 
державності

Заступник міністра закордонних справ про небажання 
РФ брати участь у засіданні Міжнародного трибуналу  
з морського права

4 7
ДОКУМЕНТИ

Суд ухвалив рішення про 
продовження арешту директора 
«зоопарку смерті» у Покровську 
на Донеччині, змучені вихованці 
якого проходять реабілітацію 

ЗЛОЧИН І КАРА

Постанова Кабінету 
Міністрів України  
«Про затвердження 
Технічного регламенту 
канатних доріг»
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Українське військо очікує на модернізовані «Булати»
ОБОРОНОЗДАТНІСТЬ. Дер-

жавний концерн «Укроборонпром» 
відремонтував та модернізував 
чергову партію вітчизняних тан-
ків «Булат», які невдовзі надійдуть 
на озброєння танкових підрозділів 
українського війська. «Держпід-
приємство «Завод імені В.О. Ма-
лишева», що входить до складу 
ДК «Укроборонпром», відремон-
тувало чергову партію танків «Бу-
лат». Ці бойові машини захища-

ють українську землю у найгаря-
чіших точках сходу України та під 
час боїв зарекомендували себе як 
надійна та якісна техніка. Фахів-
ці заводу відремонтували двигу-
ни та корпуси бойових машин, а 
також інші комплектуючі», — ци-
тує Укрінформ повідомлення прес-
служби концерну.

Модернізовані «Булати» отрима-
ли новий захист, систему управ-
ління вогнем, ракетний комплекс 

«Комбат» і новий потужніший дви-
гун. Завдяки цьому вдалося досяг-
нути комплексного підвищення ха-
рактеристик танка. Наприклад, мо-
дульний комплекс динамічного за-
хисту «Ніж», який встановлено на 
модернізованих броньованих ма-
шинах, відмінно зарекомендував 
себе під час боїв, його також штат-
но встановлюють і на модернізова-
ні танки Т-64 зразка 2017 року та 
Т-80БВ.

Завдяки системі управління вог-
нем 1А43У з нічним прицільним 
комплексом «Булат» може вико-
ристовувати ракетний комплекс 
«Комбат», який дає змогу знищува-
ти бронетехніку противника на від-
стані до п’яти кілометрів. Водночас 
відремонтовані «Булати» отримали 
систему управління вогнем 1А43У з 
підвищеними характеристиками та 
доопрацюваннями, які були продик-
товані бойовим досвідом.

За маневровість танка відповідає 
форсований двигун 5ТДФМ потуж-
ністю 850 кінських сил, який також за 
досвідом бойових дій отримав поліп-
шені характеристики для підвищен-
ня його ресурсу та надійності роботи.

Як наголосили в Укроборонпромі, 
нещодавно частина відновлених «Бу-
латів» успішно пройшла приймаль-
но-здавальні випробування за участі 
представників вітчизняного оборон-
ного відомства.

У сучасних геополітичних умовах морські рубежі потребують особливої уваги
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Перші на захисті державності
Під час робочої поїздки до 

Черкаської області чинний 
глава держави,  Верховний Го-
ловнокомандувач Збройних сил 
Петро Порошенко відвідав Го-
ловний центр підготовки особо-
вого складу Державної прикор-
донної служби імені генерал-
майора Ігоря Момота в селищі 
Оршанець. 

Золота Зірка… 
посмертно

Одним із перших у 2014 ро-
ці керівник центру Ігор Момот 
вирушив на виконання бойових 
завдань. У найважчі дні він де-
монстрував мужність, патріо-
тизм і зразкове виконання вій-
ськового обов’язку. Про його хо-
робрість знали і українські во-
їни, і вороги, наголосив гла-
ва держави. Він присвоїв зван-
ня Герой України з удостоєнням 
ордена «Золота Зірка» генерал-
майору Ігорю Момоту посмерт-
но та вручив нагороду героя йо-
го доньці Марії. Її батька відзна-
чено найвищою державною на-
городою за виняткову мужність, 
героїзм і самопожертву, вияв-
лені у захисті державного су-
веренітету й територіальної  ці-
лісності України.

Президент також вручив на-
городи військовослужбовцям і 
співробітникам Державної при-
кордонної служби  за значний 
особистий внесок у справу охо-
рони державного кордону, за-
хист суверенітету й територі-
альної цілісності України та з 
нагоди Дня прикордонника.

Він оглянув Головний центр 
підготовки особового складу 
Державної прикордонної служ-
би. Зокрема ознайомився з ро-
ботою мобільного (захищеного) 
пункту управління; підготов-
кою операторів БПЛА, а також 
із роботою Центру підготовки з 
протидії розповсюдженню зброї 
масового знищення, де оглянув 
класи з виявлення хімічно не-
безпечних речовин, засобів до-
ставки компонентів зброї масо-
вого знищення та радіометрич-
ної лабораторії. Президенту бу-
ло продемонстровано порядок 

бойового злагодження, вогне-
ве ураження цілей та дії спецпі-
дрозділу «Дозор».

Усвідомили ціну 
питання

Попередні п’ять років показа-
ли українцям ціну надійної охо-
рони державного кордону. Під-
розділам Державної прикор-
донної служби випало перши-
ми прийняти удар російської 
агресії на найменш захищених 
його ділянках. Героям-прикор-
донникам довелося вступити в 
бій у дуже важких умовах. Так 
трапилося тому, що питання на-
лежного облаштування україн-
сько-російського кордону, ство-
рення ефективної системи йо-
го охорони і оборони перебувало 

на периферії уваги українських 
політиків. Дуже багатьох заспо-
коїли договори і домовленості з 
Російською Федерацією. Час за-
свідчив, що вони не варті папе-
ру, на якому були надруковані.

За мужність і героїзм, вияв-
лені під час виконання службо-
вих обов’язків, понад 900 при-
кордонників відзначено дер-
жавними нагородами; 70 захис-
ників віддали свої життя за сво-
боду й незалежність України.

На рівні  
з найкращими 

Відтоді Україна пройшла ве-
ликий шлях. Водночас зі зміна-
ми в країні відбувалися зміни в 
Державній прикордонній служ-
бі. Сучасне озброєння, оснащен-

ня, амуніція, ґрунтовний ви-
шкіл поставили наших воїнів на 
рівень з найкращими прикор-
донниками світу та Європи. Це 
вдалося зробити в надзвичайно 
стислий термін. І нині Консти-
туція визначає завданням всіх 
органів влади й місцевого само-
врядування стратегічний вектор 
розвитку України на набуття 
повноправного членства в Євро-
пейському Союзі та Організації 
Північноатлантичного договору.

Для цього проводиться масш-
табне реформування всього сек-
тору безпеки і оборони, включно 
з прикордонною службою. Адже 
ця служба виконує завдання не 
лише охорони, а й оборони дер-
жавного кордону. 

Нині тут впроваджують су-
часні підходи інтегрованого 

управління кордонами та про-
водять спільні заходи з партне-
рами щодо протидії транскор-
донній злочинності. Налагодже-
но ефективну співпрацю з при-
кордонними і правоохоронними 
відомствами країн-партнерів та 
міжнародними безпековими ор-
ганізаціями. Зокрема, прикор-
донне відомство виконало весь 
комплекс заходів, передбаче-
них Планом дій щодо лібералі-
зації візового режиму.

А в умовах російської агресії, 
терористичних загроз і мігра-
ційної кризи влада вживає до-
даткових заходів з посилення 
контролю за в’їздом в Україну. 
У стислі терміни в пунктах про-
пуску розгорнуто систему біо-
метричного контролю іноземців. 
Раніше це потребувало десятки 
років. Зараз — кілька місяців.

Також розгорнуто Регіональ-
не управління Морської охоро-
ни, корабельно-катерний склад 
поповнено новим катером Мор-
ської охорони типу UMC-1000. 
Цього року очікується укладан-
ня договорів на будівництво 22 
сучасних кораблів патрульного 
класу, поставлено завдання що-
до закупівлі вертольотів фран-
цузького і українського вироб-
ництва, цього та наступного ро-
ку буде закуплено 24 сучасних 
легких патрульних вертольоти.

Реалізують 18 міжнародних 
проектів із удосконалення охо-
рони кордону, підготовки пер-
соналу, логістики, медично-
го забезпечення, боротьби з ко-
рупцією тощо. Впевнено форму-
ється «нове європейське облич-
чя» прикордонної служби, за-
безпечується її здатність ефек-
тивно працювати за стандарта-
ми НАТО.

«Бачу тут молоде покоління 
прикордонників, які обрали для 
себе нелегку, але вкрай почес-
ну долю — захисника України, 
охоронця і захисника її держав-
ного кордону. І бачу патріотів, 
які готові утверджувати Укра-
їну як незалежну й вільну єв-
ропейську державу, члена Пів-
нічноатлантичного альянсу», — 
наголосив глава держави, звер-
таючись до особового складу.

Нагороду Ігоря Момота отримала його донька Марія
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Уроки юр’ївської трагедії
СИТУАЦІЯ. Після аварії на шахті «Східкарбон» залишилися без годувальників сім’ї 17 гірників

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Інформація про надзви-
чайну ситуацію на шах-

ті в селищі Юр’ївка Луту-
гинського району, що на 
не підконтрольній Укра-
їні території Луганщини, 
надходила вкрай склад-
ним шляхом. Представник 
Уповноваженого з прав 
людини України в Луган-
ській і Донецькій областях 
гірничий інженер Павло 
Лисянський першим по-
відомив, що 25 квітня на 
шахті стався вибух. По-
тім стало відомо, що через 
20—30 хвилин було ще два 
локальних. Щоб зрозумі-
ти, наскільки потужни-
ми вони були, досить про-
читати повідомлення оче-
видців: «з шахти викину-
ло вагонетку, яка пролеті-
ла 200 метрів, як снаряд із 
гармати».

Загалом у виробничій 
зміні працювало 20 осіб. 
Тільки троє гірників, які 

перебували далеко від за-
бою, змогли вийти на по-
верхню живими.

За даними голови Неза-
лежної профспілки гірни-
ків України Михайла Во-
линця, причиною аварії 
став вибух газових скуп-
чень метану. Профспілко-
вий діяч розповів, що най-
ближчий загін гірничоря-
тувальної служби перебу-
ває на території, підконт
рольній Україні, в Лиси-
чанську. Але влада само-
проголошеної «республі-
ки» вирішила звернутися 
по допомогу до рятуваль-
ників Росії.

Вся Луганщина по оби-
два боки лінії розмежу-
вання з тривогою стежила 
за перебігом рятувальних 
робіт. Але... «Було втраче-
но час, оскільки зверну-
лися в міністерство над-
звичайних ситуацій Росії, 
рятувальники не змогли 
швидко прибути, бо ж від-
стань від Ростова до місця 
аварії майже 200 км. Тре-

ба розуміти, що для лік-
відації аварій на шахті не 
просто приїжджають ря-
тувальники на автобусі, а 
слід доправити й спеціаль-
ну техніку для проведення 
гірничорятувальних і по-
шукових робіт», — уточ-
нив Михайло Волинець.

Тож тіла 17 гірників під-
няли на поверхню лише 
через дві доби.

«Україна знайде меха-
нізм і встановить контакт із 
сім’ями загиблих гірників 
на окупованій Луганщині 
для надання їм посильної 
допомоги», — написав на 
своїй сторінці у Facebook 
заступник міністра з пи-
тань тимчасово окупова-
них територій і внутрішньо 
переміщених осіб Георгій 
Тука. Окремо під час пар-
ламентської «Години запи-
тань до уряду» він заявив, 
що буде проведено спільну 
нараду з колегами з інших 
відомств і вжито відповід-
них заходів, зокрема й що-
до підтримки дітей з родин 

загиблих, виплат необхід-
них компенсацій.

І це, мабуть, перший з 
уроків юр’ївської траге-
дії: коли йдеться про жит-
тя мирних людей, Україна 
готова надавати допомогу, 
незважаючи ні на що.

Що взагалі відомо про 
роботу цього підприємства 
гірничовидобувної галу-
зі? Виробничу діяльність 
вугледобувного підприєм-
ства «Східкарбон» з дру-
гого півріччя 2014 року в 
зв’язку з активними бо-
йовими діями було припи-
нено, підприємство пере-
бувало в режимі підтри-
мання. У цей період адмі-
ністрація та працівники 
робили все, щоб зберегти 
шахту й не допустити за-
топлення виробок. З січня 
2018 року шахта понови-
ла виробничу діяльність. У 
2018-му видобуток вугілля 
становив 29 868 тонн. Спо-
живачами були Алчев-
ський металургійний ком-
бінат (АМК), металургій-

ні підприємства Макіївки 
та Єнакієвого. У той час на 
шахті працювало 115 осіб.

25 квітня майже шоста 
частина трудового колек-
тиву, фактично ціла зміна 
— 20 гірників — опинилися 
заблокованими в забої вна-
слідок вибуху.

Голова НПГУ Михай-
ло Волинець у комента-
рі Укрінформу нагадав, 
що у 2014 році на окупо-
ваних територіях Донбасу 
залишалися потужні за-
гони гірничорятувальної 
служби. Зокрема в Луган-
ській області — в містах 
Краснодон, Красний Луч 
і самому Луганську. Але, 
за його словами, нині там 
«усе розвалили, розграбу-
вали».

«Там було унікальне об-
ладнання, якого немає за-
раз навіть на підконт
рольній Україні території. 
Це сигнал попередження 
всім нам і нашій владі, то-
му що службу нашу недо-
фінансовують. Обладнан-

ня та основна матеріально-
технічна база залишили-
ся на окупованій території. 
А шахти у нас дуже важкі, 
глибокі — до півтори тисячі 
метрів», — підкреслив Ми-
хайло Волинець.

І це, мабуть, другий урок 
юр’ївської трагедії.

«На міні-шахті, як нази-
вають нелегальну копанку 
кремлівські ЗМІ, що функ-
ціонувала під патронатом 
місцевої окупаційної адмі-
ністрації, грубо порушу-
вали норми техніки безпе-
ки», — написав у Facebook 
в.о. голови Луганської ОДА 
Сергій Філь.

Тож, на його думку, са-
ме завдяки представни-
кам окупаційної адміні-
страції та їхнім кураторам 
«на окупованих територіях 
функціонує мережа неле-
гальних копанок із напів-
рабською працею… І саме 
їм доведеться рано чи пізно 
відповідати за кров укра-
їнських громадян!»— під-
креслив Сергій Філь.
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новини та коментарі
ПРОШУ СЛОВА!

Уроки 
тваринного 
світу

Володимир КОЛЮБАКІН,  
«Урядовий кур’єр»

У години дозвілля люблю передивлятися телевізійні сюжети 
про життя і норови тварин — інколи буває дуже повчаль-

но. Скажімо, до кого із тварин ставлюся зі зневагою та презир-
ством, то це до антилоп гну. І річ не в їхньому потворному ви-
гляді, а в поведінці. 

Це великі тварини з міцними рогами, якими їхні самці, вла-
штовуючи жорстокі бійки між собою, часто завдають один од-
ному серйозних поранень. Поранені зазвичай гинуть, бо роди-
чі не надають їм жодної допомоги. Натомість ці тварини ніколи 
(підкреслюю: ніколи!) не використовують своїх рогів для обо-
рони від природних ворогів, знають лише один спосіб порятун-
ку — втечу.

Аж лють бере, коли бачиш, як стадо з десятків, навіть сотень 
голів чимдуж тікає від одного-єдиного лева, залишаючи задніх 
на поталу. А якби всі гуртом навалилися, від того лева і шма-
точка шкіри на згадку не залишилося б. 

Але найогидніше, що маля гну, яке втратило матір, даремно 
проситиме їсти в інших самиць: не дадуть, так і загине, якщо 
не підберуть працівники заповідника чи зоозахисники. Втім 
навіть якщо підберуть і виходять, повернутися у стадо тва-
рина вже не зможе: коли стадо зачує від родича запах люди-
ни, то заб’є на смерть. Отака мораль гну: своїх б’ємо, від во-
рогів тікаємо!

Зовсім інша річ — слони. У них принципи взаємодопомоги 
стоять дуже високо. Гуляє в інтернеті сюжет, як слоненя при-
йшло до річки води попити, а крокодил вхопив малюка і нама-
гався затягти у воду. Але на допомогу наспіли дорослі слони і 
нагнали хижака. До речі, осиротіле слоненя стає «сином пол-
ку» — жодна слониха, що має молоко, не відмовить йому у їжі. 
Теж тварини, а мораль, як бачимо, геть інша!

Грудьми і міцними рогами зустрічає ворога африканський 
буйвіл. Якщо ж на стадо нападає ціла зграя хижаків, буйволи 
теж не відступають, а шикуються у бойове коло — самиць і ма-
лечу оточують дужі самці, наставивши роги. Лише божевільний 
наважиться напасти на таку живу фортецю, хижакам залиша-
ється чатувати в кущах, вичікуючи, коли неслухняний малюк 
відіб’ється від стада. 

А ось про інших буйволів, індійських. На відміну від африкан-
ських, злих і шалених, яких не вдається приручити, це цілком 
мирні свійські тварини —  биками орють, а від корів отримують 
смачне і дуже поживне молоко. Але ось що розповідає мисли-
вець, природознавець і письменник Джим Корбетт, який майже 
все життя провів в Індії. Селянин випасав стадо буйволів, коли 
на нього зненацька напав тигр-людожер. Чоловік покликав на 
допомогу Корбетта і його людей, але ті перебували далеко й не 
почули. Зате почули буйволи і відігнали хижака. Понад те, один 
з буйволів дозволив тяжко пораненому господареві залізти на 
спину і довіз його до селища. 

Тепер приклад з іншої частини світу. У горах Шотландії ви-
вели особливу породу великої рогатої худоби — хайлендів. Во-
ни дуже невибагливі до їжі, легко переносять холод, а головне 
— хоч і невеликі, менші за елітних голштинів чи сименталів, за-
те такі самі хоробрі й войовничі, як і їхні господарі-горяни. Зо-
всім не для краси природа дала їм довгі й гострі роги, що за 
формою нагадують ліру. У будь-якому шотландському селищі 
можуть розповісти, як хайленди (і бики, і корови) захищали від 
вовків не лише себе і малечу, а навіть хазяйських овець. 

Є думка, що кожна людина поведінкою нагадує котрусь із 
тварин. Хтось мужньо захищає себе та інших, як слон, буйвіл 
чи хайленд, хтось пускається навтьоки, наче гну, мовляв, моя 
хата скраю. Із такими довелося зіткнутися під час ожеледі на 
початку року: впав, від удару зазнав больового шоку, але ли-
ше хвилин за двадцять якась дівчина, на щастя, звернула ува-
гу, що зі мною не все гаразд. Решта проходила, не звертаю-
чи уваги. 

Мабуть, кожен із них упевнений, що його самого біда ніколи 
не зачепить і не настане час, коли він потребуватиме допомо-
ги. А що, коли тоді опиняться навколо такі самі, лякливі до во-
рогів і жорстокі до своїх антилопи гну?    

Видобуток стає 
інтенсивнішим 

ГАЗ. У січні—квітні цього року компанія «Укргазвидобуван-
ня» збільшила видобуток вітчизняного природного газу на 
2,7% порівняно з торішнім аналогічним періодом — до 5,14 мі-
льярда кубометрів. Для нарощування видобутку газу компа-
нія збільшує кількість робіт з інтенсифікації на наявних висна-
жених родовищах. На кінець квітня виконано 60 операцій гід-
ророзриву пласта (ГРП), що вчетверо перевищує торішні по-
казники аналогічного періоду, цитує УНІАН повідомлення прес-
служби компанії.

Субсидії: варто знати!
Любов ДМИТРЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

АКТУАЛЬНО. З 12 березня 2019 року 
українці, які мають право на допомогу від 
держави щодо сплати за послуги ЖКГ, по-
чали отримувати субсидії готівкою. За дани-
ми Держстату таких домогосподарств нині 
близько 4 мільйонів. Середній розмір випла-
ти становить 660 гривень.

Та в людей виникають певні питання що-
до процесу монетизації. Фахівці служби 
профільного віце-прем’єра відібрали найти-
повіші й надали роз’яснення. Отже:

1 Чи потрібно у травні 2019 року по-
вторно звертатися до управлінь 

соціального захисту населення за 
місцем проживання з документами?

Усім нинішнім субсидіантам, які не мати-
муть заборгованості за комуналку, у трав-
ні автоматично перепризначать субсидію на 
новий період. Її з травня видаватимуть го-
тівкою: пенсіонерам — перераховуватимуть 
на пенсійну картку або виплачуватимуть у 
відділеннях Укрпошти, всім, хто ще не пере-
буває на заслуженому відпочинку — через 
Ощадбанк.

Тим субсидіантам, у кого є борги зі спла-
ти за комунальні послуги, буде запропоно-
вано перейти на безготівкову монетизацію 
субсидій. Детальніше про те, як вона пра-
цює, можна дізнатися на сайті Teplo.gov.ua.

2 Кому все ж таки слід повторно 
звернутися із заявою та деклара-

цією? 
З необхідними документами треба звер-

нутися лише тим отримувачам субсидій, 
чиї справи розглядала Комісія з вирішення 

спірних питань щодо призначення субсидії, 
орендарям житла та внутрішньо переміще-
ним особам, а також представникам домо-
господарств, у яких з жовтня 2018 року від-
булися зміни у складі сім’ї.

Також родинам, яким субсидію було при-
значено не на всіх зареєстрованих на жит-
лоплощі, а лише на осіб, котрі фактично жи-
вуть у помешканні. А ще — сім’ям, де є не-
працюючі люди працездатного віку, в яких 
або відсутні доходи, або вони менші за роз-
мір мінімальної заробітної плати (4173 грив-
ні на місяць).

Літню субсидію розраховуватимуть на 
основі доходів громадян, отриманих у ІІІ—ІV 
кварталах 2018 року.

3 Чи можуть призначити субсидію на 
наступний період,  якщо в родини є 

борг зі сплати за комунальні послуги?
Важливо, щоб станом на травень 2019 

року в таких родин не було простроченої на 
понад місяць заборгованості за оплату ко-
мунальних послуг, тобто послуг, спожитих 
у березні. Борги за квітневу комуналку не 
братимуться до уваги під час перепризна-
чення субсидії у травні.

Також управліннями соціального захис-
ту населення не братимуться до уваги не-
законні донарахування в платіжках спожи-
вачів додаткових обсягів природного газу 
за приведення до так званих стандартних 
умов.

Крім того, не враховуватиметься і за-
боргованість, яка виникла через те, 
що надавач послуги не уклав договір з 
Ощадбанком для перерахування сум 
житлових субсидій у грошовій безготів-
ковій формі.

Тим, у кого будуть борги, після їх пога-
шення або укладення договору про реструк-
туризацію необхідно буде звернутися із зая-
вою та декларацією про доходи до управ-
лінь соцзахисту за місцем проживання.

4 Чи відбудеться монетизація  
пільг?

Монетизація пільг стартує в жовтні 2019 
року. Вона відбуватиметься за зразком 
безготівкової монетизації субсидій через 
Ощадбанк.

Тим пільговикам, які бажають отримува-
ти свою пільгу готівкою, восени 2019 року 
потрібно буде звернутися до управлінь соц-
захисту за місцем проживання, написати 
відповідну заяву і надати свої реквізити бан-
ківського рахунку в Ощадбанку. Після цього 
пільгу їм виплачуватимуть готівкою.

5 Чи потрібно буде отримувачам суб-
сидій у жовтні 2019 року йти до 

управління соцзахисту, щоб оформити 
субсидію на зиму?

Якщо у травні цього року субсидію буде 
перепризначено на новий період — 2019—
2020 рр. — у жовтні її розмір на опалюваль-
ний сезон розрахують автоматично, без по-
треби в особистому зверненні субсидіанта. 
До уваги братимуться доходи І—ІІ кварталів 
2019 року.

Безробітні, які не стояли в цей час на об-
ліку в Центрі зайнятості, матимуть право на 
зимову субсидію за умови сплати ними єди-
ного соціального внеску (22% від мінімаль-
ної заробітної плати — 918,06 гривні) за 
будь-які три місяці цього періоду. Безробіт-
ні в сільській місцевості мають право на до-
помогу без сплати ЄСВ за рішенням Комісії.

Зберігаймо спокій, і… 
ПРИЙДЕ КОЗА ДО ВОЗА. Голова правління Нафтогазу аналізує 
російське пожвавлення навколо транзитного питання

Днями голова правління 
НАК «Нафтогаз Укра-

їни» Андрій Коболєв зро-
бив розлогий допис на своїй 
сторінці у Фейсбуці, в яко-
му докладно проаналізував 
справжню ситуацію напе-
редодні початку перемовин 
щодо транзиту газу через 
Україну до ЄС. 

«Як ми й очікували, Мо-
сква почала переговори що-
до продовження транзиту 
газу одразу після завершен-
ня виборів в Україні. Цей ра-
унд провів російський пре-
зидент з далекого Пекіна. 
Про потребу Росії у тран-
зиті й готовність Газпрому 
укладати контракт на стан-
дартних європейських умо-
вах, звісно, не було жодного 
слова. Було про те, як Укра-
їна замерзне», — розпочав з 
дотепного м’якого тролінгу 
очільник Нафтогазу. 

Яка ситуація нині? Запи-
тує Андрій Коболєв і наголо-
шує: Газпром не встигне по-
будувати і запустити обхід-
ні газопроводи до кінця дії 
контракту.

«Нагадаю, на відміну від 
2009 року, Газпром не може 
перекрити Україні газ. Газп-
ром винен гроші Нафтогазу, 
а не навпаки. Україна впро-
вадила законодавство ЄС, 
яке встановлює чіткі пра-
вила і вимоги користування 
газовою інфраструктурою. 
Власне, ані в Газпрому, ані 
в Нафтогазу значного поля 
для маневру немає», — на-
гадує топ-менеджер. 

На його думку, слова 
очільника Кремля — артпід-
готовка перед наступними 
тристоронніми перемовина-
ми у травні. У Єврокомісії і 
серед українських учасни-
ків переговорів ціну словам 
Путіна знають дуже добре. 

Справжня мішень цього ви-
ступу — пересічні українці, 
вважає він.

«Прокоментую два питан-
ня: ціну як таку та реверс. 
Ціна газу для України за-
лежить від того, які нам до-
ступні альтернативи. Най-
краща гарантія чесної ціни 
— коли постачальників ба-
гато і вони конкурують між 
собою. Вони продають газ в 
Україну тому, що це вигід-
но, але якщо хтось завищує 
ціну, ми просто купуємо в ін-
ших.

Так само своєї вигоди ні-
коли не впустить Путін. Йо-
го підхід — ізолювати по-
купця, стати для нього єди-
ним джерелом газу і тоді ро-
бити з ним все що заманеть-
ся. Виставляти величезну 
ціну на газ, контролювати 
зовнішню політику та вима-
гати поступок у питаннях, не 
пов’язаних із постачанням 
газу. Україна раніше була в 
такому становищі, але вже 
кілька років це не так.

Зараз і в Нафтогазу, і в 
приватних імпортерів є ви-
бір серед кількох десятків 
найбільших європейських 
газових трейдерів. Біль-
шість компаній, з якими ми 
працюємо, і досі частково 
державні. Жоден з наших 
постачальників не має част-
ки понад 30%.

Ціна, яку Росія пропону-
вала Медведчуку, вища, ніж 
та, за якою ми купували у 
європейських постачальни-
ків. Крім того, вона була на 
47% вищою за ціну, яку ви-
значив як справедливу для 
нас Стокгольмський арбі-
траж, — пояснює у своєму 
дописі у Фейсбуці Андрій 
Коболєв.

Українська ГТС — інте-
грована система з багать-

ма розгалуженнями, яка 
об’єднує виробників газу, 
транскордонні входи і вихо-
ди, підземні сховища і спо-
живачів. Саме завдяки та-
кій структурі нашої ГТС 
Газпром може надзвичай-
но швидко нарощувати або 
скорочувати обсяги поста-
вок газу до ЄС. Така гнуч-
кість не доступна жодному 
транзитному газопроводу.

На жаль, ми й досі не мо-
жемо використовувати так 
званий віртуальний реверс, 
коли обсяги газу не перети-
нають кордон, а просто за-
міщуються зустрічні пото-
ки. Так це працює в ЄС. Од-
нак у нашому випадку обся-
ги транспортують фізично з 
України до ЄС і у зворотно-
му напрямку.

Це відбувається тому, що 
на газовому ринку досі діє 
кордон СРСР. Росія «забу-
ла», що це більше не їхня те-
риторія і час піти з нашого 
західного кордону. Газпром 
виставляє на інтерконекто-
рах із ЄС свої умови й ігно-
рує законодавство як ЄС, 
так і України. Через це ми 
не можемо об’єднати наш га-
зовий ринок з ЄС, отримати 
нижчі ціни й додаткові за-
мовлення для нашої ГТС і 
підземних сховищ.

Насамкінець Андрій Ко-
болєв пояснює алгоритм по-
дальших дій. «Що робити? 
Саме тому так важливо, щоб 
новий контракт на транзит 
був укладений за європей-
ськими правилами, які від-
недавна діють в Україні. Це 
також дасть змогу «пере-
нести точки передачі газу 
на східний кордон» — тоб-
то запропонувати потуж-
ності української ГТС ін-
шим транзитерам газу, на-
приклад, європейським клі-

єнтам Газпрому. Або іншим 
російським виробникам, або 
продавцям газу із Серед-
ньої Азії, якщо до питання 
активно долучиться ЄС.

Цього росіяни уникати-
муть усіма способами. Звіс-
но, очікуємо і масовану ін-
формаційну атаку. Про-
ти європейських правил і за 
продовження чинних контр-
актів у старій версії, до ви-
правлення в арбітражі. Про-
ти прозорого ринку і конку-
ренції, за фейкові знижки, 
вимолені в Кремлі україн-
ськими політиками. Проти 
стягнення нами $2,8 млрд з 
Газпрому. Проти наступно-
го арбітражу, де ми вимага-
ємо близько $12 млрд. Про-
ти санкцій щодо Північного 
потоку-2 та залучення ан-
тимонопольного органу ЄС 
до боротьби з маніпуляціями 
Газпрому на європейському 
газовому ринку.

Спільно з українським 
урядом та нашими захід-
ними партнерами працю-
ємо над тим, щоб до укра-
їнських сховищ було за-
качано додатково близько 
3 млрд куб. м газу. Важли-
во, щоб в українських осе-
лях було тепло, навіть якщо 
Газпром робитиме чергову 
кризу. За нашими даними, 
європейські трейдери також 
створюють додаткові резер-
ви. Усі розуміють, що зима 
близько.

Путіну і Газпрому є що 
втрачати. 

Зберігайте спокій і спо-
стерігайте. Буде цікаво», — 
закликає голова правління 
НАК «Нафтогаз України». 

А й справді, почекаємо, 
щоб переконатися: хоч за що 
береться нині Росія, все ви-
ходить якось, м’яко кажучи, 
не по її.
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Звичайне людське звірство 
Злочин І КАРА.  Виснажені і змучені чотирилапі тепер проходять реабілітацію  
після вивезення їх із «зоопарку смерті» в Покровську на Донеччині

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

Допомога, якої так дов­
го потребували звірі, 

для декого з них запізнила­
ся. За день після вивезення 
зі звіринця помер від ви­
снаження молодий лев Ге­
ра. А розтин показав: тва­
рину не годували протя­
гом тижня(!), що й призве­
ло до смерті. Трохи біль­
ше пощастило ведмедям, 
яких також визволили із 
приватного зоопарку. Про­
те фахівці реабілітаційно­
го центру для бурих ведме­
дів природного парку «Си­
невир», узявшись за медо­
гляд і лікування, були шо­
ковані станом пацієнтів. 
Зуби сліпої ведмедиці за­
свідчили, що всі п’ять років 
у звіринці вона промучила­
ся, оскільки щодня відчу­
вала біль і страждання. 

І це далеко не всі наслід­
ки звірячого ставлення 
до тварин, яких тривалий 
час утримували в жахли­
вих умовах приватного зоо­
парку родини Падалків: у 
тісних клітках, антисаніта­
рії, холоді та голоді, без лі­
кування.        

«У виразках, 
голодні, худющі»

У похмурій ситуації до­
вкола «зоопарку смерті» в 
Покровську на Донеччи­
ні нарешті з’явилися по­
зитивні зміни. За рішен­
ням суду змучених зві­
рів наприкінці зими звід­
ти вивезли. П’ятеро вед­
медів потрапили до реабі­
літаційного центру в Кар­
патах. Ще одна ведмеди­
ця набирається сил у вед­
межому притулку «Дома­
жир» у Львівській облас­
ті. Левів перевезли до од­
ного із приватних зоопар­
ків у місті Василівка су­
сідньої Запорізької облас­
ті. А у Красноармійському 
міськрайонному суді Доне­
цької області триває роз­
гляд справи про повну кон­
фіскацію левів і ведмедів у 
власника: наступне відпо­

відне засідання відбудеть­
ся у травні. Шкода тіль­
ки, що свого часу ні місце­
ва влада, ні правоохоронці 
оперативно не відреагува­
ли на звернення волонтерів 
про жорстоке поводження 
із тваринами. 

Спроби привернути увагу 
до «зоопарку смерті» місцеві 
активісти, а також волонте­
ри з інших міст Донеччини, 
Дніпра та Києва розпочали 
недарма. Адже умови при­
ватного звіринця Ігоря Па­
далка не витримували жод­
ної критики. 

«У них немає ні їжі, ні во­
ди. Леви у виразках, висна­
жені, худющі, всі у, даруйте, 
фекаліях. А найстрашніше, 

що тісні клітки не дають їм 
змоги нормально рухатися. 
Лев ледве-ледве може тут 
розвернутися! Господар на­
віть старого собаку тримає 
у тісній клітці: мовляв, тому 
вже не потрібно рухатися!» 
— обурюється волонтерка 
Ксенія Назимко. 

Ті, хто побачив це жахіт­
тя, вирішили рятувати тва­
рин. Насамперед це стосу­
валося левів, яким унаслі­
док виснаження після голо­
дування загрожувала заги­
бель від холоду. Це стосува­
лося і ведмедів, які могли об­
морозити лапи на підлозі у 
металевих клітках. 

«Два леви туляться в од­
ній клітці завбільшки метр 

на метр, брудні, без їжі й во­
ди і тому вже ніяк не реагу­
ють на людей. Те саме сто­
сується і ведмедів, позбав­
лених можливості звести­
ся і випрямити спину. Ме­
ні стало погано від побаче­
ного: приміром, молодий ху­
дючий виснажений пес без 
підстилки, води і їжі, а його 
годують зерном пшениці, як 
птаха», — ділиться сумни­
ми враженнями жителька 
Покровська волонтерка Да­
рина Корх.

Власник зоопарку Ігор 
Падалко всі зауваження 
стосовно жахливих умов 
утримання тварин, за слова­
ми активістів, заперечував. 
Навпаки, він постійно запев­
няв, що рятує чотирилапих, 
списаних із цирків. Тварин і 
надалі здебільшого утриму­
вали в малих клітках. Влас­
ник обіцяв, що, проводячи у 
звіринці платні екскурсії й 
збираючи з відвідувачів гро­
ші, використовуватиме їх 
для поліпшення умов та ра­
ціону харчування левів, вед­
медів, собак, лам, коней, єно­
тів тощо. 

А оскільки жодних змін 
не відбулося, у жителів По­
кровська урвався терпець. 
Вони самотужки зібрали й 
передали Падалкові кошти 
та метал на суму понад 30 
тисяч гривень для будівни­
цтва нових просторих во­
льєрів. Проте за поліпшен­
ня умов утримання влас­
ник знову чомусь не взявся, 
і тварини й надалі перебу­
вали у тісних клітках. 

Ще захисники тварин на­
писали чимало звернень до 
керівників Державної еко­
логічної інспекції Покров­
ська та посадових осіб ці­
єї інстанції в Україні із про­
ханням перевірити зоо­
паркове жахіття, однак очі­
куваної реакції так і не бу­
ло. Перевірки відбувалися 
формально. Виявивши тут 
порушення утримання тва­
рин, власникові виписува­
ли адміністративний штраф 
і відводили півроку на усу­
нення недоліків. 

Чимало підприємств 
та організацій готові бу­

ли забрати нещасних зві­
рів і далі піклуватися  
про них значно краще. Зо­
крема з’явилася домовле­
ність з організацією LAEO 
Ukraine, представники якої 
за власні кошти мали намір 
утримувати і лікувати чоти­
рилапих потерпілих.

Тварини не винні. 
А діти?

Позитивні зрушення по­
чали відбуватися торік у 
грудні, коли активісти вла­
штували мітинг у столиці 
біля Міністерства екології 
та природних ресурсів. А на 
початку січня за рішенням 
суду Покровська, попри пе­
решкоди, які чинив Ігор Па­
далко та члени його родини, 
вдалося вивезти із звіринця 
левів та частину ведмедів. 
Навесні звідти визволили й 
інших ведмедів. 

11 квітня у Красноармій­
ському районному суді від­
булося підготовче засідання 
з питання конфіскації ле­
вів та ведмедів із приватно­
го зоопарку сім’ї Падалків. 
Позивач у справі — Дер­
жавна екологічна інспек­
ція України. Підсумкове 
засідання, де й вирішить­
ся доля тварин, відбудеться  
21 травня. 

А потім у цій історії 
з’явилося зловісне продо­
вження стосовно відповід­
ного ставлення власника 
зоопарку не тільки до зві­
рів, а й до людей. Ігор Па­
далко опинився під вар­
тою, бо його підозрюють 
у сексуальній нарузі над 
прийомними дітьми. І на­
прикінці березня Крас­
ноармійський міськра­
йонний суд подовжив за­
побіжний захід у вигляді 
тримання під вартою під­
озрюваного у скоєнні зло­

чину, передбаченого ч. 3. 
ст. 153 КК України «На­
сильницьке задоволення 
статевої пристрасті  не­
природним способом», що 
передбачає позбавлен­
ня волі на строк від 8 до  
12 років. 

Про наругу над чотирма 
прийомними дітьми (2001, 
2004, 2005 та 2006 років на­
родження) Ігоря Падал­
ка стало відомо після того, 
коли малих потерпілих за­
брали з родини співробіт­
ники Краматорського цен­
тру соціально-психологіч­
ної реабілітації. Невдовзі 
слідчим вдалося  уточни­
ти: такі дії стосовно дітей 
здійснювали протягом чо­
тирьох років: з 2014-го по 
2018-й. 

«Підозрюваний неодно­
разово задовольняв хіть не­
природним способом з ма­
лолітніми особами, які у той 
час перебували під його опі­
кою, усвідомлюючи, що во­
ни через вік не могли розу­
міти характеру і значення 
здійснюваних із ними дій і, 
відповідно, не могли чинити 
опору. Тобто він здійснював 
протиправні дії, використо­
вуючи безпомічний стан ді­
тей», — ідеться у матеріа­
лах справи. 

Підозрюваний, певна річ, 
активно заперечує причет­
ність до скоєння тяжкого 
злочину, проте під час до­
судового розслідування у 
слідчих навіть з’явилися 
сумніви стосовно його пси­
хічного здоров’я. А суд при­
йняв рішення про прове­
дення судової комплексної 
амбулаторної психологіч­
но-психіатричної експер­
тизи стосовно опікуна дітей.  

Власник «зоопарку смер­
ті» і підозрюваний у скоєн­
ні серйозного злочину пере­
буває під вартою.

Затісні покої для царя звірів 
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Добрий доктор Айболить та брати по крові
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ЛЮДЯНІСТЬ. На українській Луган-
щині діють 35 міських і районних вет-
лікарень, а також 12 лабораторій, де 
працює велика армія фахівців. Але їх 
щоденну роботу важко назвати буден-
ною, особливо у прифронтових райо-
нах. Роботу завідувача Станично-Лу-
ганської ветеринарної ділянки Наталії 
Титаренко не зупинили ні обстріли, ні 
брак світла та зв’язку навіть у найгаря-
чішому для Луганщини 2014 році. 

«З одного боку, 2014-го люди тікали 
якнайдалі від обстрілів і кидали чоти-
рилапих друзів. У нашій Станиці рап-
том стали безхатьками й неприкаяни-
ми дуже багато породистих собак. Ха-
зяї просто так випускали навіть корів. 
А свійської птиці, що стала нічийною, і 
зовсім було не злічити, — згадує Ната-
лія Миколаївна. — З іншого — до ме-
не на прийом ішли люди, які під час об-
стрілу разом із тваринами ховалися в 

підвалах. Одна жінка привела песи-
ка, який захворів на пироплазмоз. Во-
на пояснила: «Це не просто собака, це 
брат мій по крові». Розповіла, що з ним 
ділила останній шмат хліба». 

Так і записали в журналі прийому 
пацієнтів: «Друг по крові». Тваринний 
світ такий самий, як і людський.

Як стають отакими Айболитями? 
Мама працювала в тутешній лікарні, 
і в дитинстві маленька Наталка часто 
приходила до неї на роботу, бо люби-
ла тварин. Подорослішала,  закінчи-
ла профільний виш і знайшла робо-
ту ветеринара в Донецькій регіональ-
ній службі державного ветеринарно-
санітарного контролю та нагляду на 
державному кордоні та транспорті.

У найгарячіший 2014 рік Наталія 
Титаренко не закривала свого робо-
чого кабінету. І на виклики до хворих 
собак чи корів виїжджала навіть то-
ді, коли у прифронтовій Станиці Лу-
ганській ще діяла комендантська го-
дина.

Історії підопічних може розповідати 
довго. А пацієнти у неї не тільки чоти-
рилапі, а й крилаті.

Одного ранку місцевий житель, по-
вертаючись уранці з риболовлі, поба-
чив, що лелека заплутався в електрич-
них дротах і зазнав сильних травм. Фа-
хівці кажуть, що таке часто трапляєть-
ся з чорногузами і нерідко закінчуєть-
ся їхньою загибеллю. Однак цього ра-
зу пташці пощастило: її знайшли і од-
разу зателефонували ветеринарам. 

«Ми забрали птаха у важкому ста-
ні, у нього був шок, пошкодження 
м’яких тканин крила, він втратив ба-
гато крові», — згадує Наталія Тита-
ренко. У лікарні лелеці зашили рану і 
зафіксували крило. Годувати доводи-
лося поживними розчинами, хоч ста-
ничники приносили ласощі — свіжу 
рибу. За кілька днів птах став на но-
ги, однак не вижив. 

А ось історія собаки, якого у Віль-
ховій підібрали військові, значно опти-
містичніша. 

«Собаці було понад десять років, 
він мав рани і виразки. Я обробила ра-
ни, показала, як лікувати, дала мазь. 

А сама думаю: як солдати з ним упо-
раються? За місяць навідалася. Усі 
рани загоїлися, шерсть відросла шов-
кова, блискуча. Виходили песика. Те-
пер він від рятівника ні на крок не від-
ходить». 

Наталія Титаренко задоволена 
своїм чималеньким господарством. 
Каже, що дуже допомагають волон-
тери: завдяки їм немає проблем із 
шовним і перев’язувальним матері-
алом. Уже після гарячої стадії бойо-
вого конфлікту в операційній зроби-
ли ремонт. 

«Є у нас клітка для перетримання 
тварин. У ній залишаються хворі, як-
що люди не можуть за ними догля-
дати. В нашій операційній хто тільки 
не жив: і баран, якого покусали вов-
ки, і різні собаки. Якось упав сокіл, у 
якого пішла кров із дзьоба. Підібра-
ла, виходила, і він знову злетів», — 
розповідає Наталія Титаренко. Що-
дня ветлікар на посту рятує братів 
наших менших. 

Наталія Титаренко з пацієнтом
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Приречені бранці «зоопарку смерті»

А тим часом. Красноармійський міськрайонний суд До-
нецької області прийняв рішення про продовження арешту 
для Ігоря Падалка: ухвалою слідчого судді клопотання стар-
шого слідчого задоволено, підозрюваному продовжено запо-
біжний  захід у вигляді  тримання під вартою терміном дії до 
30 травня включно.  
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Сталий розвиток і село 
РЕГІОНАЛЬНА ПОЛІТИКА. Як поєднується вітчизняне аграрне сьогодення із глобальними цілями 
людства, визначеними ООН

Володимир КОЛЮБАКІН, 
«Урядовий кур’єр»

Цілі сталого розвитку ООН 
— це 17 глобальних пунк-

тів, які людство має виконати 
до 2030 року. Їх прийняли на са-
міті ООН 2015 року, 193 країни 
— члени ООН схвалили цей до-
кумент, хоча він не є юридич-
но обов’язковим. Переказува-
ти всі цілі сталого розвитку не-
ма потреби, зауважимо головне: 
вони передбачають гармоніза-
цію трьох основних елементів 
— економічного зростання, соці-
альної інтеграції та охорони на-
вколишнього середовища. 

Тобто це розвиток, який має 
максимально задовольняти ни-
нішні потреби людства, не за-
вдаючи шкоди довкіллю. Як ре-
алізувати це Україні, зокре-
ма в аграрному секторі, ішло-
ся під час круглого столу «Гар-
монізація національних та регіо-
нальних політик з Цілями стало-
го розвитку ООН», що відбувся в 
медіа-центрі AgroGeneration.

Починаємо мислити 
стратегічно

Учасники заходу зазначили, 
що Україна, зокрема уряд, не 
стоять осторонь вирішення цих 
завдань. Один із запрошених 
експертів координатор програм 
ФАО в Україні (ФАОО — орга-
нізація ООН з питань сільського 
господарства та продовольства) 
Михайло Малков зазначив: «Ми 
задоволені тим, що уряд Украї-
ни зосередив увагу на програмах 
у межах цілей сталого розвитку. 
Система державного плануван-
ня відтепер багато в чому ґрун-
туватиметься саме на досягнен-
ні результатів у реалізації Ці-
лей сталого розвитку, як про це 
недавно казав зокрема перший 
віце-прем’єр Степан Кубів. Вва-
жаємо це дуже суттєвим кроком 
уперед — держава починає мис-
лити стратегічно».  

Одна з головних підвалин ста-
лого розвитку, зауважив екс-
перт, — розвиток територій. 
Скажімо, сільське господарство 
не можна вважати ефективним, 
якщо хліб сіє заїжджа агрофір-
ма, а своїм роботи нема, село 
знелюдніється, соціальна сфера 
занепадає тощо. 

В Україні вирішення завдань 
сталого розвитку ускладнюєть-
ся відсутністю середнього кла-
су і слабким кооперативним ру-
хом. Однією з причин останнього 
називають недовіру і небажан-
ня самих селян: вони побоюють-
ся кооперативів, бо вважають їх 
поверненням до колгоспів. Пояс-
нити їм, наскільки неправиль-
на така точка зору, намагаються 
міжнародні донорські організа-
ції. У деяких регіонах їхня роль 
доволі помітна, але в масштабах 
всієї країни явно не достатня. 

Головна причина, чому не реа-
лізують кошти, спрямовані з бю-
джету на розвиток фермерства 
та кооперації, — це якраз неро-
зуміння можливостей, які дають 
ці форми господарювання. Ми-
хайло Малков зауважує: і в ЄС, і 
в уряді дедалі більше розуміють, 
що самих грошей на підтрим-
ку малого бізнесу на селі замало. 
Потрібні поради, що і як зробити.

На жаль, наявна система сіль-
ськогосподарських дорадчих 
служб далеко не завжди ефек-
тивна у світлі завдань, які тепер 
перед нею постають. Вона по-
требує докорінних змін, покла-
датися лише на міжнародну до-
помогу явно недостатньо. Воче-
видь тут свою роль мають зігра-
ти держава і місцева влада.  

Унікальна Львівщина
Прикладом успішного розви-

тку аграрного сектору в поєд-
нанні з розвитком територій є 
Львівщина — її досвід нині на 
вустах у всієї України. Цим до-
свідом поділився з присутніми 
заступник директора департа-

менту агропромислового розви-
тку Львівської обласної адміні-
страції Павло Дигдало. 

Щодо сільського господарства, 
за його словами, Львівщина уні-
кальна: сільське населення ста-
новить 39% загальної кількості — 
987 тисяч. 60% усієї сільськогос-
подарської продукції виробля-
ють особисті селянські господар-
ства, яких налічується 280 тисяч. 
Зокрема на них припадає близь-
ко 90% виробництва картоплі, 
овочів, плодів та ягід. Тож насам-
перед на них має бути спрямова-
но програми підтримки.  

Він погодився, що кошти, 
які надала держава, на місцях 
справді часто не було кому осво-
ювати. Так, із мільярда, спрямо-
ваного з державного бюджету на 
розвиток фермерства і коопера-
ції у 2017 році, використано ли-
ше невелику частку. Зокрема 
державною підтримкою скорис-
талися лише шість селянських 
кооперативів на всю Україну, 
тоді як на Львівщині діє 37 ко
оперативів. Тож нинішнього ро-
ку програму переробили, аби 
більше учасників могли нею ско-
ристатися. 

Також для підтримки малих 
сільгоспвиробників, особистих 

селянських господарств з облас-
ного бюджету надано 19,8 млн 
грн. Їх спрямовано на здешев-
лення кредитів для сільгоспви-
робників, пільгові кредити під 
5% річних на реалізацію бізнес-
планів, програми підтримки ко-
операції, зокрема відшкодуван-
ня частини вартості обладнання 
для перероблення продукції но-
востворених кооперативів тощо. 
Головна мета — не просто на-
рощування обсягів сільгосппро-
дукції, а збільшення частки про-
дукції з високою доданою вар-
тістю. 

Варто додати про роль міжна-
родних проектів у розвитку сіль-
ських територій області. Один із 
них — проект Світового банку 
«Підтримка прозорого управ-
ління земельними ресурсами»: 
Львівська область увійшла до 
четвірки пілотних областей, де 
впроваджують цей проект, — у 
Давидівській об’єднаній тери-
торіальній громаді. Там створе-
но карту сільськогосподарських 
угідь і проводять супутниковий 
моніторинг. 

Другий проект від Міжнарод-
ної фінансової корпорації (IFC) 
— впровадження аграрних роз-
писок. Він дасть можливість 20 

господарствам додатково залу-
чити 100 мільйонів гривень на 
реалізацію майбутньої сільгосп
продукції. Саме на Львівщині, 
одній із перших, укладено та-
кі розписки не на врожай зерно-
вих, а на продукцію тваринни-
цтва.  

Ще один проект впроваджує 
Львівська аграрна дорадча 
служба спільно з урядом Канади 
— це розвиток молочного бізне-
су. Проект спрямовано на ство-
рення сімейних молочних ферм 
і молочних кооперативів. 

Зауважимо, що для Львівщи-
ни це не така вже новація: мо-
лочні кооперативи тут успіш-
но діяли до 1939 року. За остан-
ні два роки в межах цього про-
екту в області створено 20 сімей-
них молочних ферм, що утриму-
ють чотири і більше корів, а за-
галом за період дії проекту — 44. 
Їм надають постійну підтрим-
ку — й інформаційну, і грошо-
ву — на придбання доїльного об-
ладнання тощо. І додамо: Львів-
щина — одна з небагатьох укра-
їнських областей, де аграрні до-
радчі служби справді працюють, 
і досить ефективно.  

Чимало уваги надають розви-
тку аграрного туризму, і Львів-
щина тут також попереду бага-
тьох. На це в обласному бюджеті 
закладено 27 мільйонів гривень. 
Зокрема далеко за межами об-
ласті набув слави агротуристич-
ний кластер «Горбогори».  

Ось добра наука для тих пред-
ставників місцевої влади, що 
порівняно зі Львівщиною па-
суть задніх. Їм варто затями-
ти: кошти, спрямовані на розви-
ток сільських територій і розви-
ток малого бізнесу на селі, — не 
викинуті на вітер, а інвестовані. 
Вони повернуться з прибутком у 
вигляді відрахувань до місцевих 
бюджетів. Соціальну стабіль-
ність, зменшення рівня злочин-
ності та трудової міграції оціни-
ти в грошах важче, та насправді 
і вони мають цінність. 

Документи

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 24 квітня 2019 р. № 354
Київ

Про внесення зміни до переліку видів 
продукції, щодо яких органи державного 

ринкового нагляду здійснюють державний 
ринковий нагляд

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до переліку видів продукції, щодо яких органи державного рин-

кового нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний ві-
сник України, 2017 р., № 50, ст. 1550; 2018 р., № 8, ст. 305, № 23, ст. 798), допо-
внивши його пунктом 52 такого змісту:
«52. Побутові   наказ Міністерства регіонального       Держпродспоживслужба».
духові шафи    розвитку, будівництва та житлово-
та кухонні         комунального господарства
витяжки            від 7 лютого 2018 р. № 28 
	     «Про затвердження Технічного 
	      регламенту енергетичного 
	      маркування побутових духових 
	      шаф та кухонних витяжок»  

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 24 квітня 2019 р. № 355 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 5 квітня 2014 р. № 85 і від 20 серпня 
2014 р. № 459

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 5 квітня 2014 р. № 85 
«Деякі питання затвердження граничної чисельності працівників апарату та терито-
ріальних органів центральних органів виконавчої влади, інших державних органів» 
(Офіційний вісник України, 2014 р., № 29, ст. 814; 2015 р., № 86, ст. 2882; 2016 р.,  
№ 71, ст. 2374; 2018 р., № 61, ст. 2108, № 92, ст. 3054) і від 20 серпня 2014 р. № 459 
«Питання Міністерства економічного розвитку і торгівлі» (Офіційний вісник України,  
2014 р., № 77, ст. 2183; 2015 р., № 34, ст. 1010, № 48, ст. 1541, № 78, ст. 2603; 2016 р., 
№ 6, ст. 303, № 70, ст. 2355, № 71, ст. 2374; 2017 р., № 4, ст. 118) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України  
від 24 квітня 2019 р. № 355

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 5 квітня 2014 р. № 85 і від 20 серпня 2014 р. № 459
1. У додатку 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 5 квітня 2014 р. № 85 

у позиції «Мінекономрозвитку» цифри «903» і «903» замінити відповідно цифрами 
«930» і «930».

2. У Положенні про Міністерство економічного розвитку і торгівлі України, затвер-
дженому постановою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 459:

1) абзац третій пункту 1 після слів «державну промислову політику» доповнити 
словами «, державну військово-промислову політику»;

2) підпункт 1 пункту 3 після абзацу четвертого доповнити новим абзацом тако-
го змісту:

«державної військово-промислової політики;».
У зв’язку з цим абзаци п’ятий — двадцятий вважати відповідно абзацами шостим 

— двадцять першим;
3) пункт 4 доповнити підпунктами 491 і 501 такого змісту:
«491) визначає разом з іншими органами сектору безпеки і оборони пріоритетні 

напрями розвитку оборонно-промислового комплексу, забезпечує нормативно-пра-
вове регулювання у зазначеній сфері, аналізує стан та тенденції розвитку оборонно-
промислового комплексу України, розробляє та організовує виконання державних 
програм розвитку оборонно-промислового комплексу;»;

«501) проводить в установленому законодавством порядку огляд оборонно-про-
мислового комплексу, розробляє Стратегію розвитку оборонно-промислового комп-
лексу України;».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 3 квітня 2019 р. № 374 
Київ

Про внесення змін до Положення  
про використання повітряного простору України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Внести до Положення про використання повітряного простору Украї-
ни, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 6 грудня  
2017 р. № 954 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 101, ст. 3118), та-
кі зміни:

1) підпункт 2 пункту 30 після слів «конституційного ладу» доповнити 
словами «, а також на нерегулярні рейси (польоти) між пунктами від-
правлення, розташованими на території України, та пунктами призна-
чення, розташованими на території держави-агресора, та у зворотному 
напрямку (за винятком рейсів (польотів), необхідних для забезпечен-
ня діяльності місій міжнародних організацій — Організації Об’єднаних  
Націй, Організації з безпеки і співробітництва в Європі, Червоного 
Хреста)»;

2) абзац другий пункту 33 після слів «на запит» доповнити слова-
ми «МВС, Національної поліції, Адміністрації Держприкордонслужби,».

2. Міністерствам та іншим центральним органам виконавчої влади у 
тримісячний строк привести власні нормативно-правові акти у відпо-
відність із цією постановою.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 квітня 2019 р. № 280-р 
Київ

Про затвердження розподілу обсягу 
субвенції з державного бюджету  

місцевим бюджетам на формування 
інфраструктури об’єднаних  

територіальних громад  
у 2019 році

1. Відповідно до частини шостої статті 108 Бюджетного кодексу України 
затвердити розподіл обсягу субвенції з державного бюджету місцевим бю-
джетам на формування інфраструктури об’єднаних територіальних громад 
у 2019 році згідно з додатком.

2. Міністерству регіонального розвитку, будівництва та житлово-кому-
нального господарства забезпечити погодження розподілу обсягу субвен-
ції, затвердженого цим розпорядженням, з Комітетом Верховної Ради Укра-
їни з питань бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Із деталізованим розподілом обсягу субвенції тергромадам можна 
ознайомитися на сайті «УК» та Урядовому порталі.
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Місія нагодувати людство і глобальна,  й локальна водночас.  
Та українцям до снаги її здійснити 
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документи
 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Указу Президента України  

від 10 грудня 2008 року № 1153
1. Внести до Указу Президента України від 10 грудня 2008 року № 1153 «Про 

Положення про проходження громадянами України військової служби у Зброй-
них Силах України» (зі змінами, внесеними Указами від 12 червня 2009 року  
№ 430, від 26 жовтня 2012 року № 613, від 3 грудня 2012 року № 672, від 28 бе-
резня 2014 року № 347, від 14 липня 2015 року № 417, від 14 листопада 2016 ро-
ку № 503, від 3 травня 2017 року № 126 та від 12 вересня 2018 року № 277) та-
кі зміни:

1) у статті 31 слова «вищих навчальних закладів» замінити словами «закладів 
вищої освіти», а слова «Державної спеціальної служби транспорту» виключити;

2) у Положенні про проходження громадянами України військової служби у 
Збройних Силах України, затвердженому зазначеним Указом:

в абзаці третьому пункту 2 слова «вищих навчальних закладах» замінити сло-
вами «закладах вищої освіти»;

пункт 16 викласти в такій редакції:
«16. Право на укладення від імені Міністерства оборони України контракту 

про проходження військової служби надається:
1) Міністру оборони України:
з особами вищого офіцерського складу;
з особами офіцерського складу, які призначаються на посади Міністром обо-

рони України;
2) військовим посадовим особам — з іншими категоріями осіб у порядку, ви-

значеному Міністерством оборони України»;
абзац дев’ятий пункту 18 викласти в такій редакції:
«з військовослужбовцями, які приймаються на військову службу за контрак-

том у разі введення воєнного стану, — до оголошення демобілізації»;
пункт 20 після абзацу шостого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Під час особливого періоду до введення воєнного стану за бажанням вій-

ськовослужбовців проходження військової служби може бути продовжено за 
новим контрактом строком від 1 до 10 років, але не більше ніж до досягнення 
граничного віку перебування на військовій службі».

У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом восьмим;
доповнити Положення пунктом 291 такого змісту:
«291. Для потреб Збройних Сил України в комплектуванні окремих посад на 

військову службу за контрактом на строк, встановлений частиною другою стат-
ті 23 Закону України «Про військовий обов’язок і військову службу», за рішен-
ням посадових осіб, до повноважень яких належить призначення на відповідні 
посади, можуть бути прийняті громадяни України з числа військовослужбовців 
військової служби за призовом осіб офіцерського складу або військової служби 
за призовом під час мобілізації, на особливий період, та осіб, звільнених з вій-
ськової служби, які не досягли граничного віку перебування на військовій служ-
бі і визнані військово-лікарськими комісіями непридатними до військової служ-
би за станом здоров’я за наслідками захворювань, поранень (травм, контузій, 
каліцтв), одержаних під час виконання обов’язків військової служби, що призве-
ло до встановлення їм інвалідності, часткової втрати працездатності без вста-
новлення інвалідності (крім розумових, сенсорних, психологічних вад, розладів 
психіки, поведінки та інших захворювань, визначених Міністерством оборони 
України).

Військовослужбовці військової служби за контрактом, які були визнані не-
придатними до військової служби за станом здоров’я за наслідками, зазначени-
ми в абзаці першому цього пункту, за їх зверненнями та за рішеннями посадо-
вих осіб, до повноважень яких належить призначення на посади, які займають 
військовослужбовці, про залишення на військовій службі продовжують прохо-
дити військову службу на визначених посадах до закінчення строку контракту з 
можливістю укладення нового контракту на строк, встановлений частиною чет-
вертою статті 23 Закону України «Про військовий обов’язок і військову службу».

Перелік посад, що можуть бути заміщені такими військовослужбовцями, а та-
кож вимоги до стану здоров’я зазначених осіб визначаються Міністерством обо-
рони України»;

пункти 35 і 391 викласти відповідно в такій редакції:
«35. Контракт припиняється (розривається), а військовослужбовець звільня-

ється з військової служби (крім випадку, передбаченого пунктом 195 цього По-
ложення):

1) за рішенням командування військової частини за наявності підстав, перед-
бачених підпунктами «а» — «г», «д», «е», «є», «з» — «й» та «л» пункту 1 части-
ни п’ятої статті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову служ-
бу».

Під час дії особливого періоду контракт припиняється (розривається), а вій-
ськовослужбовець звільняється з військової служби за рішенням командування 
військової частини у період:

після закінчення строку проведення мобілізації та до моменту введення воєн-
ного стану — на підставах, передбачених пунктом 2 (крім підстав, передбачених 
підпунктами «ґ», «й» та «к») частини п’ятої статті 26 Закону України «Про вій-
ськовий обов’язок і військову службу»;

протягом строку проведення мобілізації та з моменту введення воєнного ста-
ну — до оголошення демобілізації — на підставах, передбачених пунктом 3 час-
тини п’ятої статті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову служ-
бу»;

2) за бажанням військовослужбовця — за наявності підстав, передбачених 
підпунктами «а», «б», «в», «ґ», «ж», «к» пункту 1, а в особливий період (крім 
строку проведення мобілізації та дії воєнного стану) — за наявності підстав, пе-
редбачених підпунктами «а», «б», «в», «ґ», «й» та «к» пункту 2 частини п’ятої 
статті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову службу»;

«391. Особи рядового складу військової служби за контрактом, які мають бо-
йовий досвід і не отримали підготовки відповідного рівня у вищих військових на-
вчальних закладах, навчальних частинах (центрах), у військових частинах та які 
призначаються на посади сержантського і старшинського складу, за якими шта-
тами воєнного часу передбачено військове звання до старшого сержанта (го-
ловного старшини) включно, у випадку, визначеному пунктом 102 цього Поло-
ження, продовжують проходити військову службу за контрактом осіб рядово-
го складу.

Особи сержантського і старшинського складу військової служби за контрак-
том, які мають бойовий досвід, не мають вищої освіти та в умовах особливого 
періоду призначаються на посади офіцерського складу у випадку, визначено-
му пунктом 104 цього Положення, продовжують проходити військову службу за 
контрактом осіб сержантського і старшинського складу»;

у пункті 53:
в абзаці другому слова «за підставою, передбаченою пунктом «а» частини 

шостої» замінити словами і цифрами «на підставах, передбачених підпунктом 
«а» пункту 1, підпунктом «а» пункту 2 частини п’ятої»;

в абзаці третьому слова «з підстав, визначених пунктами «б» і «д» частини 
шостої» замінити словами і цифрами «з підстав, передбачених підпунктами «б» 
і «ґ» пункту 1, підпунктами «б» і «ґ» пункту 2 частини п’ятої»;

пункт 63 викласти в такій редакції:
«63. До військових звань осіб офіцерського складу медичної та юридичної 

служб, які мають вищу медичну або юридичну освіту та займають відповідну 
штатну посаду, додаються слова «медичної служби» або «юстиції» у порядку, 
визначеному Міністерством оборони України.

У разі переміщення офіцерів із зазначених посад на посади, які не належать 
до посад медичної, юридичної служби, у наказі щодо переміщення оголошуєть-
ся військове звання цих офіцерів без додавання слів «медичної служби» або 
«юстиції»;

пункт 68 після слів «з урахуванням» доповнити словами «абзацу першого»;
пункт 77 доповнити абзацом такого змісту:
«Під час дії воєнного стану військовослужбовцям, які були позбавлені вій-

ськового звання, командирами військових частин присвоюється військове зван-
ня солдата (матроса), оголошується службове становище військовослужбовця 
військової служби за призовом під час мобілізації, на особливий період, після 
цього вони призначаються на посади осіб рядового складу. Ці військовослуж-
бовці продовжують проходити військову службу до припинення або скасування 
воєнного стану. Про призначення військовослужбовців на посади осіб рядового 
складу командири військових частин інформують військові комісаріати за міс-
цем проживання громадян до початку військової служби та посадову особу, до 
номенклатури призначення якої належала посада, яку займав військовослужбо-
вець до позбавлення військового звання»;

підпункт 4 пункту 81 після слів «начальника Генерального штабу Збройних 
Сил України» доповнити словами «Командувача об’єднаних сил»;

пункт 82 доповнити підпунктом 8 такого змісту:
«8) у зв’язку з призначенням на посади, що можуть бути заміщені військо-

вослужбовцями, які під час проходження військової служби були визнані вій-
ськово-лікарськими комісіями непридатними до військової служби за станом 
здоров’я за наслідками захворювань, поранень (травм, контузій, каліцтв), одер-

жаних під час виконання обов’язків військової служби, що призвело до встанов-
лення їм інвалідності, часткової втрати працездатності без встановлення інвалід-
ності, — на особисте прохання за рішенням посадової особи, до повноважень 
якої належить призначення на посади відповідно до переліку посад, що можуть 
бути заміщені такими військовослужбовцями, який визначається Міністерством 
оборони України»;

абзац перший пункту 106 після слів «а зарахування на навчання курсантів» 
доповнити словами «слухачів курсів підготовки для проходження військової 
служби на посадах осіб офіцерського складу»;

абзац п’ятий пункту 110 викласти в такій редакції:
«між військовими частинами видів, родів військ (сил) Збройних Сил України 

та військовими частинами, які підпорядковані Міністерству оборони України, — 
наказом керівника служби персоналу Міністерства оборони України»;

у пункті 122:
в абзаці другому слова «або військове адміністративне правопорушення» ви-

ключити, а слово «обов’язків» замінити словом «повноважень»;
абзац третій виключити;
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Відсторонення військовослужбовців від посади як захід забезпечення кри-

мінального провадження здійснюється відповідно до Кримінального процесу-
ального кодексу України на строк не більше двох місяців. Строк відсторонення 
від посади може бути продовжено відповідно до вимог статті 158 Кримінально-
го процесуального кодексу України»;

у першому реченні абзацу п’ятого слова «чи від виконання повноважень на 
посаді» виключити;

в абзаці шостому слова «відсторонені від виконання повноважень на поса-
ді» виключити;

абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«Військовослужбовці, які були відсторонені від посади, поновлюються на по-

передній або на іншій, не нижчій, ніж попередня, посаді в разі скасування відпо-
відної ухвали слідчого судді під час досудового розслідування або суду під час 
судового провадження, винесення судом виправдувального вироку, відмови у 
порушенні кримінальної справи за відсутності події злочину, відсутності в діян-
ні складу злочину, за недоведеності їх участі у вчиненні злочину, закриття кримі-
нальної справи або в разі закінчення двомісячного строку відсторонення від по-
сади, якщо строк відсторонення від посади не було продовжено в порядку, ви-
значеному статтею 158 Кримінального процесуального кодексу України»;

в абзаці десятому слова «або відсторонені від виконання повноважень на по-
саді» виключити;

в абзаці шостому пункту 144, абзаці першому пункту 162, пунктах 171 і 182 
слова «вищі навчальні заклади» в усіх відмінках замінити словами «вищі вій-
ськові навчальні заклади» у відповідному відмінку;

абзац дванадцятий пункту 145 доповнити словами «а також для проходження 
психологічної, медико-психологічної реабілітації»;

у пункті 173 слова «у вищих навчальних закладах» замінити словами «у зак 
ладах вищої освіти»;

пункт 178 після слів «військовослужбовців строкової військової служби та 
військової служби за призовом під час мобілізації, на особливий період» допо-
внити словами «та військової служби за контрактом, які визнані військово-лі-
карськими комісіями непридатними до військової служби за станом здоров’я за 
наслідками захворювань, поранень (травм, контузій, каліцтв), одержаних під час 
виконання обов’язків військової служби, що призвело до встановлення їм інва-
лідності, часткової втрати працездатності без встановлення інвалідності»;

абзац п’ятий пункту 186 доповнити словами «без урахування часу, необхідно-
го для проїзду в межах України до місця проведення відпустки та назад, але не 
більше двох діб в один кінець»;

у другому реченні абзацу четвертого пункту 195 слова «крім випадків, визна-
чених частиною восьмою» замінити словами «крім випадків, визначених пунк-
тами «б», «в», «г» частини другої»;

пункт 210 викласти в такій редакції:
«210. Звільнення військовослужбовців строкової військової служби прово-

диться на підставах, визначених частиною другою статті 26 Закону України «Про 
військовий обов’язок і військову службу», командиром військової частини, який 
має право видавати накази по стройовій частині.

Військовослужбовці строкової військової служби, які вислужили встановлені 
строки, у разі потреби відповідно до указу Президента України можуть бути за-
тримані на військовій службі на строк до шести місяців.

Під час дії особливого періоду до введення воєнного стану військовослужбов-
ці продовжують проходити строкову військову службу понад встановлені строки 
до строків, визначених рішенням Президента України, крім випадків, визначених 
пунктами «б», «в», «г» частини другої статті 26 Закону України «Про військовий 
обов’язок і військову службу».

З моменту введення воєнного стану (настання воєнного часу) військовослуж-
бовці, у яких закінчився строк строкової військової служби, продовжують прохо-
дити військову службу до оголошення демобілізації, крім випадків, визначених 
пунктами «б», «в», «г» частини другої статті 26 Закону України «Про військовий 
обов’язок і військову службу».

Після оголошення демобілізації військовослужбовці, у яких закінчився строк 
строкової військової служби, звільняються з військової служби на підставі, ви-
значеній пунктом «а» частини другої статті 26 Закону України «Про військовий 
обов’язок і військову службу»;

в абзаці першому пункту 213 слова «відповідно до пункту 1 частини третьої» 
замінити словами «відповідно до пунктів «б», «в», «г» частини другої»;

пункт 217 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі потреби офіцери, які вислужили встановлений строк військової служ-

би за призовом, можуть бути відповідно до указу Президента України затримані 
на службі на строк до шести місяців»;

перше речення пункту 218 викласти в такій редакції: «Звільнення з військо-
вої служби офіцерів, які проходять військову службу за призовом, здійснюєть-
ся на підставах, передбачених частиною третьою статті 26 Закону України Про 
військовий обов’язок і військову службу», в порядку, визначеному цим Поло-
женням»;

у пункті 219:
абзац перший викласти в такій редакції:
«219. Військовослужбовці, які мають високу професійну підготовку, досвід 

практичної роботи на займаній ними посаді, визнані військово-лікарською комі-
сією придатними за станом здоров’я для проходження військової служби, на їх 
прохання і за потреби Збройних Сил України можуть бути залишені на військо-
вій службі понад граничний вік перебування на військовій службі на строк до 
п’яти років, але не більше граничного віку перебування в запасі та у військово-
му резерві, визначеного статтею 28 зазначеного Закону для відповідної катего-
рії військовослужбовців»;

після абзацу другого доповнити пункт новим абзацом такого змісту:
«потреба Збройних Сил України».
У зв’язку з цим абзаци третій — восьмий вважати відповідно абзацами чет-

вертим — дев’ятим;
пункт 228 викласти в такій редакції:
«228. Звільнення військовослужбовців з військової служби через службову 

невідповідність здійснюється в разі:
застосування відповідного дисциплінарного стягнення, передбаченого Дис-

циплінарним статутом Збройних Сил України;
неможливості призначення військовослужбовця, якому відмовлено (якому 

скасовано) у відповідній формі допуску до відомостей, що становлять державну 
таємницю, на посаду, яка не передбачає такого допуску, та неможливості звіль-
нення з військової служби на інших підставах, передбачених законодавством.

Звільнення з військової служби через службову невідповідність не прово-
диться з моменту оголошення мобілізації протягом строку її проведення та з мо-
менту введення воєнного стану — до оголошення демобілізації. Протягом стро-
ку проведення мобілізації або дії воєнного стану військовослужбовець, якому 
скасовано допуск до відомостей, що становлять державну таємницю, підлягає 
призначенню на посаду, яка не передбачає такого допуску, або зараховується в 
розпорядження посадової особи, яка має право призначення на посади, на під-
ставі, визначеній підпунктом 8 пункту 116 цього Положення»;

у пункті 229 слова і цифри «пунктом 2 частини третьої, частинами шостою, 
сьомою і восьмою статті 26» замінити словом і цифрами «статтею 26»;

абзац шостий пункту 234 викласти в такій редакції:
«Розрахунок вислуги років військовослужбовців, які звільняються з військо-

вої служби через службову невідповідність, у зв’язку з набранням законної си-
ли обвинувальним вироком суду, яким призначено покарання у виді позбавлен-
ня волі, обмеження волі або позбавлення військового звання, у зв’язку з позбав-
ленням військового звання у дисциплінарному порядку, у зв’язку з набранням 
законної сили судовим рішенням, яким військовослужбовця притягнуто до ад-
міністративної відповідальності за вчинення адміністративного правопорушен-
ня та накладено стягнення у виді позбавлення права обіймати певні посади або 
займатися певною діяльністю, що пов’язані з виконанням функцій держави або 
місцевого самоврядування, здійснює військовий комісаріат, де вони перебува-

ють на військовому обліку, який надсилає розрахунок вислуги років для затвер-
дження в порядку, визначеному Міністерством оборони України»;

пункт 235 викласти в такій редакції:
«235. Військовослужбовці протягом 12 місяців до досягнення граничного ві-

ку перебування їх на військовій службі направляються для визначення ступе-
ня придатності до військової служби за станом здоров’я на обстеження до вій-
ськово-лікарської комісії, висновки якої враховуються під час визначення під-
став звільнення з військової служби. Військовослужбовці, про залишення яких 
на військовій службі понад граничний вік перебування на військовій службі рі-
шення не прийнято, підлягають звільненню з військової служби на підставі до-
кументів, визначених Міністерством оборони України.

Військовослужбовці, які звільняються з військової служби на підставах, пе-
редбачених пунктами «г», «ґ», «е» частини третьої, підпунктами «ґ», «д», «е» 
пункту 1, підпунктом «в» пункту 2 частини четвертої, підпунктами «д», «е», «є», 
«з», «и» пункту 1, підпунктами «д» — «з» пункту 2, підпунктом «в» пункту 3 час-
тини п’ятої, підпунктами «д» — «ж» пункту 1, підпунктами «ґ» — «є» пункту 2, 
підпунктом «в» пункту 3 частини шостої статті 26 Закону України «Про військо-
вий обов’язок і військову службу», не направляються на обстеження військово-
лікарською комісією і не підлягають звільненню з військової служби за станом 
здоров’я. Після звільнення військовослужбовців з військової служби військо-
вий комісаріат, де вони будуть взяті на військовий облік, направляє їх для про-
ходження медичного обстеження з метою визначення придатності до військо-
вої служби.

Військовослужбовці за їх бажанням можуть не направлятися на обстеження 
військово-лікарською комісією в разі звільнення:

у зв’язку із закінченням строку контракту;
за власним бажанням;
за віком у разі досягнення граничного віку перебування на військовій службі;
через сімейні обставини або з інших поважних причин;
з військової служби за призовом під час мобілізації, на особливий період»;
пункт 240 викласти в такій редакції:
«240. Військовослужбовці, які визнані непридатними до військової служ-

би за станом здоров’я, підлягають звільненню з військової служби за станом 
здоров’я, крім військовослужбовців, визнаних військово-лікарськими комісія-
ми непридатними до військової служби за станом здоров’я за наслідками за-
хворювань, поранень (травм, контузій, каліцтв), одержаних під час виконан-
ня обов’язків військової служби, що призвело до встановлення їм інваліднос-
ті, часткової втрати працездатності без встановлення інвалідності (за винятком 
розумових, сенсорних, психологічних вад та інших захворювань, визначених Мі-
ністерством оборони України), які виявили бажання проходити військову служ-
бу та стосовно яких прийнято рішення про залишення на військовій службі за 
контрактом. Військовослужбовці, які були визнані військово-лікарськими ко-
місіями непридатними до військової служби за станом здоров’я за наслідками 
захворювань, поранень (травм, контузій, каліцтв), одержаних під час виконан-
ня обов’язків військової служби, що призвело до встановлення їм інваліднос-
ті, часткової втрати працездатності без встановлення інвалідності, та яким згід-
но з прийнятими рішеннями дозволено проходити військову службу за контрак-
том на визначених посадах, можуть бути звільнені з військової служби до закін-
чення строку контракту в порядку, визначеному пунктом 35 цього Положення.

Після отримання військовою частиною відповідного висновку (постанови) 
військово-лікарської комісії про непридатність військовослужбовця до військо-
вої служби за станом здоров’я документи про його звільнення з військової служ-
би оформлюються та надсилаються посадовій особі, яка видає наказ про звіль-
нення негайно.

Рішення про дальше проходження військової служби військовослужбовця-
ми, яких визнано обмежено придатними до проходження військової служби в 
мирний час, приймає посадова особа, до чиєї номенклатури призначення нале-
жить посада, яку займає військовослужбовець, на підставі відповідних клопо-
тань. Після прийняття рішення про продовження проходження військової служ-
би зазначені військовослужбовці можуть бути звільнені з військової служби на 
загальних підставах»;

абзац перший пункту 241 викласти в такій редакції:
«241. Військовослужбовці за наявності кількох підстав, передбачених пункта-

ми «б», «в», «д» частини третьої, підпунктами «б», «в», «г» пункту 1, підпункта-
ми «а», «б» пункту 2 частини четвертої, підпунктами «а», «б», «в», «ґ», «к» пунк-
ту 1, підпунктами «а», «б», «в», «ґ» пункту 2, підпунктами «а», «б» пункту 3 час-
тини п’ятої, підпунктами «а», «б», «в» пункту 1, підпунктами «а», «б», «г» пункту 
2, підпунктами «а», «б» пункту 3 частини шостої статті 26 Закону України «Про 
військовий обов’язок і військову службу», для звільнення можуть обрати за ба-
жанням одну з них. Військовослужбовці за наявності підстав, передбачених під-
пунктами «й» або «к» пункту 2 частини п’ятої статті 26 Закону України «Про вій-
ськовий обов’язок і військову службу», звільняються з військової служби не піз-
ніше ніж протягом трьох місяців з дня подання рапорту на звільнення»;

абзац четвертий пункту 246 викласти в такій редакції:
«Військовослужбовці, до яких згідно з Дисциплінарним статутом Збройних 

Сил України застосовано таке стягнення, як звільнення з військової служби че-
рез службову невідповідність, звільняються з військової служби на підставах, 
передбачених підпунктом «ґ» пункту 1 частини четвертої, підпунктом «д» пункту 
1, підпунктом «д» пункту 2 частини п’ятої, підпунктом «д» пункту 1, підпунктом 
«ґ» пункту 2 частини шостої статті 26 Закону України «Про військовий обов’язок 
і військову службу»;

підпункт 2 пункту 252 викласти в такій редакції:
«2) військовослужбовці Збройних Сил України звільненню не підлягають 

та продовжують проходити військову службу понад встановлені строки на пе-
ріод до закінчення строку проведення мобілізації або після введення воєнно-
го стану — до оголошення демобілізації, крім випадків, визначених частиною 
дев’ятою статті 23 Закону України «Про військовий обов’язок і військову служ-
бу». Накази про звільнення з військової служби військовослужбовців, не виклю-
чених із списків особового складу військових частин, підлягають скасуванню, 
крім наказів про звільнення у відставку військовослужбовців, визнаних за ста-
ном здоров’я непридатними до військової служби з виключенням з військово-
го обліку, та в запас на підставах, що відповідають підставам звільнення, визна-
ченим пунктами «б», «в», «г» частини другої, пунктами «б» — «е» частини тре-
тьої, пунктом 3 частин п’ятої, шостої статті 26 Закону України «Про військовий 
обов’язок і військову службу». Після закінчення строку проведення мобілізації 
до моменту введення воєнного стану військовослужбовці звільняються на під-
ставах, визначених пунктами «б», «в», «г» частини другої, пунктами «б» — «е» 
частини третьої, пунктом 1 частини четвертої, пунктом 2 частин п’ятої і шостої 
статті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову службу»;

у пункті 260:
в абзаці першому слова і цифри «визначених частиною восьмою статті 26» 

замінити словами і цифрами «визначених статтею 26»;
після абзацу першого доповнити пункт новими абзацами такого змісту:
«Військовослужбовці набувають право на звільнення з військової служби на 

підставах, передбачених підпунктами «й» або «к» пункту 2 частини п’ятої стат-
ті 26 Закону України «Про військовий обов’язок і військову службу», у разі ви-
слуги:

не менше 24 місяців військової служби за контрактом, укладеним на строк до 
закінчення особливого періоду або до оголошення рішення про демобілізацію;

не менше 18 місяців військової служби за контрактом, дію якого продовже-
но понад встановлені строки — на період до закінчення особливого періоду або 
до оголошення демобілізації.

Військовослужбовці, які на час набуття права на звільнення зі служби вико-
нують завдання в інтересах оборони України під час дії особливого періоду, бе-
руть безпосередню участь у веденні воєнних (бойових) дій, у тому числі на тери-
торії проведення антитерористичної операції, а також у районах здійснення захо-
дів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування зброй-
ної агресії держави, що формально чи фактично є учасником воєнних дій проти 
України, звільняються з військової служби протягом трьох місяців з дня завер-
шення виконання таких завдань».

У зв’язку з цим абзаци другий — сьомий вважати відповідно абзацами шос-
тим — одинадцятим;

абзац шостий пункту 1 додатка 2 до Положення викласти в такій редакції:
«відшкодувати Міністерству оборони України витрати, пов’язані з утриман-

ням у вищому військовому навчальному закладі, військовому навчальному під-
розділі закладу вищої освіти, в якому проходить військову службу (навчання), 
в разі дострокового розірвання Контракту через небажання продовжувати на-
вчання або недисциплінованість чи відмови від подальшого проходження вій-
ськової служби після закінчення вищого військового навчального закладу, вій-
ськового навчального підрозділу закладу вищої освіти у випадках, визначених 
частиною десятою статті 25 Закону України «Про військовий обов’язок і військо-
ву службу».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П.ПОРОШЕНКО

м. Київ
26 квітня 2019 року
№171/2019
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 6 лютого 2019 р. № 342 

Київ

Про затвердження Технічного регламенту канатних доріг
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відпо-

відності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Технічний регламент канатних доріг, що додається.
2. У пункті 10 переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринкового 

нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550), у графі «Найменування нормативно-правового акта, дія 
якого поширюється на відповідний вид продукції» слова і цифри «постанова Кабі-
нету Міністрів України від 14 жовтня 2009 р. № 1076 «Про затвердження Технічного 
регламенту канатних доріг для перевезення пасажирів» замінити словами і цифра-
ми «постанова Кабінету Міністрів України від 6 лютого 2019 р.  № 342 «Про затвер-
дження Технічного регламенту канатних доріг».

3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України 
згідно з переліком, що додається.

4. Міністерству соціальної політики забезпечити впровадження Технічного ре-
гламенту, затвердженого цією постановою.

5. Установити, що надання на ринку та/або введення в експлуатацію канатних 
доріг, які відповідають вимогам Технічного регламенту канатних доріг для пере-
везення пасажирів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 14 
жовтня 2009 р. № 1076 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 79, ст. 2671), та бу-
ли введені в обіг до набрання чинності цією постановою, не може бути забороне-
но або обмежено з причин невідповідності таких канатних доріг вимогам Технічно-
го регламенту, затвердженого цією постановою.

6. Ця постанова набирає чинності через 12 місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 6 лютого 2019 р. № 342
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ  

канатних доріг
Загальна частина

1. Цей Технічний регламент визначає вимоги щодо введення в обіг та надання на 
ринку компонентів безпеки та/або підсистем для канатних доріг, призначених для 
перевезення людей, а також щодо проектування, спорудження та введення в екс-
плуатацію нових канатних доріг, призначених для перевезення людей, та розробле-
ний на основі Регламенту ЄС 2016/424 Європейського Парламенту та Ради від 9 бе-
резня 2016 р. про канатні установки, що скасовує Директиву 2000/9/ЄС.

2. Дія цього Технічного регламенту поширюється на:
нові канатні дороги, призначені для перевезення людей; 
модифіковані канатні дороги, які потребують нової оцінки відповідності;
компоненти безпеки та/або підсистеми для канатних доріг.
3. Вимоги цього Технічного регламенту не поширюються на:
ліфти, на які поширюється дія Технічного регламенту ліфтів і компонентів без-

пеки для ліфтів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 черв-
ня 2017 р. № 438 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 54, ст. 1631);

канатні дороги, що віднесені до об’єктів культурної спадщини, які були введе-
ні в експлуатацію до 1 січня 1986 р. і досі функціонують. При цьому до проекту або 
конструкції таких доріг, у тому числі розроблених спеціально для них компонентів 
безпеки та/або підсистем, не було внесено жодних суттєвих змін;

об’єкти, призначені для цілей аграрного або лісового господарства;
канатні дороги для обслуговування гірських притулків та будиночків, що при-

значені виключно для транспортування вантажів та спеціально призначених осіб;
стаціонарне або мобільне обладнання, спроектоване суто для дозвілля та роз-

ваг, а не як засіб для транспортування людей;
гірничодобувні об’єкти або інші промислові стаціонарні об’єкти промислового 

використання;
об’єкти, в яких користувачі або засоби для їх перевезення розміщуються на воді.
4. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
1) бугельний підйомник — канатна дорога, що буксирує людей за допомогою 

відповідного обладнання уздовж підготовленої траси;
2) вимоги до технічного обслуговування — технічні положення та інструменти, 

що необхідні для технічного обслуговування та розроблені для безпечної експлу-
атації канатної дороги;

3) інфраструктура — станційні споруди або споруди вздовж лінії, в тому чис-
лі фундамент, спеціально розроблені для кожної канатної дороги, споруджені  з 
урахуванням проектної схеми та даних системи, що необхідні для спорудження та 
функціонування канатної дороги;

4) канатна дорога — цілісна стаціонарна система, що складається з інфраструк-
тури та підсистем, для перевезення людей, в якій силу тяги забезпечують канати, 
натягнуті вздовж лінії руху;

5) компонент безпеки — будь-яка частина обладнання або будь-який пристрій, 
призначений для вбудовування у підсистему або канатну дорогу з метою забезпе-
чення функції безпеки, неспрацювання якого загрожує здоров’ю або безпеці паса-
жирів, обслуговуючого персоналу або третім особам;

6) підвісна канатна дорога — канатна дорога, в якій засоби перевезення підві-
шені на одному або кількох канатах, що забезпечують їх рух;

7) підсистема — складова з переліку відповідно до додатка 1 або комбінація та-
ких складових, призначених для вбудування в канатну дорогу;

8) рейковий фунікулер — канатна дорога, на якій за допомогою одного або двох 
канатів відбувається рух засобів перевезення по колії, що може пролягати по зем-
лі або підтримуватися стаціонарними спорудами;

9) суб’єкти господарювання — виробник, уповноважений представник, імпор-
тер та розповсюджувач пристрою безпеки або вузла;

10) технічні експлуатаційні вимоги — технічні положення та інструменти, необ-
хідні для безпечної експлуатації канатної дороги.

Інші терміни у цьому Технічному регламенті вживаються у значеннях, наведе-
них в Законах України «Про стандартизацію», «Про технічні регламенти та оцін-
ку відповідності», «Про державний ринковий нагляд і контроль нехарчової продук-
ції», «Про загальну безпечність нехарчової продукції» та «Про акредитацію органів 
з оцінки відповідності».

Надання на ринку компонентів безпеки та/або підсистем
5. Компоненти безпеки та/або підсистеми повинні надаватися на ринку в разі їх 

відповідності вимогам цього Технічного регламенту.
Введення канатних доріг в експлуатацію

6. Канатні дороги, на які поширюється дія цього Технічного регламенту, можуть 
бути введені в експлуатацію за умови їх відповідності вимогам цього Технічного ре-
гламенту, належного монтажу, технічного обслуговування та використання за при-
значенням, а також не становлять загрози для безпеки пасажирів, обслуговуючого 
персоналу або третіх осіб, а також для безпеки майна.

7. Компоненти безпеки та/або підсистеми  для канатних доріг можуть бути вбу-
довані в канатні дороги за умови, що вони дають змогу споруджувати канатну до-
рогу, що відповідає вимогам цього Технічного регламенту. При цьому такі компо-
ненти безпеки та/або підсистеми не повинні загрожувати здоров’ю або  безпеці па-
сажирів, обслуговуючого персоналу або третім особам, коли вони належним чи-
ном вмонтовані, обслуговуються та експлуатуються відповідно до їх призначення.

8. Канатні дороги, що відповідають національним стандартам, або частинам та-
ких стандартів, вважаються такими, що відповідають суттєвим вимогам щодо без-
печності, наведеним у додатку 2.

9. Заходи для забезпечення захисту людей, зокрема працівників під час експлу-
атації канатних доріг, не можуть передбачати модифікацію такого обладнання у 
спосіб, не передбачений цим Технічним регламентом.

Суттєві вимоги
10. Канатні дороги та їх інфраструктура, компоненти безпеки та/або підсистеми 

повинні відповідати застосовним до них суттєвим вимогам, наведеним у додатку 2.
Вільний обіг компонентів безпеки та/або підсистем 

11. На території України надання на ринку компонентів безпеки та/або підсис-
тем, що відповідають вимогам цього Технічного регламенту, не повинне забороня-
тися, обмежуватися чи перешкоджатися.

Проведення аналізу стану безпеки та підготовка звіту про стан 
безпеки для запланованих канатних доріг

12. Визначена відповідно до законодавства особа, відповідальна за канатну до-
рогу, повинна провести аналіз стану безпеки запланованої канатної дороги, або за-
стосувати результат такого аналізу, проведеного раніше.

13. Стосовно кожної канатної дороги проводиться аналіз стану безпеки, під час 
якого необхідно:

1) враховувати усі передбачені режими експлуатації;
2) застосовувати визнані або визначені методи;
3) враховувати поточний стан техніки та складність конструкції  відповідної ка-

натної дороги;
4) забезпечувати врахування у проекті та конфігурації канатної дороги особли-

вість ландшафту та найбільш несприятливі ситуації з метою забезпечення належ-
ного рівня безпеки;

5) враховувати усі аспекти безпеки канатної дороги, а також зовнішні фактори 
під час її проектування, спорудження та введення в експлуатацію;

6) визначити на основі попереднього досвіду ризики, ймовірність виникнення 
яких під час експлуатації канатної дороги є високою.

14. Під час проведення аналізу стану безпеки необхідно також провести аналіз 
компонентів безпеки, які впливають на канатну дорогу та її підсистеми таким чи-
ном, щоб запобіжні пристрої були:

1) здатні реагувати на початкову відмову або несправність таким чином, щоб за-
лишатися у стані, який гарантує безпеку, в режимі з меншим навантаженням або 
в аварійному режимі;

2) взаємозамінними та контрольованими; або
3) такими, щоб ймовірність їх відмови можливо було оцінити, а також перевіри-

ти їх відповідно до критеріїв, визначених у підпунктах 1 та 2 цього пункту.
15. Результати аналізу стану безпеки використовуються під час складання пере-

ліку ризиків та небезпечних ситуацій, для розроблення заходів, щодо опрацюван-
ня таких ризиків і визначення переліку компонентів безпеки та/або підсистем для 
вбудовування у канатну дорогу.

16. Результати аналізу стану безпеки необхідно включати до звіту про стан без-
пеки.

Будівництво та прийняття в експлуатацію канатних доріг
17. Організація будівництва та прийняття в експлуатацію закінчених будівни-

цтвом канатних доріг, які розташовані на території України, здійснюється відпо-
відно до законодавства.

18. Особа, відповідальна за канатну дорогу, визначена згідно із законодавством, 
повинна подати центральному органові виконавчої влади, який реалізує державну 
політику з питань державного архітектурно-будівельного контролю та нагляду, звіт 
про виконані заходи аналізу стану безпеки канатної дороги, які передбачені у пунк-
тах 12—16 цього Технічного регламенту, декларацію про відповідність компонен-
тів безпеки та/або підсистем, інші документи щодо відповідності, а також докумен-
ти, що стосуються характеристик канатної дороги. У документах, що стосуються 
канатної дороги, також повинні бути зазначені необхідні умови, в тому числі умо-
ви обмеження експлуатації, а також усі деталі, що стосуються роботи, нагляду, на-
лагодження та технічного обслуговування канатної дороги. Примірник таких доку-
ментів зберігається на канатній дорозі.

19. У разі модифікацій важливих характеристик, компонентів безпеки та/або 
підсистем існуючих канатних доріг, щодо яких необхідне проведення нової про-
цедури прийняття в експлуатацію, такі модифікації та їх наслідки для канатної до-
роги в цілому повинні відповідати суттєвим вимогам щодо безпечності, наведе-
ним у додатку 2.

20. На території України не повинні застосовувати процедури, що зазначені в 
пункті 17 цього Технічного регламенту, щоб забороняти, обмежувати або перешко-
джати спорудженню та введенню в експлуатацію канатних доріг, які відповідають 
цьому Технічному регламенту та не становлять загрози для здоров’я і безпеки лю-
дини або безпеки майна за умови їх належного встановлення відповідно до при-
значення.

21. На території України не повинні застосовувати процедури, що зазначені в 
пункті 17 цього Технічного регламенту, щоб забороняти, обмежувати або перешко-
джати введенню в обіг компонентів безпеки та/або підсистем, що відповідають ви-
могам цього Технічного регламенту.

Експлуатація канатних доріг
22. Канатна дорога може експлуатуватися лише за умови, що вона відповідає 

вимогам, зазначеним у звіті про стан безпеки.
23. У разі коли канатна дорога, що експлуатується і використовується за призна-

ченням, може становити загрозу здоров’ю або безпеці пасажирів, обслуговуючого 
персоналу або безпеці майна, необхідно вжити заходів до обмеження умов експлу-
атації канатної дороги або заборонити її експлуатацію.

Обов’язки суб’єктів господарювання
Обов’язки виробників

24. У разі введення в обіг компонентів безпеки та/ або підсистем або під час 
включення їх у канатну дорогу їх виробники повинні гарантувати, що такі компо-
ненти безпеки та/ або підсистеми розроблені та виготовлені відповідно до суттєвих 
вимог щодо безпечності, викладених у додатку 2. 

25. Виробники компонентів безпеки та/або підсистем складають технічну доку-
ментацію, зазначену в додатку 8, та проводять належну процедуру оцінки відпо-
відності, зазначену в пунктах 52—54 цього Технічного регламенту, або забезпечу-
ють її проведення.

У разі коли у результаті проведення процедури оцінки відповідності підтвердже-
но відповідність компонента безпеки та/або підсистеми застосовним вимогам, ви-
робники наносять на них знак відповідності технічним регламентам та складають 
декларацію про відповідність.

26. Виробники повинні зберігати технічну документацію та декларацію про від-
повідність протягом 30 років після введення в обіг компонента безпеки та/або під-
системи.

27. Виробники повинні забезпечувати застосування процедур, необхідних для 
підтримання відповідності серійного виробництва вимогам цього Технічного регла-
менту. Зміни в конструкції чи робочих параметрах компонента безпеки та/або під-
системи, а також зміни в національних стандартах або інших технічних специфіка-
ціях, посиланням на які декларується відповідність компонента безпеки та/або під-
системи вимогам цього Технічного регламенту, повинні бути враховані.

У разі визнання доцільності врахування ризиків, які становлять компоненти без-
пеки та/або підсистеми, виробники з метою захисту здоров’я або безпеки паса-
жирів, обслуговуючого персоналу або третіх осіб проводять випробування зразків 
компонентів безпеки та/або підсистем, наданих на ринку, досліджують компонен-
ти безпеки та/або підсистеми, що не відповідають вимогам, і випадки відкликань 
таких компонентів безпеки та/або підсистем та у разі потреби ведуть облік таких 
звернень і випадків їх відкликання, а також інформують розповсюджувачів про ре-
зультати такого моніторингу.

28. Виробники повинні забезпечити зазначення на компонентах безпеки та/або 
підсистемах, які вони надають на ринку, типу, партії, серійного номера або іншого 
елемента, що дозволяє їх ідентифікувати.

Якщо розмір чи інші особливості компонента безпеки та/або підсистеми не до-
зволяє їх ідентифікувати, зазначена інформація розміщується на упаковці або в до-
кументі, що супроводжує компонент безпеки та/або підсистеми.

29. Виробники повинні зазначати на компоненті безпеки та/або підсистемі своє 
найменування, комерційне найменування або зареєстровану торговельну марку і 
контактну поштову адресу, за якою можна зв’язатися з виробником. Якщо це не-
можливо, така інформація зазначається на упаковці або в документі, що супрово-
джує компонент безпеки та/або підсистему.

Інформація зазначається відповідно до закону про порядок застосування мов. 
Якщо виробник зазначає адресу веб-сайта, він повинен забезпечувати регуляр-

не оновлення та доступ до інформації до нього.
30. Виробники забезпечують наявність таких супровідних документів до компо-

нента безпеки та/або підсистем, як копія декларації про відповідність, інструкція та 
інформація щодо безпеки, що складені відповідно до закону про порядок застосу-
вання мов. Зазначені інструкції та інформація щодо безпеки повинні бути викладе-
ні чітко, зрозуміло та доступно.

У разі коли велика кількість компонентів безпеки та/або підсистем постачається 
одному суб’єкту господарювання або користувачеві, відповідна партія вантажу мо-
же супроводжуватися одним примірником декларації про відповідність.

31. Виробники, які вважають або мають підстави вважати, що компонент безпе-
ки та/або підсистема, що введені в обіг, не відповідають вимогам цього Технічно-
го регламенту, повинні негайно вжити заходів для приведення такого компонента 
безпеки та/або підсистеми у відповідність з вимогами Технічного регламенту, ви-
лучення його з обігу або відкликання залежно від ситуації. У разі коли компонент 
безпеки та/або підсистема створює ризик, виробники повинні негайно повідомити 
про це відповідному органові державного ринкового нагляду, зокрема, шляхом по-
дання йому відомостей про невідповідність та вжиті заходи.

32. Виробники повинні на запит органу державного ринкового нагляду надати 
йому інформацію та документацію, що необхідні для доведення відповідності ком-
понента безпеки та/або підсистеми вимогам цього Технічного регламенту, що скла-
даються державною мовою. Зазначені інформація та документація можуть бути на-
дані в паперовій чи електронній формі. На вимогу органу державного ринкового 
нагляду виробники повинні співпрацювати з ним стосовно будь-яких дій, які вжи-
ваються для усунення ризиків, що становлять введені ними в обіг компоненти без-
пеки та/або підсистеми, які вони ввели в обіг.

Обов’язки уповноважених представників
33. Виробник може на підставі письмового доручення визначити уповноваже-

ного представника.
Обов’язки, визначені у пункті 24 цього Технічного регламенту, та обов’язки що-

до складення технічної документації не повинні включатися до доручення, одержа-
ного уповноваженим представником.

34. Уповноважений представник повинен виконувати завдання, визначені в до-
рученні, одержаному від виробника. Доручення повинне давати уповноваженому 
представникові змогу виконувати обов’язки, зокрема, щодо:

зберігання декларації відповідності та технічної документації для надання їх на 
запити органів державного ринкового нагляду протягом30 років після введення в 
обіг компонента безпеки та/або підсистеми;

надання на запит органу державного ринкового нагляду інформації та докумен-
тації, що необхідні для доведення відповідності компонентів безпеки та/або під-
систем;

забезпечення на вимогу органу державного ринкового нагляду співпраці з ним 
стосовно будь-яких дій, які вживаються для усунення ризиків, що становлять ком-

понент безпеки та/або підсистема, на які поширюється дія доручення, одержаного 
уповноваженим представником.

Обов’язки імпортерів
35. Імпортери повинні вводити в обіг компоненти безпеки та/або підсистеми, які 

відповідають вимогам цього Технічного регламенту.
36. Перед введенням компонента безпеки та/або підсистеми в обіг імпортери 

повинні пересвідчитися, що: виробник провів відповідну процедуру оцінки відпо-
відності згідно з пунктами 52—54 цього Технічного регламенту; склав технічну до-
кументацію; на компонент безпеки та/або підсистему безпеки нанесено знак відпо-
відності технічним регламентам і такий компонент безпеки та/або підсистема су-
проводжуються копією декларації про відповідність, інструкціями, інформацією 
про безпеку та в разі потреби іншими необхідними документами, а виробник до-
тримався вимог, визначених у пунктах 28, 29 цього Технічного регламенту.

Якщо імпортер вважає чи має підставу вважати, що компонент безпеки та/або 
підсистема не відповідає суттєвим вимогам щодо безпечності, що наведені у додат-
ку 2, він не повинен вводити компонент безпеки та/або підсистему в обіг до при-
ведення у відповідність з вимогами Технічного регламенту. У разі коли компонент 
безпеки та/або підсистема становить ризик, імпортер повинен повідомити про це 
виробника та органи державного ринкового нагляду.

37. Імпортери повинні зазначити на компоненті безпеки та/або підсистемі своє 
найменування, зареєстроване комерційне найменування чи зареєстровану торго-
вельну марку та поштову адресу, за якою з ними можна зв’язатися, а якщо це не-
можливо — на упаковці чи в документі, що супроводжує компонент безпеки та/
або підсистему. Така інформація наводиться відповідно до закону про порядок за-
стосування мов.

Якщо імпортер наводить адресу веб-сайта, він повинен забезпечити регулярне 
оновлення та доступ до інформації на ньому.

38. Імпортери повинні забезпечити супроводження компонента безпеки та/або 
підсистеми інструкціями та інформацією щодо безпеки, які складені відповідно до 
закону про порядок застосування мов.

39. Імпортери повинні забезпечувати, щоб умови зберігання чи транспортування 
компонента безпеки та/або підсистеми під час перебування під їх відповідальністю 
не ставили під загрозу його відповідність вимогам щодо охорони здоров’я та без-
пеки, зазначеним у додатку 2.

40. У разі визнання доцільності врахування ризиків, які становить компонент 
безпеки та/або підсистема, імпортери з метою захисту здоров’я та безпеки паса-
жирів, обслуговуючого персоналу та третіх осіб проводять випробування зразків 
компонентів безпеки та/або підсистем, що надані на ринку, розглядають звернен-
ня, досліджують і в разі потреби ведуть облік таких звернень на компоненти без-
пеки та/або підсистеми, що не відповідають вимогам цього Технічного регламенту, 
і випадків їх відкликання, а також інформують розповсюджувачів про поточні ре-
зультати такого моніторингу.

41. Імпортери, які вважають або мають підстави вважати, що компонент без-
пеки та/або підсистема, які вони ввели в обіг, не відповідають вимогам цього Тех-
нічного регламенту, повинні негайно вжити коригувальних заходів для приведен-
ня такого компонента безпеки та/або підсистеми у відповідність з вимогами цьо-
го Технічного регламенту, його вилучення з обігу та/або відкликання (у разі по-
треби). У разі коли компонент безпеки та/або підсистема становить ризик, ім-
портери повинні повідомити про це відповідному органові державного ринково-
го нагляду та подати йому докладні відомості про невідповідність такого компо-
нента безпеки та/або підсистеми вимогам цього Технічного регламенту та вжи-
ті коригувальні заходи.

42. Імпортери повинні протягом 30 років після введення в обіг компонента без-
пеки та/або підсистеми зберігати копію декларації про відповідність для надання її 
на запити органів державного ринкового нагляду та забезпечувати можливість на-
дання таким органам на їх запити доступу до технічної документації.

43. Імпортери повинні на запит органу державного ринкового нагляду нада-
ти йому інформацію та документацію, що необхідні для доведення відповідності 
компонента безпеки та/або підсистеми вимогам цього Технічного регламенту, яка 
складається державною мовою. Зазначена інформація та документація можуть бу-
ти надані в паперовій чи електронній формі. На вимогу органу державного ринко-
вого нагляду імпортери повинні співпрацювати з ним стосовно будь-яких дій, які 
вживаються для усунення ризиків, що становлять введені ними в обіг компоненти 
безпеки та/або підсистеми.

Обов’язки розповсюджувачів
44. Під час надання на ринку компонента безпеки та/або підсистеми розповсю-

джувачі повинні діяти відповідно до вимог цього Технічного регламенту.
45. Розповсюджувачі перед наданням на ринку компонента безпеки та/або під-

системи перевіряють наявність на компоненті безпеки та/або підсистемі знака від-
повідності технічним регламентам, декларації про відповідність і необхідних доку-
ментів та інструкцій, що складені відповідно до закону про порядок застосування 
мов, та виконання виробником і імпортером вимог, визначених у пунктах 28, 29 та 
37 цього Технічного регламенту.

Якщо розповсюджувач вважає чи має підставу вважати, що компонент безпе-
ки та/або підсистема не відповідають суттєвим вимогам щодо безпечності, визна-
ченим у додатку 2, він не надає їх на ринок, до приведення у відповідність з вимо-
гами Технічного регламенту. У разі коли компонент безпеки та/або підсистема ста-
новлять ризик, розповсюджувач повинен повідомити про це виробника або імпор-
тера та відповідний орган державного ринкового нагляду.

46. Розповсюджувачі повинні забезпечувати такі умови зберігання чи транспор-
тування компонента безпеки та/або підсистеми під час перебування під їх відпові-
дальністю, що не ставлять під загрозу їх відповідність суттєвим вимогам щодо без-
печності, зазначеним у додатку 2.

47. Розповсюджувачі, які вважають або мають підставу вважати, що компонент 
безпеки та/або підсистема, які вони надали на ринку, не відповідають цьому Тех-
нічному регламенту, забезпечують вжиття коригувальних заходів, необхідних для 
приведення таких компонента безпеки та/або підсистеми у відповідність з вимо-
гами Технічного регламенту, їх вилучення або відкликання залежно від ситуації. У 
разі коли компонент безпеки та/або підсистема становлять ризик, розповсюджу-
вачі повинні повідомити відповідному органові державного ринкового нагляду та 
подати йому докладні відомості, зокрема, про невідповідність компонента безпе-
ки та/або підсистеми вимогам цього Технічного регламенту та вжиті коригуваль-
ні заходи.

48. Розповсюджувачі повинні на запит органу державного ринкового нагляду 
подати йому інформацію та документацію, необхідну для доведення відповіднос-
ті компонента безпеки та/або підсистеми вимогам цього Технічного регламенту. 
Зазначена інформація та документація можуть бути надані у паперовій чи елек-
тронній формі. На вимогу органу державного ринкового нагляду імпортери по-
винні співпрацювати з ним стосовно будь-яких дій, які вживаються для усунен-
ня ризиків, що становлять надані ними на ринку компоненти безпеки та/або під-
системи.

Випадки, в яких обов’язки виробників покладаються 
на імпортерів та розповсюджувачів

49. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить в обіг під своїм наймену-
ванням чи торговельною маркою або модифікує вже введені в обіг компонент без-
пеки та/або підсистему у такий спосіб, що може вплинути на їх відповідність вимо-
гам цього Технічного регламенту, він вважається виробником та повинен виконува-
ти обов’язки виробника, визначені у пунктах 24—32 цього Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
50. Суб’єкти господарювання повинні надавати органам державного ринкового 

нагляду на їх запити інформацію, що дає змогу ідентифікувати:
суб’єкта господарювання, який поставив їм компонент безпеки та/або підсис-

тему;
суб’єкта господарювання, якому такі органи поставили компонент безпеки та/

або підсистему.
Суб’єкти господарювання надають інформацію, визначену в цьому пункті, про-

тягом 30 років після того, як їм було поставлено компонент безпеки та/або підсис-
тему, та протягом 30 років після того, як вони поставили компонент безпеки та/
або підсистему.

Відповідність компонентів безпеки та/або підсистем
Презумпція відповідності компонентів безпеки та/або підсистем

51. Перелік національних стандартів, що є ідентичними гармонізованим євро-
пейським стандартам, відповідність яким надає презумпцію відповідності компо-
нентів безпеки та/або підсистем, суттєвим вимогам щодо безпечності, зазначеним 
у додатку 2, затверджується та оприлюднюється відповідно до закону.

Процедури оцінки відповідності
52. Перед введенням в обіг компонента безпеки та/або підсистеми, виробник за-

стосовує процедуру оцінки відповідності згідно з пунктом 53 цього Технічного ре-
гламенту.

53. Компоненти безпеки та/або підсистем підлягають таким процедурам оцін-
ки відповідності:

1) процедурі експертизи типу (модуль B — тип виробництва) відповідно до до-
датка 3, і за виробом виробника одній з таких:

процедурі відповідності типові на основі забезпечення якості виробничого про-
цесу (модуль D) відповідно до додатка 4;

процедурі відповідності типові на основі перевірки компонента безпеки та/або 
підсистеми (модуль F) відповідно до додатка 5;

2) процедурі відповідності на основі перевірки одиниці продукції (модуль G) від-
повідно до додатка 6;

3) процедурі відповідності на основі цілковитого забезпечення якості з експер-
тизою проекту (модуль H 1) відповідно до додатка 7.

54. Записи та кореспонденція щодо процедур оцінки відповідності здійснюють-
ся державною мовою.
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документи
Декларація про відповідність

55. У декларації про відповідність зазначається інформація про дотримання сут-
тєвих вимог щодо безпечності, зазначених у додатку 2.

56. Декларація про відповідність повинна складатися згідно з примірною структу-
рою, визначеною в додатку 9, містити відомості, визначені у процедурах оцінки відпо-
відності, відповідно до додатків 3—7, та постійно оновлюватися. Декларація про відпо-
відність складається державною мовою.

57. У разі коли на компонент безпеки та/або підсистему поширюється дія кількох 
технічних регламентів, що передбачають складення декларації про відповідність, по-
винна бути складена єдина декларація про відповідність таким технічним регламентам. 
У декларації про відповідність повинні бути зазначені відповідні технічні регламенти, 
включаючи відомості про їх офіційне опублікування.

58. Виробник шляхом складення декларації про відповідність бере на себе відпові-
дальність за відповідність компонента безпеки та/або підсистеми вимогам, визначеним 
у цього Технічного регламенту.

Загальні принципи маркування знаком  
відповідності технічним регламентам

59. Знак відповідності технічним регламентам застосовується згідно із загальними 
принципами маркування зазначеним знаком, що визначені законом.

Правила та умови нанесення знака відповідності
60. Знак відповідності наноситься на компонент безпеки та/або підсистему чи на та-

бличку з технічними даними таким чином, щоб він був видимим, розбірливим і незмив-
ним. Якщо знак відповідності технічним регламентам неможливо нанести або гаранту-
вати через властивості компонента безпеки та/або підсистеми, він наноситься на пако-
вання та зазначається у супровідних документах.

61. Знак відповідності наноситься до введення в обіг компонента безпеки та/або 
підсистеми.

62. Знак відповідності технічним регламентам повинен супроводжуватися ідентифі-
каційним номером призначеного органу з оцінки відповідності, що залучений до про-
ведення оцінки відповідності на етапі контролю виробництва. Ідентифікаційний номер 
призначеного органу з оцінки відповідності наноситься таким органом самостійно або 
згідно з його інструкціями виробником чи його уповноваженим представником.

63. Після знака відповідності технічним регламентам та ідентифікаційного номера 
призначеного органу з оцінки відповідності можуть бути нанесені інші маркування, що 
інформують про особливий ризик або використання.

64. Обмежувальні (корегувальні) заходи в разі неналежного застосування знака від-
повідності технічним регламентам вживаються в установленому законом порядку.

Призначення органів з оцінки відповідності
65. Призначення органів з оцінки відповідності для виконання ними як третіми сто-

ронами завдань з оцінки відповідності згідно з цим Технічним регламентом здійсню-
ється відповідно до закону.

66. Призначені органи з оцінки відповідності повинні відповідати загальним вимо-
гам до призначених органів з оцінки відповідності, установленим законом, та спеціаль-
ним вимогам до призначених органів з оцінки відповідності, визначеним у пунктах 67—
87 цього Технічного регламенту.

Вимоги до призначених органів з оцінки відповідності
67. Для цілей призначення орган з оцінки відповідності повинен відповідати вимо-

гам, визначеним у пунктах 68—76 цього Технічного регламенту.
68. Призначений орган з оцінки відповідності повинен бути третьою стороною, не-

залежною від особи, яка надає на ринку чи вводить в обіг компоненти безпеки та/або 
підсистеми, які він оцінює.

Призначений орган з оцінки відповідності, що є членом об’єднання підприємців, яке 
представляє юридичних осіб та/або фізичних осіб—підприємців, що беруть участь у 
розробленні, виготовленні, постачанні, складенні, використанні чи технічному обслу-
говуванні компонентів безпеки та/або підсистем, які оцінює такий орган, може вважа-
тися третьою стороною за умови доведення незалежності такого органу та відсутності 
будь-якого конфлікту інтересів.

69. Призначений орган з оцінки відповідності, його керівництво та персонал, відпо-
відальний за виконання завдань з оцінки відповідності не повинні бути проектуваль-
ником, виробником, постачальником, установником, покупцем, власником, користува-
чем або спеціалістом з технічного обслуговування компонентів безпеки та/або підсис-
тем, які вони оцінюють, а також представником будь-якої з таких сторін. Зазначене не 
повинне виключати можливості використання компонентів безпеки та/або підсистем, 
що оцінюються, які необхідні для функціонування органу з оцінки відповідності, або 
використання такого обладнання для особистих цілей.

Призначений орган з оцінки відповідності, його керівництво та персонал, відпові-
дальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні бути прямо залуче-
ними до проектування, виробництва або конструювання, продажу, встановлення, ви-
користання або технічного обслуговування компонентів безпеки та/або підсистем або 
представляти сторони, залучені до такої діяльності, а також не повинні провадити ді-
яльність, що може негативно впливати на незалежність їх суджень або добропоряд-
ність у зв’язку з діяльністю щодо оцінки відповідності, для якої їх призначають. Зазна-
чене, зокрема, стосується консультаційних послуг.

Призначені органи з оцінки відповідності забезпечують, щоб діяльність їх дочірніх 
підприємств або субпідрядників не впливала на конфіденційність, об’єктивність або не-
упередженість діяльності з оцінки відповідності.

70. Призначені органи з оцінки відповідності та їх персонал, відповідальний за ви-
конання завдань з оцінки відповідності, повинні провадити діяльність з оцінки відпо-
відності на належному рівні та бути компетентними у визначеній галузі, вільними від 
будь-якого тиску осіб чи груп осіб, заінтересованих у результатах такої діяльності і сти-
мулів, зокрема фінансового характеру, що може вплинути на результати їх діяльнос-
ті з оцінки відповідності. 

71. Призначений орган з оцінки відповідності повинен бути здатним виконувати всі 
завдання з оцінки відповідності, визначені додатками 3—7 та у зв’язку з якими йо-
го призначено, незалежно від того, чи зазначені завдання виконуються таким призна-
ченим органом з оцінки відповідності або від його імені та під його відповідальність.

72. Призначений орган з оцінки відповідності для кожної процедури оцінювання від-
повідності та кожного виду чи категорії компонентів безпеки та/або підсистем, стосов-
но яких він був призначений, повинен мати:

1) кваліфікований та досвідчений персонал, який володіє технічними знаннями для 
виконання завдань з оцінки відповідності;

2) описи процедур, згідно з якими проводиться оцінка відповідності, що забезпечує 
прозорість та можливість їх відтворення. Призначений орган з оцінки відповідності по-
винен застосовувати відповідні документи (правила, методики, настанови тощо), а та-
кож процедури, що дають змогу розрізняти завдання, які він виконує як призначений 
орган з оцінки відповідності;

3) процедури для провадження діяльності, що враховують розмір підприємства, га-
лузь, в якій воно функціонує, його структуру, рівень складності технології виробництва 
відповідної продукції та масовий чи серійний характер виробничого процесу.

Призначений орган з оцінки відповідності повинен мати засоби, необхідні для вико-
нання у відповідний спосіб технічних та адміністративних завдань, пов’язаних з діяль-
ністю з оцінки відповідності, та доступ до необхідного обладнання або устатковання.

73. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, пови-
нен мати:

технічну та професійну підготовку для провадження діяльності з оцінки відповід-
ності, стосовно якої орган з оцінки відповідності призначається чи призначений;

достатній рівень знань про вимоги, що стосуються оцінки відповідності, яку вони 
проводять, та відповідні повноваження;

відповідні знання та розуміння суттєвих вимог щодо безпечності, зазначених у до-
датку 2, застосовних національних стандартів та відповідних положень законодавства;

навички складення сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують проведен-
ня оцінки відповідності.

74. Необхідно гарантувати неупередженість призначених органів з оцінки відповід-
ності, їх керівництва та персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки від-
повідності.

Оплата праці керівника, заступників керівника призначеного органу з оцінки відпо-
відності та персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки відповідності, не 
повинна залежати від кількості проведених оцінок або їх результатів.

75. Персонал призначеного органу з оцінки відповідності повинен зберігати комер-
ційну таємницю стосовно інформації, отриманої під час виконання завдань згідно з 
додатками 3—7 (крім її надання у визначених законом випадках відповідним уповно-
важеним органам), а також захищати права власності суб’єктів господарювання на їх 
власну інформацію.

76. Призначені органи з оцінки відповідності повинні брати участь у провадженні ді-
яльності із стандартизації та діяльності секторальної групи призначених органів з оцін-
ки відповідності, утвореної згідно з відповідним законодавством, або інформувати про 
таку діяльність персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповіднос-
ті, а також застосовувати документи, підготовлені за результатами роботи зазначеної 
групи як загальні настанови.

Залучення призначеними органами з оцінки відповідності субпідрядників  
та дочірніх підприємств

77. У разі коли призначений орган з оцінки відповідності залучає до виконання ро-
біт, пов’язаних з оцінкою відповідності, субпідрядника або дочірнє підприємство, він 
повинен пересвідчитися в тому, що такий субпідрядник або підприємство є юридич-
ною особою (резидентом чи нерезидентом України), уклав договір добровільного стра-
хування професійної відповідальності за шкоду, яку може бути заподіяно третім осо-
бам, і відповідає спеціальним вимогам, визначеним у пунктах 68—76 цього Технічно-
го регламенту (крім участі в діяльності секторальної групи призначених органів з оцін-
ки відповідності), та повідомляти про це органу, що призначає.

78. Призначені органи з оцінки відповідності несуть відповідальність за роботи, що 
виконуються субпідрядниками або дочірніми підприємствами, незалежно від їх міс-
цезнаходження.

79. Субпідрядник або дочірнє підприємство можуть бути залучені до виконання ро-
біт з оцінки відповідності лише за згодою замовника.

80. Призначені органи з оцінки відповідності зберігають для надання на запити ор-
гану, що призначає, відповідні документи стосовно оцінювання кваліфікації залучених 
субпідрядників або дочірніх підприємств і робіт, що виконуються ними згідно з додат-
ками 3—7.

Обов’язки призначених органів з оцінки відповідності 
стосовно їх діяльності

81. Призначені органи з оцінки відповідності повинні проводити оцінку відповідності 
згідно з процедурами оцінки відповідності, зазначеними в додатках 3—7.

82. Оцінка відповідності проводиться призначеним органом з оцінки відповідності 
без зайвого навантаження на суб’єкт господарювання з урахуванням величини підпри-
ємства, що замовляє роботи з оцінки відповідності, галузі, в якій діє підприємство, йо-
го характеристик, а саме структури, ступеня складності технології виробництва відпо-
відних компонентів безпеки та/або підсистем та масового чи серійного характеру ви-
робничого процесу.

При цьому призначені органи з оцінки відповідності повинні дотримуватися ступеня 
вимогливості та рівня захисту, що є необхідними для забезпечення відповідності ком-
понентів безпеки та/або підсистем вимогам цього Технічного регламенту.

83. У разі коли призначений орган з оцінки відповідності вважає, що виробником не 
виконані суттєві вимоги щодо безпечності, зазначені в додатку 2 або відповідних наці-
ональних стандартах, включених до переліку національних стандартів, чи в інших тех-
нічних специфікаціях, він вимагає від виробника вжити необхідних коригувальних за-
ходів та не видає сертифікат.

84. У разі коли призначеним органом з оцінки відповідності під час проведення мо-
ніторингу відповідності після видачі сертифіката або документа щодо схвалення сис-
теми управління якістю виявлено невідповідність компонента безпеки та/або підсисте-
ми вимогам, такий орган вимагає від виробника вжити коригувальних заходів і в ра-
зі потреби зупиняє дію чи скасовує сертифікат або документ щодо схвалення систе-
ми управління якістю.

85. У разі коли коригувальні заходи не вжиті або вони не дали необхідних результа-
тів, призначений орган з оцінки відповідності залежно від обставин повинен обмежити 
сферу призначення і в разі потреби зупинити або скасувати дію будь-яких сертифіка-
тів чи документів щодо схвалення системи управління якістю.

Розгляд апеляцій на рішення призначених  
органів з оцінки відповідності

86. Подання та розгляд апеляцій на рішення призначених органів з оцінки відповід-
ності здійснюється відповідно до закону.

Обов’язки призначених органів з оцінки відповідності  
стосовно надання інформації

87. Призначені органи з оцінки відповідності повинні інформувати орган, що при-
значає, про:

відмову у видачі, обмеження сфери призначення, зупинення дії або скасування сер-
тифіката чи документа щодо схвалення системи управління якістю;

обставини, що впливають на сферу та умови призначення таких органів;
запити щодо надання інформації про діяльність з оцінки відповідності, одержані ни-

ми від органів державного ринкового нагляду;
на запит про діяльність з оцінки відповідності, що провадиться у межах сфери їх 

призначення, будь-яку іншу діяльність, у тому числі транскордонну, та роботи за до-
говорами субпідряду.

88. Призначені органи з оцінки відповідності повинні надавати іншим  призначеним 
органам з оцінки відповідності, які призначені згідно з цим Технічним регламентом та 
провадять подібну діяльність з оцінки відповідності, інформацію з питань, які стосу-
ються негативних результатів оцінки відповідності, а на запит — також позитивних ре-
зультатів оцінки відповідності.

Координація призначених органів з оцінки відповідності
89. Відповідна координація та співпраця між призначеними органами з оцінки від-

повідності здійснюється секторальною групою призначених органів з оцінки відповід-
ності.

Призначені органи з оцінки відповідності повинні брати участь у роботі сектораль-
ної групи призначених органів з оцінки відповідності безпосередньо або через визна-
чених представників.

Державний ринковий нагляд і контроль  
за компонентами безпеки та/або підсистемами

90. Державний ринковий нагляд і державний контроль за компонентами безпеки та/
або підсистемами здійснюється відповідно до закону з урахуванням вимог цього Тех-
нічного регламенту.

91. Заходи до усунення формальної невідповідності вживаються в разі встановлен-
ня органом державного ринкового нагляду будь-якої з таких невідповідностей:

нанесення знака відповідності технічним регламентам з порушенням загальних 
принципів маркування зазначеним знаком, установлених законом, або вимог, визна-
чених у пунктах 60—64 цього Технічного регламенту;

ненанесення знака відповідності технічним регламентам;
нанесення ідентифікаційного номера призначеного органу з оцінки відповідності, 

залученого на етапі здійснення контролю за виробництвом, з порушенням вимог, ви-
значених у пунктах 60—64 цього Технічного регламенту, або ненанесення такого но-
мера;

відсутності декларації про відповідність компонента безпеки та/або підсистеми;
відсутність складеної декларації про відповідність;
складення декларації про відповідність з порушенням;
ненадання органові державного ринкового нагляду доступу до технічної документа-

ції або її надання не в повному обсязі чи її відсутності;
відсутність інформації, зазначеної відповідно до пункту 29 або 37 цього Технічного 

регламенту, її неправдивість або надання не в повному обсязі;
недотримання однієї з вимог, визначених у пунктах 24—32 або 35—43 цього Тех-

нічного регламенту.
92. Якщо зберігається формальна невідповідність, зазначена у пункті 91 цього Тех-

нічного регламенту, органи ринкового нагляду повинні вжити необхідних заходів до 
обмеження чи заборони надання на ринку компонента безпеки та/або підсистеми або 
переконатися, що такий  компонент безпеки та/або підсистему вилучено з обігу або 
відкликано.

Таблиця відповідності
93. Таблиця відповідності положень Регламенту ЄС 2016/424 Європейського Пар-

ламенту та Ради від 9 березня 2016 р. про канатні установки, що скасовує Директиву 
2000/9/ЄС, та цього Технічного регламенту, наведена в додатку 10.

Додаток 1 
до Технічного регламенту

ПЕРЕЛІК 
підсистем

1. Канатні дороги складаються з інфраструктури та таких підсистем:
1) канати і з’єднання канатів; 
2) приводи та гальма;
3) механічне устатковання:
підіймальний механізм;
стаціонарне обладнання;
механічні пристрої уздовж траси;
4) транспортні засоби:
кабіни, крісла або транспортери;
підвісна система;
привід;
з’єднання з канатом;
5) електротехнічні пристрої:
пристрої для здійснення контролю, керування і запобіжні пристрої;
засоби зв’язку та інформаційне устатковання;
устатковання для захисту від впливу блискавки;
6) рятувальне устаткування:
стаціонарне рятувальне устатковання;
пересувне рятувальне устатковання.

Додаток 2 
до Технічного регламенту

СУТТЄВІ 
вимоги щодо безпечності

1. Цей додаток встановлює основні вимоги до проектування, будівництва та введен-
ня в експлуатацію канатних доріг, компонентів безпеки та/або підсистем, у тому числі 
вимоги до їх експлуатації та технічного обслуговування.

Безпека людини
2. Безпека пасажирів, обслуговуючого персоналу і третіх осіб є основною вимогою 

до проектування, спорудження та експлуатації канатних доріг.
Положення безпеки

3. Усі канатні дороги необхідно проектувати, експлуатувати та обслуговувати трьо-
ма такими етапами:

1) усунення ризиків або в разі неможливості їх зниження шляхом виконання проек-
тно-конструкторських робіт;

2) визначення і вжиття необхідних заходів щодо захисту від ризиків, які неможливо 
усунути шляхом виконання проектно-конструкторських робіт;

3) виконання запобіжних заходів для уникнення ризиків, яких не вдалося повніс-
тю усунути шляхом дотримання положень і виконання заходів, передбачених першим 
та другим етапами.

Урахування зовнішніх факторів
4. Канатна дорога повинна бути розроблена і споруджена для безпечної експлу-

атації з урахуванням типу такої дороги, природних та геоморфологічних особливос-

тей місцевості, в якій вона змонтована, навколишніх, атмосферних та метеорологіч-
них факторів, а також наявності споруд і перешкод, що можуть бути розташовані в 
безпосередній близькості на земній поверхні або в повітрі.

Розрахунки
5. Канатна дорога, компоненти безпеки та/або підсистеми повинні бути розрахо-

вані, розроблені та виготовлені таким чином, щоб вони могли витримувати з достат-
нім рівнем безпеки всі навантаження, що виникають за всіх передбачуваних умов, у 
тому числі тих, які виникають не під час експлуатації, зокрема зовнішнього впливу, 
динамічних навантажень і втоми матеріалів, а також сучасного стану розвитку науки 
і техніки, зокрема, щодо вибору матеріалів.

Монтаж
6. Канатні дороги, компоненти безпеки та/або підсистеми повинні бути розробле-

ні та сконструйовані у спосіб, що забезпечує можливість їх безпечного монтажу та 
розміщення.

7. Компоненти безпеки та/або підсистеми повинні бути розроблені таким чином, 
щоб унеможливити помилки під час їх монтажу, а саме за рахунок конструкції або за-
собів відповідного маркування на самих пристроях. 

Надійність канатної дороги
8. Компоненти безпеки необхідно проектувати конструювати та використовувати 

таким чином, щоб у всіх випадках забезпечити їх власну експлуатаційну надійність 
та/або безпечність канатної дороги, як визначено у звіті про стан безпеки, передба-
ченому у пунктах 12—16 Технічного регламенту канатних доріг (далі — Технічний 
регламент), щоб їх відмова була маловірогідною, а також достатній запас міцності.

9. Канатна дорога повинна бути розроблена та побудована таким чином, щоб за-
безпечити своєчасне вжиття необхідних заходів безпеки у разі відмови будь-якого 
компонента під час її експлуатації.

10. Запобіжні заходи, зазначені у пунктах 9 і 10 цього додатка, застосовуються 
протягом періоду між двома плановими перевірками таких компонентів. Строки про-
ведення планової перевірки компонентів безпеки повинні бути чітко зазначені у на-
станові з експлуатації.

11. Компоненти безпеки, вбудовані в канатну дорогу як запасні частини, пови-
нні відповідати основним вимогам Технічного регламенту та умовам, що стосуються 
правильної взаємодії таких компонентів з іншими частинами канатної дороги. 

12. Необхідно вживати заходів для забезпечення безпеки людей у разі виникнен-
ня пожежі в установці канатної дороги. 

13. Необхідно вживати спеціальних заходів для захисту канатних доріг та людей 
від впливу блискавки.

Запобіжні пристрої
14. Будь-яку несправність на канатній дорозі, яка може спричинити збій, що за-

грожуватиме безпеці, необхідно за можливості виявити, зареєструвати та локалізу-
вати за допомогою запобіжного пристрою. Зазначене також стосується будь-якої пе-
редбачуваної за нормальних умов зовнішньої події, яка може загрожувати безпеці.

15. Необхідно забезпечити можливість вимкнення канатної дороги вручну в будь-
який час.

16. Після вимкнення канатної дороги за допомогою запобіжного пристрою її не-
можливо увімкнути, якщо не вжито відповідних заходів.

Придатність до технічного обслуговування
17. Канатна дорога повинна бути розроблена і побудована таким чином, щоб за-

безпечити можливість безпечного проведення планового і спеціального технічного 
обслуговування та ремонту.

Шкідливий вплив
18. Канатну дорогу проектують і виробляють таким чином, щоб будь-який зовніш-

ній чи внутрішній негативний вплив від шкідливих газів, шуму та вібрації залишав-
ся в передбачених межах.

Вимоги до інфраструктури
Розташування, швидкість, відстань між транспортними засобами
19. Канатна дорога повинна бути розроблена для безпечної експлуатації з ура-

хуванням особливостей місцевості, атмосферних і метеорологічних умов, наявнос-
ті будь-яких можливих споруд та перешкод, що розташовані в безпосередній близь-
кості на земній поверхні або в повітрі таким чином, щоб не спричиняти негативно-
го впливу і не загрожувати безпеці за будь-яких умов експлуатації та обслуговування 
або у разі проведення операції з порятунку людей. 

Канатна дорога повинна бути розроблена і споруджена для безпечної експлуатації 
з урахуванням типу такої дороги, природних та геоморфологічних особливостей міс-
цевості, в якій вона змонтована, навколишніх, атмосферних та метеорологічних фак-
торів, а також наявності споруд і перешкод, що можуть бути розташовані в безпосе-
редній близькості на землі або в повітрі.

20. Необхідно зберігати достатню відстань між транспортними засобами, буксир-
ними пристроями, трасами, канатами та можливими спорудами і перешкодами, що 
розташовані в безпосередній близькості на земній поверхні чи в повітрі, враховуючи 
вертикальний, поздовжній і поперечний рух канатів та транспортних засобів або бук-
сирних пристроїв за найнесприятливіших передбачуваних умов експлуатації.

21. Максимальну відстань між транспортними засобами та земною поверхнею не-
обхідно визначати з урахуванням типу канатної дороги, типу транспортних засобів і 
рятувальних операцій. Для відкритих вагонів також необхідно враховувати ризик па-
діння і психологічні аспекти, пов’язані з відстанню між транспортними засобами і 
земною поверхнею.

22. Максимальну швидкість транспортних засобів і буксирних пристроїв, міні-
мальну відстань між ними та їх прискорення і ефективність гальмування обирають 
таким чином, щоб забезпечити безпеку для людини та безпечність експлуатації ка-
натної дороги.

Станції та споруди, що розташовуються уздовж траси
23. Станції та споруди, що розташовуються уздовж траси, проектуються, встанов-

люються та обладнуються таким чином, щоб забезпечити можливість безпечно ске-
ровувати канати, транспортні засоби і буксирні пристрої та можливість безпечно про-
водити технічне обслуговування за будь-яких умов експлуатації.

24. Зони входу і виходу канатних доріг повинні бути спроектовані таким чином, 
щоб гарантувати безпеку руху транспортних засобів, буксирних пристроїв і люди-
ни. Рух транспортних засобів і буксирних пристроїв на станціях повинен здійсню-
ватися без ризику для людини з урахуванням можливості активної участі людей під 
час їх руху.

Вимоги щодо канатів, приводів, гальм, 
механічного устатковання і електричного обладнання

Канати та їх опори
25. Заходи щодо канатів та опор повинні бути здійснені відповідно до останніх 

технологічних досягнень для:
уникнення розриву канатів або їх кріплень;
визначення їх мінімальної та максимальної міцності;
забезпечення їх безпечного монтажу на опорі та запобігання сходженню;
забезпечення можливості здійснення контролю за ними.
26. У разі відсутності можливості попередити всі ризики сходження канатів необ-

хідно вжити заходів до забезпечення, блокування канатів і вимкнення канатної доро-
ги без загрози для людей.

Механічне устатковання
Приводи

27. Приводи канатної дороги повинні мати відповідні функціональні характерис-
тики і можливості, адаптовані до різних систем і режимів експлуатації такої дороги.

Резервний привід
28. Канатна дорога повинна мати резервний привід з енергопостачанням, яке не 

залежить від системи основного приводу. Разом з тим резервний привід не потріб-
ний у разі, коли результати аналізу стану безпеки передбачають можливість для лю-
дей швидко і безпечно залишити канатну дорогу, зокрема буксирний пристрій, за 
відсутності резервного приводу.

Гальмівна система
29. На випадок надзвичайної ситуації необхідно передбачити можливість ви-

мкнення канатної дороги та/або транспортного засобу в будь-який момент за мак-
симально несприятливих умов за показниками навантаження і зчеплення шківу під 
час експлуатації. Гальмівний шлях повинен бути коротший, ніж передбачено вимога-
ми безпеки до канатної дороги.

30. Показники гальмування повинні забезпечити безпеку людини і задовільну ро-
боту транспортних засобів, канатів, інших частин канатної дороги.

31. У всіх канатних дорогах необхідно передбачати не менше ніж дві гальмівні 
системи, кожна з яких здатна виконувати зупинення канатної дороги, що скоорди-
новані таким чином, щоб автоматично замінювати активну систему, коли її ефек-
тивності недостатньо. Остання гальмівна система канатної дороги повинна працю-
вати якомога ближче до тягового каната. Зазначена вимога не поширюється на бу-
гельні підйомники.

32. Канатна дорога повинна бути обладнана дієвим гальмівним пристроєм і при-
строєм блокування для захисту від передчасного перезапуску.

Засоби керування
33. Засоби керування повинні бути розроблені та зконструйовані таким чином, 

щоб бути безпечними і надійними, витримувати звичайні експлуатаційні навантажен-
ня та вплив таких зовнішніх факторів, як вологість, екстремальні температури або 
електромагнітні перешкоди, без створення небезпечних ситуацій навіть у разі виник-
нення помилки під час експлуатації.

Засоби зв’язку
34. Обслуговувальний персонал повинен бути забезпечений засобами для спіл-

кування між собою у будь-який час та інформування пасажирів у разі надзвичай-
ної ситуації. 

Транспортні засоби та буксирні пристрої
35. Транспортні засоби та/або буксирні пристрої необхідно розробляти та облад-

нувати таким чином, щоб за передбачуваних умов експлуатації запобігти випадінню 
пасажирів або обслуговувального персоналу та іншим ризикам.
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36. Кріплення транспортних засобів та буксирних пристроїв повинні бути розробле-

ні і виготовлені таким чином, щоб виключити за максимально несприятливих умов по-
шкодження каната або його сковзання, крім випадків, коли його просковзування істот-
но не впливає на безпечність транспортного засобу, буксирного пристрою або дороги.

37. Двері транспортного засобу у вагонах, кабінах розробляються і конструюють-
ся таким чином, щоб їх можна було зачинити та замкнути. Підлогу і стіни транспортно-
го засобу розробляють та конструюють таким чином, щоб вони могли витримати тиск 
і навантаження від пасажирів та обслуговувального персоналу за будь-яких обставин.

38. Якщо з міркувань безпечної експлуатації на транспортному засобі повинен бути 
наявний оператор, транспортний засіб оснащують обладнанням, необхідним для вико-
нання оператором своїх обов’язків. 

39. Транспортні засоби та/або буксирні пристрої, зокрема їх системи підвішування, 
повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб забезпечити безпеку обслу-
говувального персоналу згідно з відповідними проектними нормами та інструкціями.

40. У разі облаштування транспортних засобів рознімними затискачами, в яких не-
правильно виконане кріплення до каната на момент відправлення транспортного за-
собу, необхідно вжити заходів для зупинення такого транспортного засобу без ризику 
для пасажирів або обслуговувального персоналу.

41. Установки, на яких транспортні засоби пересуваються фіксованими трасами 
(фунікулерні транспортні засоби і підвісні вагони для багатоканатних доріг), повинні 
бути обладнані автоматичним гальмівним пристроєм на трасі, якщо на практиці мож-
ливість розриву тягового каната виключити неможливо.

42. У разі відсутності можливості повністю усунути ризик сходження транспортно-
го засобу з рейок за допомогою інших заходів транспортний засіб повинен бути осна-
щений пристроєм проти сходження з рейок, який дозволяє зупинити транспортний за-
сіб без ризику для людини.

Обладнання для пасажирів і обслуговувального персоналу
43. Доступ до зони посадки та вихід із зони висадки, а також посадка та висадка па-

сажирів і обслуговувального персоналу повинні бути організовані з урахуванням руху 
і зупинки транспортних засобів у спосіб, що гарантує безпеку пасажирів і обслугову-
вального персоналу, особливо в зонах, де існує ризик падіння.

Необхідно обов’язково забезпечити, щоб діти та особи з інвалідністю могли без-
печно користуватися канатною дорогою, якщо вона розроблена для перевезення та-
ких осіб.

Придатність до експлуатації
Безпечність 

44. Необхідно виконувати всі технічні положення та заходи для забезпечення вико-
ристання канатної дороги за її цільовим призначенням відповідно до технічної специ-
фікації і визначених умов експлуатації, а також забезпечення дотримання інструкцій з 
безпечної експлуатації та технічного обслуговування. Інструкція з експлуатації та від-
повідні примітки повинні бути складені відповідно до закону про порядок застосуван-
ня мов. Зазначені інструкції, а також будь-яке маркування повинні бути викладені чіт-
ко, зрозуміло та доступно.

45. Особи, відповідальні за експлуатацію канатної дороги, повинні бути забезпечені 
необхідними матеріальними ресурсами та мати відповідну кваліфікацію для виконан-
ня покладених на них завдань.

Безпека у разі зупинення канатної дороги
46. Необхідно запровадити технічні положення та заходи для забезпечення переве-

зення пасажирів та обслуговувального персоналу до безпечного місця протягом вста-
новленого часу з огляду на тип канатної дороги і місцевість, в якій її встановлено, на 
випадок, коли рух канатної дороги зупинився та її неможливо швидко перезапустити.

Інші спеціальні положення щодо безпеки
Пульти керування і робочі місця для операторів

47. Рухомі частини, до яких зазвичай є доступ на станціях, розробляють, виготовля-
ють та встановлюють у спосіб, що виключає будь-які ризики, або якщо такі ризики іс-
нують, оснащують запобіжними пристроями, які неможливо легко зняти або вивести з 
ладу, щоб запобігти будь-якому контакту з частинами канатної дороги, що може при-
звести до нещасних випадків.

Ризик падіння
48. Робочі місця та робочі зони, в тому числі ті, що рідко використовуються, та до-

ступ до них повинні бути облаштовані таким чином, щоб запобігти падінню осіб, які 
працюють або перебувають в них. Якщо конструкція не відповідає вимогам, на ній по-
винні бути місця кріплення для засобів індивідуального захисту, що запобігають па-
дінню.

Додаток 3 
до Технічного регламенту

ПРОЦЕДУРА ОЦІНКИ 
відповідності для підсистем та компонентів безпеки.

МОДУЛЬ B (експертиза типу — тип виробництва)
1. Експертиза типу є тією частиною процедури оцінки відповідності, під час якої при-

значений орган з оцінки відповідності досліджує технічний проект компонента безпе-
ки та/або підсистеми та перевіряє і засвідчує, що технічний проект відповідає вимо-
гам Технічного регламенту канатних доріг (далі — Технічний регламент), що застосо-
вуються до них.

2. Експертиза типу проводиться одним з наведених способів:
проведення оцінки адекватності технічного проекту компонента безпеки та/або під-

системи шляхом експертизи технічної документації, що зазначена у пункті 3 цього до-
датка;

дослідження зразка завершеного компонента безпеки та/або підсистеми, що є ре-
презентативним для передбаченого виробництва (експертиза типового зразка).

3. Виробник подає призначеному органу з оцінки відповідності за своїм вибором за-
явку на експертизу типу, яка повинна містити:

найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-
ставником — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така ж заявка не була подана іншому призначеному ор-
гану з оцінки відповідності;

технічну документацію до компонента безпеки та/або підсистеми відповідно до до-
датка 8 Технічного регламенту;

зразки, що є репрезентативними для передбаченого виробництва або докладну ін-
формацію про місце їх дослідження. Призначений орган з оцінки відповідності може 
затребувати додаткові зразки, якщо це необхідно для виконання програми випробу-
вань.

4. Призначений орган з оцінки відповідності:
проводить експертизу технічної документації з метою оцінки адекватності технічно-

го проекту компонента безпеки та/або підсистеми;
перевіряє відповідність виготовлення зразка (зразків) технічній документації та ви-

значає елементи зразка (зразків), що спроектовані згідно із застосовними положення-
ми національних стандартів, відповідність яким надає презумпцію відповідності про-
дукції суттєвим вимогам, а також відповідність елементів, що розроблені без застосу-
вання положень зазначених стандартів;

проводить належні дослідження і випробування або доручає їх проведення, щоб пе-
ревірити правильність застосування, якщо виробник застосував рішення, визначені у 
відповідних національних стандартах, відповідність яким надає презумпцію відповід-
ності продукції суттєвим вимогам;

проводить належні дослідження і випробування або доручає їх проведення, щоб пе-
ревірити відповідність прийнятих виробником рішень відповідним суттєвим вимогам 
Технічного регламенту, якщо не були застосовані рішення, визначені у національних 
стандартах, відповідність яким надає презумпцію відповідності продукції суттєвим ви-
могам;

узгоджує з виробником місце, де проводитимуться дослідження і випробування.
5. Призначений орган з оцінки відповідності складає звіт про оцінювання, в якому 

наводяться дані про діяльність, що провадиться відповідно до пункту 4 цього додат-
ка, та її результати. Призначений орган з оцінки відповідності повністю або частково 
оприлюднює зміст зазначеного звіту лише за згодою виробника без шкоди для своїх 
обов’язків стосовно органу, що призначає.

6. У разі коли типовий зразок відповідає вимогам Технічного регламенту, призначе-
ний орган з оцінки відповідності видає виробнику сертифікат експертизи типу, в яко-
му зазначаються найменування і адреса виробника, висновки дослідження, умови чин-
ності сертифіката (у разі наявності) та дані, необхідні для ідентифікації затверджено-
го типу. До сертифіката експертизи типу можуть додаватися один чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи типу та додатках до нього повинна міститися інформація, 
яка дає змогу оцінювати відповідність виготовлених компонентів безпеки та/або під-
систем дослідженому типовому зразку та здійснювати контроль під час експлуатації. 
Також у такому сертифікаті повинні бути зазначені всі умови, які можуть застосовува-
тися до його видачі, а також він повинен супроводжуватися описом та кресленнями, 
необхідними для ідентифікації затвердженого зразка.

Максимальний строк дії сертифіката становить 30 років з моменту його видачі.
У разі коли типовий зразок не відповідає застосовним вимогам Технічного регла-

менту, призначений орган з оцінки відповідності відмовляє у видачі сертифіката екс-
пертизи типу, повідомляє про це заявнику та надає докладне обґрунтування такої від-
мови.

7. Призначений орган з оцінки відповідності повинен постійно відслідковувати будь-
які зміни у сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений тип 
може не відповідати застосовним вимогам Технічного регламенту, та повинен визна-
чити потребу в подальшому дослідженні таких змін. У разі коли зазначені зміни потре-
бують подальшого дослідження, призначений орган з оцінки відповідності повинен по-
відомити про це виробнику.

Виробник повинен інформувати призначений орган з оцінки відповідності, який 
зберігає технічну документацію стосовно сертифіката експертизи типу, про всі моди-
фікації затвердженого типу, що можуть вплинути на відповідність компонента безпеки 
та/або підсистеми суттєвим вимогам Технічного регламенту або на умови чинності та-

кого сертифіката. Такі модифікації потребують додаткового затвердження у формі до-
повнення до первинного сертифіката експертизи типу.

Призначений орган з оцінки відповідності перевіряє модифікацію та повідомляє ви-
робнику про те, що сертифікат експертизи типу є чинним, або про необхідність прове-
дення подальших перевірок, експертизи або випробувань. Призначений орган з оцінки 
відповідності залежно від обставин видає доповнення до первинного сертифіката екс-
пертизи типу або пропонує подати нову заявку на експертизу типу.

8. Кожен призначений орган з оцінки відповідності повинен інформувати орган, що 
призначає, про видані або скасовані ним сертифікати експертизи типу та/або будь-які 
доповнення до них, а також періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йо-
му перелік відмов у видачі сертифіката та/або будь-яких доповнень до нього та серти-
фікатів експертизи типу та/або будь-яких доповнень до них, дію яких він зупинив чи 
встановив щодо них, інші обмеження.

Кожен призначений орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші при-
значені органи з оцінки відповідності про відмови у видачі сертифіката експертизи ти-
пу та/або будь-яких доповнень до нього, про сертифікати та/або будь-які доповнення 
до них, які він скасував, зупинив дію чи встановив щодо них інші обмеження, а на за-
пит — також про видані ним сертифікати експертизи типу та/або доповнення до них.

Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду та інші при-
значені органи з оцінки відповідності мають право на запити одержувати копію серти-
фікатів експертизи типу та/або доповнень до них. Орган, що призначає, та відповідні 
органи державного ринкового нагляду мають право на запити одержувати копію тех-
нічної документації та результати досліджень, проведених призначеним органом. При-
значений орган з оцінки відповідності зберігає копію сертифіката експертизи типу і до-
повнень до нього, а також технічний файл, включаючи подану виробником документа-
цію, до закінчення строку дії такого сертифіката.

9. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи типу і доповнень до нього ра-
зом із технічною документацією для подання на запити органів державного ринкового 
нагляду протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка моделі компонен-
та безпеки та/або підсистеми.

10. Уповноважений представник виробника може подати заявку, зазначену в пунк-
ті 3 цього додатка, та виконувати обов’язки, визначені в пунктах 7 і 9 цього додатка, за 
умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Додаток 4 
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ D 
(відповідність типові на основі забезпечення якості виробничого процесу)

1. Відповідність типові на основі забезпечення якості виробничого процесу є части-
ною процедури оцінки відповідності, під час якої виробник виконує обов’язки, визна-
чені в пунктах 2, 12 і 13 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відпо-
відальність, що компоненти безпеки або підсистеми відповідають типові, описаному в 
сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту канатних доріг (далі 
— Технічний регламент), що застосовуються до компонентів безпеки та/або підсистем.

Виробництво 
2. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю для 

виробництва, контролю та проведення випробувань готової продукції згідно з пунктами 
3—7 цього додатка і підлягає нагляду згідно з пунктами 8—11 цього додатка.

Система управління якістю
3. Виробник подає призначеному органові з оцінки відповідності заявку на оцінку 

системи управління якістю стосовно відповідної продукції, яка повинна містити:
найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-

ставником — також його найменування та адресу;
письмову заяву про те, що така сама заявка не була подана іншому призначеному 

органові з оцінки відповідності;
відповідну інформацію про компоненти безпеки або підсистеми, затверджені в рам-

ках модуля B;
документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію щодо затвердженого типу та копію сертифіката (сертифіка-

тів) експертизи типу;
докладну інформацію про місце виготовлення компонента безпеки або підсистеми.
4. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність компонентів без-

пеки або підсистем типові (типам), описаним у сертифікаті (сертифікатах) експертизи 
типу, та вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до них.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якіс-
тю повинні бути систематизовані та упорядковані у вигляді політик, процедур та ін-
струкцій. Документація стосовно системи управління якістю повинна давати можли-
вість однозначно тлумачити програми, плани, настанови і протоколи (записи) щодо 
якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівни-

цтва стосовно якості продукції;
методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, процесів і системних 

заходів, які застосовуватимуться;
досліджень і випробувань, які проводитимуться до, під час та після виробництва 

продукції, а також періодичності їх проведення;
протоколів (записів) щодо якості (звітів про інспектування, даних випробувань і ка-

лібрувань, звітів про кваліфікацію відповідного персоналу тощо);
засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якості 

продукції та ефективне функціонування системи управління якістю. 
5. Призначений орган оцінює систему управління якістю з метою визначення її від-

повідності вимогам, зазначеним у пункті 4 цього додатка.
Призначений орган робить припущення, яке визнається достовірним, поки не бу-

де доведено інше, про відповідність вимогам, зазначеним у пункті 4 цього додатка, тих 
елементів системи управління якістю, що відповідають вимогам національного стан-
дарту, який є ідентичним відповідному гармонізованому європейському стандарту.

Група аудиторів повинна володіти досвідом роботи у сфері систем управління якіс-
тю та мати у своєму складі принаймні одного члена з досвідом оцінювання відповідної 
продукції та технології її виробництва, а також знанням застосовних вимог Технічно-
го регламенту. Проведення аудиту включає відвідування підприємства виробника для 
здійснення оцінки. Група аудиторів вивчає технічну документацію, зазначену в абзаці 
шостому пункту 3 цього додатка, з метою перевірки здатності виробника ідентифікува-
ти вимоги Технічного регламенту та проводити необхідні дослідження для забезпечен-
ня відповідності компонентів безпеки або підсистеми таким вимогам.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

6. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функціону-
вання схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та ефек-
тивному стані.

7. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про будь-які заплановані зміни в такій системі.

Призначений орган оцінює будь-які запропоновані зміни та приймає рішення щодо 
здатності зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазначеним 
у пункті 4 цього додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазначене пові-
домлення повинне містити висновки щодо дослідження та обґрунтоване рішення що-
до оцінки.

Нагляд під відповідальністю призначеного органу
8. Метою нагляду є забезпечення належного виконання виробником своїх 

обов’язків, пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої системи управлін-
ня якістю.

9. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу доступ 
до місць виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання продукції, а та-
кож необхідну інформацію, зокрема:

документацію системи управління якістю;
протоколи (записи) щодо якості (звіти про інспектування, дані випробувань і калі-

брувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу тощо).
10. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити не рідше одного ра-

зу на два роки, щоб пересвідчитися в тому, що виробник підтримує в належному ста-
ні і застосовує систему управління якістю, а також подавати виробнику звіт про ре-
зультати аудиту. 

11. Крім періодичних аудитів, призначений орган може здійснювати відвідування 
виробника без попередження. Під час таких відвідувань призначений орган у разі по-
треби може проводити випробування продукції або доручати їх проведення з метою пе-
ревірки правильності функціонування системи управління якістю. Призначений орган 
повинен подавати виробнику звіт про відвідування, а в разі проведення випробувань 
продукції — також протокол випробувань.

Маркування відповідності 
 та декларація про відповідність

12. Виробник наносить визначене в Технічному регламенті маркування відповіднос-
ті та під відповідальність призначеного органу, зазначеного в пункті 3 цього додатка, 
його ідентифікаційний номер на кожний окремий виріб, що відповідає типові, описа-
ному в сертифікаті експертизи типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

13. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі 
продукції та зберігає її для подання на запити органів державного ринкового нагляду 
протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка такої моделі. У декларації 
про відповідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель про-
дукції, для якої її складено.

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного рин-
кового нагляду на їх запити.

14. Виробник протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка компонен-
та безпеки або підсистеми зберігає для подання на запити органів державного ринко-
вого нагляду:

документацію, зазначену в пункті 3 цього додатка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 7 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи призначеного органу, зазначені у пунктах 7, 10 і 11 

цього додатка.
15. Кожен призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про ви-

дані або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якістю, а та-
кож періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому перелік відмов 
у видачі документа щодо схвалення системи управління якості та документів щодо 
схвалення системи управління якістю, дію яких він зупинив чи визначив щодо них ін-
ші обмеження.

16. Кожен призначений орган повинен інформувати інші призначені органи про 
відмову у видачі документів щодо схвалення системи управління якістю, про доку-
менти щодо схвалення системи, дію яких він зупинив, скасував чи визначив щодо них 
інші обмеження, а на запит — також про видані ним документи щодо схвалення сис-
теми управління якістю.

17. Призначений орган зберігає копію кожного схваленого рішення, а також до-
датків і доповнень до нього.

Уповноважений представник
18. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 3, 7, 12—14 цього додатка, від його 

імені та під його відповідальність можуть бути виконані уповноваженим представни-
ком за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Додаток 5  
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ F  
(відповідність типові на основі перевірки  
компонента безпеки та/або підсистеми)

1. Відповідність типові на основі перевірки компонента безпеки та/або підсисте-
ми є частиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує 
обов’язки, визначені в пунктах 2, 7, 11 і 12 цього додатка, та гарантує і заявляє під 
свою виключну відповідальність, що відповідні компоненти безпеки та/або підсисте-
ми, до яких було застосовано положення пункту 3 цього додатка, відповідають типо-
ві, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту ка-
натних доріг (далі — Технічний регламент), що застосовуються до них. 

Виробництво
2. Виробник вживає заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і йо-

го моніторинг забезпечували відповідність виготовлених компонентів безпеки та/або 
підсистем затвердженому типові, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимо-
гам Технічного регламенту, що  застосовуються до них. 

Перевірка
3. Виробник подає призначеному органу з оцінки відповідності за своїм вибором 

заявку на перевірку відповідності компонента безпеки та/або підсистеми, яка пови-
нна містити:

найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-
ставником — також його найменування та адресу;

письмову заяву про те, що така сама заявка не була подана іншому призначеному 
органу з оцінки відповідності;

відповідну інформацію про компоненти безпеки та/або підсистеми, затвердже-
ні в рамках модуля B;

технічну документацію щодо затвердженого типу та копію сертифіката (сертифі-
катів) експертизи типу;

докладну інформацію про місце проведення перевірки відповідності компонента 
безпеки та/або підсистеми.

4. Обраний виробником призначений орган з оцінки відповідності проводить на-
лежні дослідження і випробування з метою перевірки відповідності компонента без-
пеки та/або підсистеми затвердженому типові, описаному в сертифікаті експертизи 
типу, та вимогам Технічного регламенту. За вибором виробника дослідження і ви-
пробування для перевірки відповідності компонента безпеки та/або підсистеми від-
повідним вимогам проводяться шляхом дослідження та випробування кожного ви-
робу згідно з пунктами 5 і 6 цього додатка або шляхом дослідження та випробування 
компонента безпеки та/або підсистеми із застосуванням статистичних методів згідно 
з пунктами 7 — 10 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження та випробування  
кожного компонента безпеки та/або підсистеми

5. Компоненти безпеки та/або підсистеми досліджуються окремо та підлягають 
проведенню належних випробувань, які визначені у відповідному національному 
стандарті (національних стандартах), відповідність якому надає презумпцію відпо-
відності компонента безпеки та/або підсистеми суттєвим вимогам, або рівноцінних 
випробувань з метою перевірки відповідності затвердженому типові, описаному в 
сертифікаті експертизи типу, та відповідним вимогам Технічного регламенту. У разі 
відсутності такого національного стандарту відповідний призначений орган з оцінки 
відповідності приймає рішення про те, які випробування необхідно провести. 

6. Призначений орган з оцінки відповідності видає сертифікат відповідності сто-
совно проведених досліджень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний но-
мер на кожний затверджений компонент безпеки та/або підсистему або доручає йо-
го нанесення під свою відповідальність. Виробник зберігає сертифікати відповіднос-
ті для подання на запити органів державного ринкового нагляду для інспекційних ці-
лей протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка моделі компонента 
безпеки та/або підсистеми.

Статистична перевірка відповідності
7. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і 

його моніторинг забезпечували однорідність кожної виготовленої партії продукції, 
та подає компонент безпеки та/або підсистему для перевірки у вигляді однорідних 
партій. 

8. Згідно з вимогами цього Технічного регламенту з кожної партії продукції мето-
дом випадкового відбору відбирається зразок (зразки) продукції. Усі зразки продук-
ції досліджуються окремо та підлягають проведенню належних випробувань, які ви-
значені у відповідному національному стандарті (національних стандартах), відповід-
ність якому надає презумпцію відповідності продукції суттєвим вимогам, або рівно-
цінних випробувань для того, щоб забезпечити їх відповідність застосовним вимо-
гам цього Технічного регламенту та визначити, приймається відповідна партія про-
дукції чи бракується. У разі відсутності такого національного стандарту відповідний 
призначений орган з оцінки відповідності приймає рішення про те, які випробуван-
ня необхідно провести.

9. У разі прийняття партії продукції всі компоненти безпеки та/або підсистеми та-
кої партії вважаються затвердженими, за винятком тих компонентів безпеки та/або 
підсистем, зразки яких були визнані такими, що не пройшли успішно випробувань. 

Призначений орган з оцінки відповідності видає сертифікат відповідності стосов-
но проведених досліджень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер 
на кожен затверджений компонент безпеки та/або підсистему або доручає його на-
несення під свою відповідальність. 

Виробник зберігає сертифікати відповідності для подання на запити органів дер-
жавного ринкового нагляду протягом 30 років після введення в обіг останнього зраз-
ка моделі компонента безпеки та/або підсистеми.

10. У разі коли партія продукції бракується, призначений орган з оцінки відповід-
ності або відповідний орган державного ринкового нагляду повинен вжити належних 
заходів для запобігання введенню такої партії в обіг. У разі частого бракування пар-
тій призначений орган з оцінки відповідності може зупинити статистичну перевірку 
та вжити належних заходів.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
11. Виробник наносить маркування відповідності та під відповідальність призна-

ченого органу з оцінки відповідності, зазначеного в пункті 3 цього додатка, його іден-
тифікаційний номер на кожний окремий компонент безпеки та/або підсистему, що 
відповідає затвердженому типові, описаному в сертифікаті експертизи типу, та за-
стосовним вимогам Технічного регламенту.

12. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі 
продукції та зберігає її для подання на запити органів державного ринкового нагляду 
протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка такої моделі. У деклара-
ції про відповідність зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати модель 
продукції, для якої її складено. 

У разі надання призначеним органом з оцінки відповідності, зазначеним у пункті 3 
цього додатка, своєї згоди та під його відповідальність виробник також може наноси-
ти ідентифікаційний номер призначеного органу з оцінки відповідності на продукцію.

13. За згодою призначеного органу з оцінки відповідності та під його відповідаль-
ність виробник може наносити ідентифікаційний номер такого призначеного орга-
ну з оцінки відповідності на компоненти безпеки та/або підсистеми у процесі вироб-
ництва. 

Уповноважений представник
14. Обов’язки виробника від його імені та під його відповідальність можуть бути 

виконані уповноваженим представником за умови визначення таких обов’язків у до-
рученні. Уповноважений представник не може виконувати обов’язки виробника, ви-
значені в пунктах 2 і 7 цього додатка.

Додаток 6  
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ G  
(відповідність на основі перевірки одиниці продукції)

1. Відповідність на основі перевірки одиниці продукції є процедурою оцінки відпо-
відності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, зазначені в пунктах 2, 3, 5 і 
6 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відпо-
відний компонент безпеки та/або підсистема, до якого було застосовано положення 
пунктів 3, 4 цього додатка, відповідає вимогам Технічного регламенту канатних доріг 
(далі — Технічний регламент), що застосовується до зазначеного виробу.
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2. Виробник вживає заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і його 
моніторинг забезпечували відповідність виготовленого компонента безпеки та/або 
підсистеми застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
3. Виробник подає призначеному органу з оцінки відповідності за вибором заявку 

на перевірку відповідності компонента безпеки та/або підсистеми, яка повинна містити:
найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-

ставником — також його найменування та адресу;
письмову заяву про те, що така сама заявка не була подана іншому призначеному 

органу з оцінки відповідності;
технічну документацію до компонента безпеки та/або підсистеми згідно з додат-

ком 8 до Технічного регламенту;
докладну інформацію про місце проведення перевірки відповідності компонента 

безпеки та/або підсистеми.
4. Обраний виробником призначений орган з оцінки відповідності вивчає техніч-

ну документацію до компонента безпеки та/або підсистеми та проводить чи доручає 
проведення належних досліджень і випробувань, які визначені у відповідних націо-
нальних стандартах, відповідність яким надає презумпцію відповідності компонента 
безпеки та/або підсистеми суттєвим вимогам, або рівноцінних випробувань з метою 
перевірки відповідності виробу застосовним вимогам Технічного регламенту. У разі 
відсутності такого національного стандарту відповідний призначений орган з оцінки 
відповідності приймає рішення про те, які випробування необхідно провести.

Призначений орган з оцінки відповідності видає сертифікат відповідності стосов-
но проведених досліджень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер на 
затверджений виріб або доручає його нанесення під свою відповідальність.

Якщо призначений орган з оцінки відповідності відмовляє у видачі сертифіката 
відповідності, він зазначає причини такої відмови і необхідні коригувальні заходи, 
яких необхідно вжити.

Якщо виробник повторно подає заявку на перевірку одиниці продукції відповідно-
го компонента безпеки та/або підсистеми, він повинен подавати її до того ж призна-
ченого органу з оцінки відповідності. 

Призначений орган з оцінки відповідності надає на запит органу, що призначає, та 
відповідному органові ринкового нагляду копію сертифіката відповідності. 

Виробник зберігає технічну документацію і сертифікати відповідності для подан-
ня на запити органів державного ринкового нагляду протягом 30 років після введен-
ня компонента безпеки та/або підсистеми в обіг.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
5. Виробник наносить маркування відповідності та під відповідальність призначе-

ного органу з оцінки відповідності, зазначеного в пункті 3 цього додатка, його іден-
тифікаційний номер останнього на кожний компонент безпеки та/або підсистему, що 
відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

6. Виробник складає письмову декларацію про відповідність та зберігає її для по-
дання на запити органів державного ринкового нагляду протягом 30 років після вве-
дення компонента безпеки та/або підсистеми в обіг. У декларації про відповідність 
зазначається інформація, яка дає змогу ідентифікувати компонент безпеки та/або 
підсистему, для якого її складено.

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного 
ринкового нагляду на їх запити.

Уповноважений представник
7. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 3, 5 і 6 цього додатка, від його імені 

та під відповідальність можуть бути виконані уповноваженим представником за умо-
ви визначення таких обов’язків у дорученні.

Додаток 7  
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ H 1 
(відповідність на основі цілковитого забезпечення  

якості з експертизою проекту)
1. Відповідність на основі цілковитого забезпечення якості з експертизою проекту 

є процедурою оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, 
визначені в пунктах 2, 19 і 20 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну 
відповідальність, що компонент безпеки та/або підсистема відповідає вимогам Тех-
нічного регламенту канатних доріг (далі — Технічний регламент), що застосовують-
ся до нього.

Виробництво
2. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю для 

проектування, виробництва, контролю та проведення випробувань компонентів без-
пеки та/або підсистем згідно з пунктами 3—8 цього додатка і підлягає нагляду згід-
но з пунктами 15—18 цього додатка. Адекватність технічного проекту продукції до-
сліджується відповідно до пунктів 8—14 цього додатка.

Система управління якістю
3. Виробник подає обраному ним призначеному органу з оцінки відповідності заявку на 

оцінку системи управління якістю стосовно відповідної продукції, яка повинна включати:
найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-

ставником — також його найменування та адресу;
відповідну інформацію щодо компонентів безпеки та/або підсистем, виробництво 

яких передбачено;
технічну документацію згідно з додатком 8 до Технічного регламенту для одного 

репрезентативного зразка кожної категорії компонента безпеки та/або підсистеми, 
виробництво яких передбачено;

документацію стосовно системи управління якістю;
докладну інформацію про місце розробки, перевірки відповідності, виробництва і 

випробування компонентів безпеки та/або підсистем;
письмову заяву про те, що така ж заявка не була подана до іншого призначеного 

органу з оцінки відповідності.
4. Система управління якістю повинна забезпечити відповідність компонентів без-

пеки та/або підсистем вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до них.
Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління якіс-

тю повинні систематизовані та упорядковані у вигляді політик, процедур та інструкцій. 
Документація стосовно системи управління якістю повинна давати можливість одно-
значно тлумачити програми, плани, настанови і протоколи (записи) щодо якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керівни-

цтва стосовно якості проектування і продукції;
технічних специфікацій на проектування, включаючи стандарти, що застосову-

ються, а в разі коли відповідні національні стандарти, відповідність яким надає пре-
зумпцію відповідності компонента безпеки та/або підсистеми суттєвим вимогам, не 
застосовуються повністю, — опис засобів, що використовуються з метою забезпе-
чення відповідності суттєвим вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до 
компонентів безпеки та/або підсистем; 

методів контролю та перевірки проекту, процесів і системних заходів, які застосо-
вуються під час проектування компонентів безпеки та/або підсистем; 

відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, проце-
сів і системних заходів, які застосовуються;

досліджень і випробувань, які проводяться до, під час та після виробництва, а та-
кож періодичності їх проведення; 

протоколів (записів) щодо якості (звітів про інспектування, даних випробувань і 
калібрувань, звітів про кваліфікацію відповідного персоналу тощо);

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якос-
ті проектування і продукції та ефективне функціонування системи управління якістю.

5. Призначений орган з оцінки відповідності оцінює систему управління якістю 
з метою визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 4 цього додатка.

Призначений орган з оцінки відповідності робить припущення, яке визнається до-
стовірним доти, доки не буде доведено інше, про відповідність зазначеним у пункті 4 
цього додатка вимогам елементів системи управління якістю, що відповідають вимо-
гам національного стандарту, який є ідентичним відповідному гармонізованому єв-
ропейському стандарту. 

Аудит включає відвідування підприємства виробництва, дослідження та випробу-
вання компонентів безпеки та/або підсистем.

Група аудиторів повинна володіти досвідом роботи у сфері систем управління 
якістю та мати у своєму складі принаймні одного члена з досвідом роботи експер-
том з оцінки відповідності канатних доріг та технології виробництва компонентів без-
пеки та/або підсистем, а також знанням застосовних вимог Технічного регламенту.

Група аудиторів досліджує технічну документацію, зазначену в пункті 3 цього до-
датка, щоб переконатися у здатності виробника ідентифікувати застосовні вимоги 
Технічного регламенту, проводити необхідні дослідження для забезпечення відпо-
відності компонентів безпеки та/або підсистем таким вимогам. 

Призначений орган з оцінки відповідності повідомляє виробнику або його уповно-
важеному представнику про прийняте рішення.

Зазначене повідомлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішен-
ня щодо оцінки.

6. Виробник повинен виконувати обов’язки, пов’язані із забезпеченням функці-
онування схваленої системи управління якістю, та підтримувати її в адекватному та 
ефективному стані.

7. Виробник зобов’язаний інформувати призначений орган з оцінки відповіднос-
ті, який схвалив систему управління якістю, про заплановані зміни в такій системі.

Призначений орган з оцінки відповідності оцінює запропоновані зміни та приймає 
рішення щодо здатності зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимо-
гам, зазначеним у пункті 4 цього додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган з оцінки відповідності повідомляє виробнику про прийняте рі-
шення. Зазначене повідомлення повинне містити висновки дослідження та обґрун-
товане рішення щодо оцінки. 

Експертиза проекту
8. Виробник подає призначеному органові з оцінки відповідності, зазначеному в 

пункті 3 цього додатка, заявку на експертизу проекту, в якій визначаються питання 
проектування, виробництва і функціонування продукції. Заявка повинна давати змо-
гу оцінити відповідність компонента безпеки та/або підсистеми вимогам Технічного ре-
гламенту, що застосовуються до нього.

9. Заявка повинна містити: 
найменування та адресу виробника; 
письмову заяву про те, що така ж заявка не була подана іншому призначеному ор-

ганові з оцінки відповідності;
технічну документацію, що зазначена у додатку 8 до Технічного регламенту.
10. Призначений орган з оцінки відповідності досліджує заявку та в разі, коли про-

ект відповідає вимогам Технічного регламенту, що застосовуються до компонента без-
пеки та/або підсистеми, видає виробнику сертифікат експертизи проекту. У такому сер-
тифікаті зазначаються найменування і адреса виробника, висновки дослідження, умо-
ви чинності сертифіката (у разі наявності) та дані, необхідні для ідентифікації затвер-
дженого проекту. До сертифіката експертизи проекту можуть додаватися один чи біль-
ше додатків.

У сертифікаті експертизи проекту та додатках до нього повинна міститися інфор-
мація, яка дає змогу оцінювати відповідність виготовленого компонента безпеки та/
або підсистеми дослідженому проекту та у відповідних випадках здійснювати контроль 
під час їх експлуатації.

У разі коли проект не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, при-
значений орган з оцінки відповідності відмовляє у видачі сертифіката експертизи про-
екту та повідомляє про це заявнику з наданням докладного обґрунтування відмови.

11. Призначений орган з оцінки відповідності повинен постійно відслідковувати 
будь-які зміни в загальновизнаному сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про 
те, що затверджений проект може не відповідати застосовним вимогам Технічного ре-
гламенту, та повинен визначити потребу в подальшому дослідженні таких змін. У разі 
коли зазначені зміни потребують подальшого дослідження, призначений орган з оцін-
ки відповідності повинен повідомити про це виробнику.

Виробник повинен інформувати призначений орган з оцінки відповідності, який ви-
дав сертифікат експертизи проекту, про всі модифікації затвердженого проекту, що 
можуть вплинути на відповідність суттєвим вимогам технічного регламенту або на умо-
ви чинності такого сертифіката. Такі модифікації потребують додаткового затверджен-
ня призначеним органом з оцінки відповідності, який видав сертифікат експертизи 
проекту, у формі доповнення до первинного сертифіката експертизи проекту.

12. Кожен призначений орган з оцінки відповідності повинен інформувати орган, 
що призначає, про видані або скасовані ним сертифікати експертизи проекту та/або 
доповнення до них, а також періодично чи на запит органу, що призначає, подавати 
йому перелік відмов у видачі сертифіката та/або доповнень до нього та сертифікатів 
експертизи проекту та/або доповнень до них, дію яких він зупинив чи встановив що-
до них інші обмеження.

Кожен призначений орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші призна-
чені органи з оцінки відповідності про відмови у видачі сертифіката експертизи проек-
ту та/або доповнень до нього, про сертифікати та/або доповнення до них, які він скасу-
вав, зупинив дію чи встановив щодо них інші обмеження, а на запит — також про вида-
ні ним сертифікати експертизи проекту та/або доповнення до них. 

Орган, що призначає, відповідні органи державного ринкового нагляду та інші при-
значені органи з оцінки відповідності мають право на запити одержувати копію серти-
фікатів експертизи проекту та/або доповнень до них. Орган, що призначає, та відпо-
відні органи державного ринкового нагляду мають право на запити одержувати копію 
технічної документації та результати досліджень, проведених призначеним органом з 
оцінки відповідності.

13. Призначений орган з оцінки відповідності зберігає копію сертифіката експерти-
зи проекту і доповнень до нього, а також технічний файл з поданою виробником доку-
ментацією до закінчення строку дії такого сертифіката. 

14. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи проекту і доповнень до ньо-
го разом із технічною документацією для подання на запити органів державного рин-
кового нагляду протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка компонен-
та безпеки та/або підсистеми.

Нагляд під відповідальністю призначеного  
органу з оцінки відповідності

15. Метою нагляду є забезпечення належного виконання виробником обов’язків, 
пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої системи управління якістю.

16. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати призначеному органу з оцін-
ки відповідності доступ до місць проектування, виробництва, контролю, проведення 
випробувань і зберігання продукції, а також необхідну інформацію, зокрема: 

документацію стосовно системи управління якістю;
протоколи (записи) щодо якості, передбачені тією частиною системи управління 

якістю, яка стосується проектування (результати аналізу, розрахунків, випробувань то-
що); 

протоколи (записи) щодо якості, передбачені тією частиною системи управління 
якістю, яка стосується виробництва (звіти про інспектування, дані випробувань і калі-
брувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу тощо). 

17. Призначений орган з оцінки відповідності повинен проводити періодичні ауди-
ти, щоб пересвідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані і застосо-
вує систему управління якістю, а також подавати виробнику звіт про аудит. Періодич-
ність аудитів повинна бути такою, щоб повна переоцінка здійснювалася кожні три роки.

18. Призначений орган з оцінки відповідності може, крім періодичних аудитів, здій-
снювати відвідування виробника без попередження. Під час таких відвідувань призна-
чений орган з оцінки відповідності у разі потреби може проводити випробування про-
дукції або доручати їх проведення з метою перевірки належного функціонування сис-
теми управління якістю. Призначений орган з оцінки відповідності повинен подавати 
виробнику звіт про відвідування, а в разі проведення випробувань продукції — також 
протокол випробувань.

Маркування відповідності і декларація  
про відповідність

19. Виробник наносить знак відповідності та під відповідальність призначеного ор-
гану з оцінки відповідності, зазначеного в пункті 3 цього додатка, його ідентифікацій-
ний номер на кожний окремий компонент безпеки та/або підсистему, що відповідає за-
стосовним вимогам Технічного регламенту.

20. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної моделі 
компонента безпеки та/або підсистеми і зберігає її для подання на запити органів дер-
жавного ринкового нагляду протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка 
компонента безпеки та/або підсистеми. У декларації про відповідність зазначається ін-
формація, яка дає змогу ідентифікувати модель продукції, для якої її складено, та но-
мер сертифіката експертизи проекту. 

Копія декларації про відповідність подається відповідним органам державного рин-
кового нагляду на їх запити.

21. Виробник протягом 30 років після введення в обіг останнього зразка компонен-
та безпеки та/або підсистеми зберігає для подання на запити органів державного рин-
кового нагляду:

технічну документацію, зазначену в пункті 3 цього додатка;
документацію стосовно системи управління якістю, зазначену в пункті 3 цього до-

датка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 7 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи призначеного органу з оцінки відповідності, зазначені в 

пунктах 5, 7, 17, і 18 цього додатка.
22. Кожен призначений орган з оцінки відповідності повинен інформувати ор-

ган, що призначає, про видані або скасовані ним документи щодо схвалення систе-
ми управління якістю, а також періодично чи на запит органу, що призначає, подава-
ти йому перелік відмов у видачі документа щодо схвалення системи та документів що-
до схвалення системи управління якістю, дію яких він зупинив чи встановив щодо них 
інші обмеження.

Кожен призначений орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші при-
значені органи з оцінки відповідності про відмови у видачі документів щодо схвалення 
системи управління якістю, документи щодо схвалення системи, дію яких він зупинив, 
скасував чи встановив щодо них інші обмеження, а на запит — також про видані ним 
документи щодо схвалення системи управління якістю.

Призначений орган з оцінки відповідності надає на запит органу, що призначає, 
та відповідному органу ринкового нагляду копії документів щодо схваленої системи 
управління якістю.

Призначений орган з оцінки відповідності зберігає копії документів щодо схваленої 
системи управління якістю, додатки і доповнення до них, а також технічний файл про-
тягом 30 років з дати їх видачі.

Уповноважений представник
23. Уповноважений представник може виконувати обов’язки виробника, зазначені в 

пунктах 3, 11, 14, 19—21 цього додатка, від імені та під його відповідальність за умови 
визначення таких обов’язків у дорученні. 

Додаток 8  
до Технічного регламенту

ТЕХНІЧНА ДОКУМЕНТАЦІЯ  
для компонентів безпеки та/або підсистем 

1. Технічна документація повинна давати можливість оцінити відповідність компо-
нента безпеки та/або підсистеми застосовним вимогам Технічного регламенту канат-
них доріг (далі — Технічний регламент) і містити результати відповідного аналізу та 
оцінки ризиків. У технічній документації зазначаються застосовні вимоги та пов’язані з 
проведенням оцінки відповідності питання проектування, виробництва і функціонуван-
ня компонента безпеки та/або підсистеми.

2. Технічна документація повинна містити:
загальний опис компонента безпеки та/або підсистеми;

ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, агрегатів, електричних 
кіл, опис та пояснення, необхідні для розуміння таких креслень, схем та функціонуван-
ня компонента безпеки та/або підсистеми;

перелік застосованих повністю чи частково національних стандартів, зазначених у 
пункті 51 цього Технічного регламенту, відповідність яким надає презумпцію відповід-
ності суттєвим вимогам, а в разі коли зазначені стандарти не були застосовані, — опи-
си рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам Технічно-
го регламенту. У разі часткового застосування національних стандартів, відповідність 
яким надає презумпцію відповідності компонентів безпеки та/або підсистем суттєвим 
вимогам, у технічній документації зазначаються їх частини, які були застосовані;

підтвердні докази щодо адекватності проекту, в тому числі результати проектних 
розрахунків, експертиз або випробувань, проведених відповідною лабораторією ви-
робника або іншою випробувальною лабораторією від імені виробника та під його від-
повідальність, та відповідні звіти та протоколи;

копію інструкції щодо експлуатації компонента безпеки та/або підсистеми;
для підсистем — копію декларації про відповідність компонентів безпеки, вбудо-

ваних у підсистему.
Додаток 9 

до Технічного регламенту
ДЕКЛАРАЦІЯ 

про відповідність компонентів безпеки або 
 підсистем (№ XXXX)*

1. Підсистема, компонент безпеки або модель підсистеми, компонента безпеки 
(виріб, тип, партія або серійний номер) ______________________________________

____________________________________________________________________
2. Найменування та адреса виробника або уповноваженого представника (в разі 

потреби) _______________________________________________________________
3. Ця декларація про відповідність видана під виключну відповідальність виробни-

ка ____________________________________________________________________
4. Об’єкт декларації (ідентифікація компонента безпеки та/або підсисте-

ми, яка дає змогу забезпечити його простежуваність; може включати зображен-
ня в разі, коли це потрібно для ідентифікації компонента безпеки та/або підсисте-
ми): _________________________________________________________________ 
		  (опис компонента безпеки або підсистеми)
______________________________________________________________________ 

(відповідні положення, яким повинен відповідати компонент безпеки,
______________________________________________________________________ 

зокрема умови використання)
5. Об’єкт декларації, описаний у пункті 4 цього додатка, відповідає вимогам  _____

______________________________________________________________________
6. Посилання на національні стандарти, включені до переліку національних стан-

дартів, що застосовані, або посилання на специфікації, стосовно яких декларується 
відповідність ___________________________________________________________
______________________________________________________________________

7. Призначений орган __________________________________________________
	                     (найменування, адреса, ідентифікаційний номер)

здійснив________________________________________________________________
(опис процедури)

і видав сертифікат(и) ____________________________________________________
		           (дата і в разі необхідності детальна інформація
______________________________________________________________________

про строк дії та умови його чинності)
8. Додаткова інформація _______________________________________________
9. Підписано від імені та за дорученням ___________________________________
			       (місце і дата видачі)

______________________________________ 	  ____________
	 (прізвище та ініціали, посада)    	        (підпис)
______________
* Виробнику необов’язково надається номер декларації про відповідність.

Додаток 10 
до Технічного регламенту

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
положень Регламенту ЄС 2016/424 Європейського Парламенту  

та Ради від 9 березня 2016 р. про канатні установки, що скасовує  
Директиву 2000/9/ЄС, і Технічного регламенту канатних доріг

Положення Регламенту 
ЄС 2016/424 Положення Технічного регламенту

Стаття 1 пункт 1
Стаття 2 пункти 2, 3
Стаття 3 пункт 4
Стаття 4 пункт 5
Стаття 5 пункти 6 — 9
Стаття 6 пункт 10
Стаття 7 пункт 11
Стаття 8 пункти 12 — 16
Стаття 9 пункти 17 — 21
Стаття 10 пункти 22 — 23
Стаття 11 пункти 24 — 32
Стаття 12 пункти 33 — 34
Стаття 13 пункти 35 — 43
Стаття 14 пункти 44 — 48
Стаття 15 пункт 49
Стаття 16 пункт 50
Стаття 17 пункт 51
Стаття 18 пункти 52 — 54
Стаття 19 пункти 55 — 58
Стаття 20 пункт 59
Стаття 21 пункти 60 — 64
Стаття 22 пункти 65, 66
Стаття 23
Стаття 24
Стаття 25
Стаття 26 пункти 67 — 76
Стаття 27
Стаття 28 пункти 77 — 80
Стаття 29
Стаття 30
Стаття 31
Стаття 32
Стаття 33
Стаття 34 пункти 81 — 85
Стаття 35 пункт 86
Стаття 36 пункти 87, 88
Стаття 37
Стаття 38 пункт 89
Стаття 39 пункт 90
Стаття 40
Стаття 41
Стаття 42
Стаття 43 пункти 91, 92
Стаття 44
Стаття 45
Стаття 46
Стаття 47
Стаття 48
Додаток I додаток I
Додаток II додаток II
Додаток III додаток III
Додаток IV додаток IV
Додаток V додаток V
Додаток VI додаток VI
Додаток VII додаток VII
Додаток VIII додаток VIII
Додаток IX додаток IX
Додаток X додаток X

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 6 лютого 2019 р. № 342
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 14 жовтня 2009 р. № 1076 «Про за-

твердження Технічного регламенту канатних доріг для перевезення пасажирів» (Офі-
ційний вісник України, 2009 р., № 79, ст. 2671).

2. Пункт 16 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2013 р. № 235 (Офіційний ві-
сник України, 2013 р., № 28, ст. 957).

3. Пункт 15 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затвердже-
них постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р. № 632 (Офіційний 
вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

4. Пункт 15 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 11 лютого 2016 р. № 76 (Офіційний вісник 
України, 2016 р., № 16, ст. 644).
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НКРЕКП повідомляє

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

22.04.2019	 № 585
Київ

Про затвердження Порядку встановлення (формування) 
тарифу на послуги з передачі електричної енергії 

Відповідно до законів України «Про Національну комісію, що здійснює держав-
не регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг», «Про ринок електрич-
ної енергії» Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енерге-
тики та комунальних послуг,

ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Затвердити Порядок встановлення (формування) тарифу на послуги з передачі 

електричної енергії, що додається. 
2. Визнати такими, що втратили чинність:
1) постанови Національної комісії регулювання електроенергетики України:
від 26 грудня 2003 року № 1456 «Про затвердження Процедури встановлення (пере-

гляду) тарифу для ліцензіата з передачі електричної енергії магістральними та міждер-
жавними електричними мережами» (зі змінами); 

від 04 травня 2006 року № 563 «Про затвердження Методики розрахунку тарифів 
на послуги з передачі електричної енергії магістральними та міждержавними елек-
тричними мережами, а також послуги з централізованого диспетчерського управлін-
ня об’єднаною енергетичною системою»;

2) постанови Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах 
енергетики та комунальних послуг:

 від 27 липня 2017 року № 978 «Про затвердження Процедури встановлення тарифу 
для ліцензіата з передачі електричної енергії магістральними та міждержавними елек-
тричними мережами у разі застосування стимулюючого регулювання»; 

від 27 липня 2017 року № 980 «Про затвердження Порядку визначення необхідного 
доходу та тарифу на передачу електричної енергії від здійснення діяльності з передачі 
електричної енергії магістральними та міждержавними електричними мережами у разі 
застосування стимулюючого регулювання».

3. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування в офі-
ційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП О. Кривенко
ЗАТВЕРДЖЕНО

Постанова Національної 
комісії, що здійснює державне 

регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг 

22.04.2019 № 585
Порядок 

 встановлення (формування) тарифу на послуги з передачі електричної енергії
1. Загальні положення

1.1. Цей Порядок регулює відносини щодо формування ліцензіатом та/або 
суб’єктом господарювання, який планує здійснювати діяльність з передачі електрич-
ної енергії (далі — ліцензіат), тарифу на послуги з передачі електричної енергії та вста-
новлення цього тарифу Національною комісією, що здійснює державне регулювання у 
сферах енергетики та комунальних послуг (далі — НКРЕКП).

1.2. У цьому Порядку терміни вживаються в таких значеннях:
амортизація — систематичний розподіл вартості основних засобів, інших необорот-

них та нематеріальних активів, які використовуються при здійсненні діяльності з пере-
дачі електричної енергії, що амортизуються протягом строку їх корисного використан-
ня (експлуатації);

базовий рік — період тривалістю календарний рік, який передує прогнозному року;
встановлення тарифу — встановлення, у тому числі перегляд, уточнення та коригу-

вання тарифу на послуги з передачі електричної енергії для ліцензіата;
загальний показник ефективності — цільове галузеве завдання щодо щорічного 

скорочення операційних контрольованих витрат у відсотках;
заява — офіційне письмове звернення ліцензіата до НКРЕКП щодо встановлення 

тарифу;
заявник — суб’єкт господарювання, який у встановленому порядку звернувся до 

НКРЕКП із заявою про встановлення тарифу на послуги з передачі електричної енергії;
коригування тарифу — встановлення для ліцензіата тарифу на послуги з передачі 

електричної енергії на кожен рік регуляторного періоду на підставі розрахованого не-
обхідного доходу з урахуванням фактичних даних за базовий рік;

необхідний дохід — дохід, що визначається для ліцензіата згідно з цим Порядком та 
має забезпечувати здійснення діяльності з передачі електричної енергії;

операційні контрольовані витрати — операційні витрати, розмір яких залежить від 
управлінських рішень ліцензіата; 

операційні неконтрольовані витрати — операційні витрати, на які ліцензіат не має 
безпосереднього впливу (податки, збори, обов’язкові платежі, розмір яких установлю-
ється відповідно до законодавства України);

перегляд тарифу — встановлення для ліцензіата тарифу на послуги з передачі елек-
тричної енергії на перший рік регуляторного періоду на підставі розрахованого необхід-
ного доходу на прогнозний рік або регуляторний період;

перехідний період — це період незастосування стимулюючого регулювання при 
встановленні тарифу для ліцензіата у зв’язку із невиконанням ним умов переходу на 
стимулююче регулювання та/або неподання заяви на встановлення тарифу з урахуван-
ням стимулюючого регулювання;

прогнозний рік — період тривалістю календарний рік, на який здійснюється роз-
рахунок тарифу;

регуляторний період — період часу між двома послідовними переглядами необхід-
ного доходу та параметрів регулювання, що мають довгостроковий строк дії, який ста-
новить 5 років, за винятком першого регуляторного періоду, який становить 3 роки;

структура тарифу — складові економічно обґрунтованих витрат ліцензіата на здій-
снення господарської діяльності з передачі електричної енергії, що групуються за еко-
номічними елементами і на основі яких розраховується та встановлюється тариф на 
послуги з передачі електричної енергії (на перехідний період);

тариф на послуги з передачі електричної енергії (далі — тариф) — розмір плати в 
розрахунку на одиницю обсягу передачі електричної енергії електричними мережами 
визначеної якості, що забезпечує відшкодування ліцензіату обґрунтованих витрат на 
здійснення діяльності, а також отримання прибутку;

уточнення тарифу — встановлення для ліцензіата тарифу на послуги з передачі 
електричної енергії на кожен рік регуляторного періоду, крім першого, на підставі роз-
рахованого необхідного доходу з урахуванням уточнених прогнозованих значень індек-
су споживчих цін, індексу цін виробників промислової продукції, індексу зростання но-
мінальної середньомісячної заробітної плати, інвестиційної програми на цей рік тощо.

Інші терміни в цьому Порядку вживаються у значеннях, наведених у законах України 
«Про Національну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг», «Про природні монополії», «Про ціни і ціноутворення», «Про ри-
нок електричної енергії», Галузевих методичних рекомендаціях з формування собівар-
тості виробництва, передачі та постачання електричної і теплової енергії, затверджених 
наказом Міністерства палива та енергетики України від 20 вересня 2001 року № 447, 
Положенні (стандарті) бухгалтерського обліку 16 «Витрати», затвердженому наказом 
Міністерства фінансів України від 31 грудня 1999 року № 318, зареєстрованим у Мініс-
терстві юстиції України 19 січня 2000 року за № 27/4248 (далі — П(С)БО 16 «Витрати»).

1.3. Питання щодо встановлення тарифу розглядаються на засіданні НКРЕКП, яке 
проводиться у формі відкритого слухання (далі — засідання), з урахуванням вимог 
Порядку проведення відкритого обговорення проектів рішень Національної комісії, що 
здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, затвер-
дженого постановою НКРЕКП від 30 червня 2017 року № 866 (далі — Порядок прове-
дення відкритого обговорення).

НКРЕКП забезпечує доступ споживачів до інформації шляхом оприлюднення тари-
фу на офіційному веб-сайті у мережі Інтернет, у засобах масової інформації.

Під час засідання не оголошується інформація, визначена ліцензіатом як конфіден-
ційна. Перелік конфіденційної інформації, у разі її наявності, з урахуванням положень 
постанови Кабінету Міністрів України від 09 серпня 1993 року № 611 «Про перелік ві-
домостей, що не становлять комерційної таємниці» ліцензіат подає до НКРЕКП за 5 ка-
лендарних днів до дня засідання НКРЕКП.

1.4. Вартісні показники в розрахунках надаються в тис. грн з округленням до цілого 
числа, обсяг електричної енергії — у МВт∙год з округленням до цілого числа, тариф — 
у грн/МВт∙год з округленням до двох знаків після коми.

1.5. Розрахунок тарифу на послуги з передачі електричної енергії та всіх його скла-
дових здійснюється без урахування податку на додану вартість.

2. Вимоги до оформлення заяви та документів, що додаються до неї
2.1. Для встановлення тарифу ліцензіат подає до НКРЕКП заяву за формою, на-

веденою в додатку 1 до цього Порядку, і такі документи у друкованій та електронній 
формах:

1) пояснювальну записку щодо необхідності встановлення тарифу, що включає об-
ґрунтування прогнозних витрат ліцензіата за їх складовими;

2) загальну характеристику ліцензіата в динаміці за останні 5 років за формою, на-
веденою в додатку 2 до цього Порядку;

3) розрахунок прогнозованого необхідного доходу ліцензіата від здійснення діяль-
ності з передачі електричної енергії на регуляторний період (за формою, наведеною в 

додатку 3 до цього Порядку), у тому числі розрахунок операційних контрольованих ви-
трат з передачі електричної енергії на кожен рік регуляторного періоду (за формою, 
наведеною в додатку 4 до цього Порядку), розрахунок фонду оплати праці ліцензіата 
з передачі електричної енергії (за формою, наведеною в додатку 5 до цього Порядку), 
розрахунок операційних неконтрольованих витрат з передачі електричної енергії на ко-
жен рік регуляторного періоду (за формою, наведеною в додатку 6 до цього Порядку), 
розрахунок прибутку на регуляторну базу активів, що використовується при здійснен-
ні діяльності з передачі електричної енергії (за формою, наведеною в додатку 7 до цьо-
го Порядку), розрахунок амортизації активів  (що використовуються для здійснення ді-
яльності з передачі електричної енергії), які утворені після переходу на стимулююче ре-
гулювання (за формою, наведеною в додатку 8 до цього Порядку), розрахунок річної 
амортизації на активи (що використовуються для здійснення ліцензованої діяльності з 
передачі електричної енергії), які були утворені на момент переходу до стимулюючого 
регулювання (за формою, наведеною в додатку 9 до цього Порядку), розрахунок амор-
тизації активів (що використовуються для здійснення ліцензованої діяльності з переда-
чі електричної енергії), що були отримані ліцензіатом на безоплатній основі після пере-
ходу на стимулююче регулювання (за формою, наведеною в додатку 10 до цього По-
рядку), та розрахунок амортизації активів (що використовуються для здійснення ліцен-
зованої діяльності з передачі електричної енергії), що були створені за рахунок отри-
мання плати від приєднання електроустановок до електричних мереж після перехо-
ду на стимулююче регулювання (за формою, наведеною в додатку 11 до цього Поряд-
ку), із додаванням до додатків 8, 10, 11 деталізованого реєстру активів по кожній гру-
пі в електронному вигляді;

4) баланс електричної енергії на прогнозний рік (за формою, наведеною в додат-
ку 12 до цього Порядку);

5) джерела фінансування інвестиційної програми на регуляторний період (за фор-
мою, наведеною в додатку 13 до цього Порядку), визначені з урахуванням Поряд-
ку формування інвестиційних програм ліцензіатів з передачі електричної енергії ма-
гістральними та міждержавними електричними мережами та з виробництва тепло-
вої та/або електричної енергії на атомних електростанціях, гідроелектростанціях та гід-
роакумулюючих електростанціях, затвердженого постановою НКРЕКП від 30  червня  
2015 року № 1972, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 14 липня 2015 року 
за № 840/27285 (далі — Порядок формування інвестиційних програм);

6) розрахунок тарифу на послуги з передачі електричної енергії (за формою, наве-
деною в додатку 14 до цього Порядку);

7) динаміку технологічних витрат та обсягів передачі електричної енергії за останні 
5 років (за формою, наведеною в додатку 15 до цього Порядку);

8) протокол проведення відкритого обговорення (відкритого слухання) на місцях 
відповідно до Порядку проведення відкритого обговорення;

9) у разі коригування тарифу — розрахунок коригування необхідного доходу з пе-
редачі електричної енергії у зв’язку зі зміною обсягів передачі електричної енергії (за 
формою, наведеною в додатку 16 до цього Порядку);

10) інші обґрунтовуючі матеріали.
2.2. Для перегляду тарифу при переході на стимулююче регулювання ліцензіат по-

дає до НКРЕКП заяву (за формою, наведеною в додатку 1 до цього Порядку), докумен-
ти, визначені у пункті 2.1 цієї глави, та додатково такі документи:

1) звіт про незалежну оцінку активів, проведену відповідно до Методики оцінки ак-
тивів суб’єктів природних монополій, суб’єктів господарювання на суміжних ринках у 
сфері комбінованого виробництва електричної та теплової енергії, затвердженої нака-
зом Фонду державного майна України від 12 березня 2013 року № 293, зареєстрованої 
в Міністерстві юстиції України 29 березня 2013 року за № 522/23054;

2) рецензію звіту про незалежну оцінку активів, зроблену рецензентами, які пра-
цюють в органі державної влади, який здійснює державне регулювання оціночної ді-
яльності;

3) копію порядку розподілу активів, витрат та доходів між видами господарської ді-
яльності та наказу про його затвердження;

4) копію звіту про аудит фінансової звітності або консолідованої фінансової звіт-
ності діяльності ліцензіата, проведений незалежним аудитором за останній календар-
ний рік (подається при наданні матеріалів на встановлення тарифу на 2020 рік та в по-
дальшому);

5) розрахунок регуляторної бази активів, яка сформована на дату переходу на сти-
мулююче регулювання, з урахуванням пунктів 2.2 та 2.3 глави 2  Порядку визначення 
регуляторної бази активів для ліцензіата з передачі електричної енергії магістральними 
та міждержавними електричними мережами, затвердженого постановою НКРЕКП від 
27 липня 2017 року № 979 (далі — Порядок визначення регуляторної бази активів) (у 
друкованій та електронній формах); 

6) розрахунок базових рівнів операційних контрольованих витрат та операційних 
неконтрольованих витрат від діяльності з передачі електричної енергії (у друкованій 
та електронній формах).

2.3. Для уточнення тарифу ліцензіат подає до НКРЕКП заяву (за формою, наведе-
ною в додатку 1 до цього Порядку) та документи, визначені у пункті 2.1 цієї глави, у 
друкованій та електронній формах з уточненням даних на прогнозний рік регуляторно-
го періоду, на який встановлюється тариф.

2.4. Для коригування тарифу ліцензіат подає до НКРЕКП заяву (за формою, наведе-
ною в додатку 1 до цього Порядку) та додатково:

1) розрахунок уточненого необхідного доходу для здійснення діяльності з переда-
чі електричної енергії за базовий рік, у тому числі розрахунок фактичної суми аморти-
зації за формою, наведеною в додатку 3 до цього Порядку (у друкованій та електро-
нній формах);

2) розрахунок коригування необхідного доходу з передачі електричної енергії у 
зв’язку зі зміною обсягів передачі електричної енергії за базовий рік за формою, наве-
деною в додатку 16 до цього Порядку (у друкованій та електронній формах);

3) довідку, завірену належним чином, щодо зміни користувачів системи передачі;
4) довідку, завірену належним чином, щодо зміни кількості умовних одиниць облад-

нання ліцензіата за базовий рік.
2.5. НКРЕКП може запросити у ліцензіата письмові обґрунтування наданих матеріа-

лів та/або будь-яку іншу додаткову інформацію і документи, необхідні для розгляду за-
яви та доданих до неї документів.

Ліцензіат має надати всі необхідні матеріали протягом 5 робочих днів від дати отри-
мання письмового запиту від НКРЕКП.

2.6. Ліцензіат зобов’язаний обґрунтовано розподілити витрати між ліцензованими 
та іншими видами господарської діяльності відповідно до порядку розподілу активів, 
витрат та доходів між видами господарської діяльності, затвердженого відповідним 
наказом ліцензіата.

2.7. Усі документи, що надаються ліцензіатом до НКРЕКП відповідно до вимог цього 
Порядку у друкованій формі, мають бути підписані  керівником або особою, яка вико-
нує його обов’язки, а копії документів — завірені ліцензіатом належним чином.

2.8. Відповідальність за достовірність даних, наданих у документах, несе   ліцензіат. 
3. Порядок та строки розгляду заяви

3.1. Заява про перегляд тарифу та додані до неї відповідно до пунктів 2.1 та 2.2 гла-
ви 2 цього Порядку документи подаються до НКРЕКП не пізніше  ніж за 90 днів до по-
чатку регуляторного періоду, з якого буде встановлюватися тариф.

3.2. Заява про уточнення тарифу та додані до неї відповідно до пункту 2.3 глави 2 
цього Порядку документи подаються до НКРЕКП за 90 днів до початку кожного року 
регуляторного періоду.

3.3. Заява про коригування тарифу та додані до неї відповідно до пункту 2.4 глави 2 
цього Порядку документи подаються до НКРЕКП до 01 квітня року, в якому буде здій-
снюватися коригування тарифів.

3.4. Сума коригування необхідного доходу ураховується при коригуванні тарифу за 
відповідним рішенням НКРЕКП, як правило, протягом 12 місяців.

3.5. Якщо сума коригування необхідного доходу менша ніж 5 %, вона за рішенням 
НКРЕКП може враховуватися при черговому встановленні тарифів.

3.6. У разі якщо заява або додані до неї документи містять помилки, ліцензіат має 
усунути їх протягом 5 робочих днів з дня отримання письмового повідомлення НКРЕКП.

У разі якщо після виправлення помилок заява та додані до неї документи не від-
повідають вимогам глави 2 цього Порядку або якщо ліцензіат не виправляє помил-
ки у встановлений строк, НКРЕКП письмово повідомляє ліцензіата про залишення за-
яви без розгляду.

Неподання згідно з вимогами Порядку формування інвестиційних програм оформ-
леної належним чином інвестиційної програми на прогнозний рік регуляторного пері-
оду та  інші обґрунтовуючі випадки також є підставою для залишення заяви без роз-
гляду. 

3.7. У разі якщо заява та додані до неї документи не подані у встановлені пунктами 
3.1 — 3.3 цієї глави строки, НКРЕКП може самостійно здійснювати розрахунки, що не-
обхідні для встановлення тарифу (крім перегляду тарифу при переході на стимулюю-
че регулювання).

При цьому неподання заяви та доданих до неї документів розглядається як пору-
шення Ліцензійних умов провадження господарської діяльності з передачі електрич-
ної енергії, затверджених постановою НКРЕКП від 09 листопада 2017 року  № 1388 (да-
лі — Ліцензійні умови).

3.8. Після розгляду заяви ліцензіата та доданих до неї документів, оформлених від-
повідно до вимог, визначених главою 2 цього Порядку, та надання ліцензіатом усіх до-
даткових матеріалів (у разі їх запиту) НКРЕКП приймає рішення щодо перегляду та 
уточнення тарифу не пізніше ніж за місяць до початку календарного року, з якого пе-
редбачається встановлення тарифу.

3.9. НКРЕКП приймає рішення щодо коригування тарифу не пізніше 01 червня року, 
в якому буде здійснюватися коригування тарифів.

4. Підстави для встановлення тарифу за ініціативою НКРЕКП 
4.1. НКРЕКП може встановлювати тариф у випадку, передбаченому пунктом 3.7 гла-

ви 3 цього Порядку, відповідно до наявної в НКРЕКП інформації. При цьому необхідний 
дохід ліцензіата (без урахування витрат на виконання спеціальних обов’язків для забез-
печення загальносуспільних інтересів) за рішенням НКРЕКП може бути зменшений на 
суму до 10 % від розрахованого.

4.2. НКРЕКП за власною ініціативою, у тому числі на підставі звітності, може кори-
гувати тариф:

1) у разі невиконання інвестиційної програми, надання ліцензіатом недостовірних 
даних, помилок при розрахунку необхідного доходу;

2) у разі зміни обсягів передачі електричної енергії відносно врахованих при розра-
хунку діючого тарифу більше ніж на 5 %;

3) у разі наявності дефіциту або профіциту коштів від здійснення діяльності з надан-
ня послуг з приєднання електроустановок замовників до електричних мереж у році t-1, 
що підтверджується розширеним звітом ліцензіата;

4) за результатами здійснення заходів контролю за дотриманням Ліцензійних умов. 
5. Визначення необхідного доходу

5.1. Розрахунок прогнозованого необхідного доходу від здійснення діяльності з пе-
редачі електричної енергії здійснюється щороку до початку кожного року регуляторно-
го періоду на поточний та всі наступні роки цього регуляторного періоду з урахуванням:

1) встановлених НКРЕКП параметрів регулювання, що мають довгостроковий строк 
дії, які є незмінними протягом цього регуляторного періоду:

регуляторної норми доходу для регуляторної бази активів, яка визначена на дату пе-
реходу до стимулюючого регулювання;

регуляторної норми доходу для регуляторної бази активів, яка створена після пере-
ходу до стимулюючого регулювання;

показника ефективності для контрольованих операційних витрат;
коефіцієнта поправки на зміну кількості умовних одиниць обладнання;
параметра коригування необхідного доходу за недотримання цільових показників 

якості послуг;
2) прогнозованих значень параметрів розрахунку необхідного доходу відповідно до 

прогнозу соціально-економічного розвитку України, основних макропоказників еко-
номічного і соціального розвитку України та основних напрямів бюджетної політики:

індексу споживчих цін;
індексу цін виробників промислової продукції;
індексу зростання номінальної середньомісячної заробітної плати.
У разі відсутності зазначених прогнозованих значень на дату встановлення тарифу 

до розрахунку беруться його фактичні значення за ІІ півріччя попереднього до базово-
го року та І півріччя базового року.

5.2. Щороку за фактичними даними базового року регуляторного періоду прово-
диться коригування необхідного доходу, яке враховує:

фактичні обсяги виконання інвестиційної програми;
фактичні значення параметрів розрахунку необхідного доходу;
відповідність фактичної якості послуг ліцензіата цільовим показникам якості по-

слуг;
зміни в законодавстві в частині розміру ставок податків, зборів, обов’язкових пла-

тежів;
зміну обсягів передачі електричної енергії;
зміну кількості умовних одиниць обладнання.
5.3. Прогнозований необхідний дохід (прогнозовані витрати) від здійснення діяль-

ності з передачі електричної енергії на рік t ( ) розраховується за формулою
 тис. грн,  (1)

де  — прогнозовані операційні контрольовані витрати з передачі електрич-
ної енергії (примірний перелік яких наведено в додатку 17 до цього Порядку) на рік 
t, тис. грн;

 — прогнозовані операційні неконтрольовані витрати з передачі електричної 
енергії (примірний перелік яких наведено в додатку 18 до цього Порядку) на рік t, тис. 
грн;

 — вартість прогнозованих витрат, пов’язаних з купівлею електричної енергії з 
метою компенсації технологічних витрат електричної енергії на її передачу, на рік t, що 
визначається за формулою

, тис. грн, (2)
де  —  прогнозований обсяг технологічних витрат електричної енергії на її пере-

дачу на рік t (з розбивкою по кварталах), що визначається з урахуванням Прогнозного 
балансу електроенергії об’єднаної енергосистеми України на відповідний рік (за умови 
його наявності) та Методичних рекомендацій з визначення обсягів передачі електрич-
ної енергії магістральними та міждержавними мережами і витрат при її передачі, за-
тверджених Міністерством палива та енергетики України 12 грудня 2005 року, МВт·год;

 — рівень прогнозованої оптової ринкової ціни електричної енергії, затвердженої 
НКРЕКП (проект рівня прогнозованої оптової ринкової ціни електричної енергії), або рі-
вень цін електричної енергії, що продається за двосторонніми договорами на електро-
нних аукціонах, балансуючому ринку та на ринку «на добу наперед» (у встановленому 
співвідношенні), на рік t, грн/МВт∙год;

 — амортизація на рік t, тис. грн;
 — прогнозований прибуток на регуляторну базу активів на рік t після оподатку-

вання, тис. грн;
 — прогнозований податок на прибуток на рік t, тис. грн;

— прогнозовані витрати на виконання спеціальних обов’язків для забезпечення 
загальносуспільних інтересів на рік t, тис. грн; 

— коригування доходу (витрат) (вилучення або компенсація ліцензіату за ре-
зультатами діяльності ліцензіата) на прогнозний рік, тис. грн.

5.4. Прогнозовані операційні контрольовані витрати з передачі електричної енергії 
( ) розраховуються перед початком регуляторного періоду на кожний рік регуля-
торного періоду за формулою

, тис. грн,  (3)

де  — прогнозовані операційні контрольовані витрати в році t-1, тис. грн;
 — прогнозований фонд оплати праці, що врахований у складі прогнозова-

них контрольованих витрат, у році t-1, тис. грн;
 — прогнозований індекс цін виробників промислової продукції для року t, %;
 — прогнозований фонд оплати праці (витрати на оплату праці) у році t, що 

розраховується відповідно до Порядку визначення витрат на оплату праці, які врахову-
ються у тарифах на розподіл електричної енергії (передачу електричної енергії місцеви-
ми (локальними) електромережами), постачання електричної енергії за регульованим 
тарифом, передачу електричної енергії магістральними та міждержавними електрич-
ними мережами, виробництво теплової та виробництво електричної енергії, затвердже-
ного постановою НКРЕКП від 26 жовтня 2015 року № 2645, зареєстрованого в Мініс-
терстві юстиції України 13 листопада 2015 року за № 1431/27876 (далі — Порядок ви-
значення витрат на оплату праці), тис. грн;

ПЕ — показник ефективності для операційних контрольованих витрат, встановле-
ний НКРЕКП, %.

5.5. До складу операційних контрольованих витрат мають бути включені тільки опе-
раційні контрольовані витрати, що безпосередньо пов’язані зі здійсненням ліцензова-
ної діяльності з передачі електричної енергії.

5.6. Базові рівні операційних контрольованих витрат для першого регуляторного пе-
ріоду ( ) установлюються на рівні відповідних витрат, затверджених останньою 
структурою тарифу, з урахуванням принципів та положень Порядку розподілу активів, 
витрат та доходів між видами діяльності ліцензіата з передачі електричної енергії магі-
стральними та міждержавними електричними мережами, затвердженого постановою 
НКРЕКП від 27 липня 2017 року № 975 (далі — Порядок розподілу активів, витрат та 
доходів між видами діяльності ліцензіата). 

Економія операційних контрольованих витрат протягом регуляторного періоду за-
лишається в розпорядженні ліцензіата.

5.7. Базові рівні операційних контрольованих витрат на другий та наступні регуля-
торні періоди встановлюються з урахуванням частини економії контрольованих опера-
ційних витрат попереднього регуляторного періоду за формулою

, тис. грн,  (4)
де  — прогнозовані операційні контрольовані витрати в останньому році по-

переднього регуляторного періоду, тис. грн;
 — економія операційних контрольованих витрат за попередній регулятор-

ний період (за винятком останнього року), що розраховується за формулою

, тис. грн, (5)

де  — уточнені операційні контрольовані витрати у році t, тис. грн; 
 — фактичні операційні контрольовані витрати у році t, тис. грн;

k– кількість років у попередньому періоді регулювання.
5.8. До складу операційних неконтрольованих витрат мають бути включені тільки 

операційні неконтрольовані витрати, що безпосередньо пов’язані зі здійсненням ліцен-
зованої діяльності з передачі електричної енергії. 

5.9. Прогнозовані операційні неконтрольовані витрати з передачі електричної енер-
гії на рік t ( ) визначаються за формулою

, тис. грн, (6)

де  — прогнозовані операційні неконтрольовані витрати в році t-1, тис. грн;
 — фактичний рівень єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соці-

альне страхування у році t-1, відносні одиниці; 
 — прогнозований індекс споживчих цін для року t, %;
 — рівень єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне стра-

хування на рік t, відносні одиниці.
5.10. Базові рівні операційних неконтрольованих витрат для регуляторного періоду 

встановлюються на рівні відповідних витрат, затверджених останньою структурою та-
рифів, з урахуванням принципів та положень Порядку розподілу активів, витрат та до-
ходів між видами діяльності ліцензіатів.

5.11. При збільшенні (зменшенні) рівня операційних неконтрольованих витрат біль-
ше ніж на величину індексу споживчих цін + 5 % базовий рівень операційних неконтр-
ольованих витрат переглядається.
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НКРЕКП повідомляє
Підставою для перегляду базового рівня операційних неконтрольованих витрат є 

зміни у законодавстві в частині розміру ставок податків, зборів, обов’язкових платежів.
5.12. Амортизація в році t регуляторного періоду ( ) визначається відповідно до 

Порядку визначення регуляторної бази активів окремо на активи, які створені на дату 
переходу до стимулюючого регулювання, та активи, які створені після переходу на сти-
мулююче регулювання, за формулою

, тис. грн, (7)
де — амортизація в році t на активи, які створені на дату переходу до стимулю-

ючого регулювання (додаток 9), тис. грн;
 — амортизація в році t на активи, які створені після переходу на стимулююче 

регулювання, відповідно до інвестиційної програми, затвердженої, погодженої та схва-
леної відповідно до Порядку формування інвестиційних програм, яка розраховується 
поквартально згідно з додатком 8, тис. грн;

 — амортизація в році t на активи, які отримані ліцензіатами на безоплатній осно-
ві після переходу до стимулюючого регулювання, крім активів, що відносяться до під-
групи 1.1.3 групи 1, груп 3 — 6 активів, визначених у додатку до Порядку визначення 
регуляторної бази активів (додаток 10), тис. грн;

— амортизація на активи, які створені за рахунок отримання плати від приєд-
нання електроустановок до електричних мереж після переходу на стимулююче регулю-
вання (додаток 11), тис. грн.

5.13. При визначенні амортизації в році t у відповідних складових ураховується фак-
тична амортизація активів, що були створені після переходу до стимулюючого регулю-
вання, за 4 звітні квартали року t-2.

5.14. Прибуток на регуляторну базу активів у році t (Пt) визначається за формулою 
  , тис. грн, (8)

де — регуляторна база активів, яка створена на дату переходу до стимулюю-
чого регулювання, тис. грн;

 — встановлена НКРЕКП регуляторна норма доходу на регуляторну базу ак-
тивів, яка створена на дату переходу до стимулюючого регулювання, відносні одиниці;

 — регуляторна база активів, яка створена після переходу до стимулюючого 
регулювання, на рік t, тис. грн;

 — встановлена НКРЕКП регуляторна норма доходу на регуляторну базу ак-
тивів, яка створена після переходу до стимулюючого регулювання, відносні одиниці.

5.15. Регуляторна база активів, яка створена на дату переходу до стимулюючого ре-
гулювання ( ), та регуляторна база активів, яка створена після переходу на стиму-
лююче регулювання, визначаються з урахуванням вимог Порядку визначення регуля-
торної бази активів.

5.16. Регуляторна база активів, яка створена на момент переходу до стимулюючого 
регулювання, може бути уточнена при коригуванні необхідного доходу на суму вартос-
ті активів, які були створені на момент переходу до стимулюючого регулювання, від-
повідно до інвестиційної програми, затвердженої, погодженої та схваленої відповідно 
до Порядку формування інвестиційних програм, у роках, які передували року впрова-
дження стимулюючого регулювання, але на момент переходу до стимулюючого регу-
лювання були відсутні дані щодо їх фактичної вартості.

5.17. На початок першого року першого періоду регулювання регуляторна база  
активів, яка створена після переходу до стимулюючого регулювання  ( ), дорів-
нює 0.

5.18. Регуляторна база активів, яка створена після переходу на стимулююче регулю-
вання, на рік t ( ) визначається за формулою          

,  тис. грн, (9)
де  — регуляторна база активів, яка створена після переходу до стимулюю-

чого регулювання, на початок року t-1 періоду регулювання, тис. грн;
 — регуляторна база активів, яка створена після переходу до стимулюючо-

го регулювання, на початок року t-2 періоду регулювання, тис. грн;
 — вартість вибуття активів із регуляторної бази активів, яка створена після пе-

реходу на стимулююче регулювання, у році t-2, тис. грн; 
 — фактична амортизація активів, які створені після переходу до стимулюючо-

го регулювання, у році t-2, тис. грн;
 — фактична сума реінвестицій або додатково залучених інвестицій на виконан-

ня заходів  інвестиційної програми, затвердженої, погодженої та схваленої відповідно 
до Порядку формування інвестиційних програм, протягом року t-2, тис. грн без ПДВ.

При цьому до складу регуляторної бази активів, яка створена після переходу до сти-
мулюючого регулювання, не включаються:

активи, отримані на безоплатній основі;
активи, які створені за рахунок грантових коштів;
активи, створені за рахунок надання послуг з приєднання електроустановок замов-

ників.
5.19. Податок на прибуток підприємств у році t ( ) розраховується за формулою

, тис. грн,  (10)

де  — ставка податку на прибуток підприємств у році t, відносні одиниці.
6. Коригування необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі 

електричної енергії
6.1. Скоригований необхідний дохід від здійснення діяльності з передачі електрич-

ної енергії ( ) розраховується щороку на підставі фактичних даних у році t-1 за 
формулою

, тис. грн, (11)
де  — відхилення уточненого необхідного доходу на рік регулювання t-1 від 

прогнозованого необхідного доходу, що визначається за формулою
, тис. грн, (12)

 — необхідний дохід від здійснення діяльності з передачі електричної енер-
гії у році t-1;

 — уточнений необхідний дохід від здійснення діяльності з передачі електрич-
ної енергії у році t-1.

6.2. Уточнений необхідний дохід від здійснення діяльності з передачі електричної 
енергії у році t-1 розраховується за формулою

, 
тис. грн,  (13)

де  — уточнені операційні контрольовані витрати з передачі електричної енер-
гії у році t-1, що визначаються за формулою

, тис. грн, (14)

де  — уточнені операційні контрольовані витрати з передачі електричної 
енергії у році t-2 (для першого періоду регулювання  =  , при цьому  
визначається з урахуванням пунктів 5.4 та 5.7 глави 5 цього Порядку), тис. грн; 

 — середньорічний фонд оплати праці у році t-2, що врахований у складі 
уточнених операційних контрольованих витрат у році t-2 тис. грн;

 — середньорічний фонд оплати праці в році t-1, що розрахований відповід-
но до Порядку визначення витрат на оплату праці, з урахуванням фактично застосова-
них параметрів, тис. грн;

 — фактичний індекс цін виробників промислової продукції в році  t-1, %;
 — коефіцієнт поправки на зміну кількості умовних одиниць обладнання  

(0 < < 1), встановлений НКРЕКП, відносні одиниці;
– зміна кількості умовних одиниць обладнання у році t-1;

 — кількість умовних одиниць обладнання на початок базового року t-1;
 — уточнені операційні неконтрольовані витрати з передачі електричної енер-

гії у році t-1, що визначаються за формулою
, тис. грн, (15)

де  — фактичний рівень операційних неконтрольованих витрат у році t-1, 
тис. грн;

 — фактичний фонд оплати праці в році t-1, тис. грн;
 – фактичний рівень єдиного соціального внеску на загальнообов’язкове дер-

жавне соціальне страхування в році t-1, відносні одиниці;
 — вартість фактичних витрати, пов’язаних з купівлею електричної енергії з 

метою компенсації технологічних витрат електричної енергії на її передачу, у році t-1, 
що визначається за формулою

, тис. грн, (16)
де  — фактичний обсяг технологічних витрат електричної енергії (але не більше 

ніж обсяг нормативних витрат електричної енергії, розрахований за фактичним балан-
сом електроенергії) на її передачу у році t-1, МВт год;

 — рівень фактичної закупівельної ціни електричної енергії або фактична ціна 
електричної енергії, купованої за двосторонніми договорами на електронних аукціонах 
або на балансуючому ринку, або на ринку «на добу наперед», у році t-1, грн/МВт·год.

 — амортизація в році t-1, що враховувалася при визначенні необхідного до-
ходу, тис. грн;

 — уточнений прибуток у році t-1, розрахований відповідно до    пункту 5.14 гла-
ви 5 цього Порядку з урахуванням фактичних даних щодо активів, утворених після пе-
реходу до стимулюючого регулювання, вартості вибуття активів із регуляторної бази 
активів, яка створена після переходу до стимулюючого регулювання, суми інвестицій 
у році t-1 відповідно до інвестиційної програми, затвердженої, погодженої та схваленої 
відповідно до Порядку формування інвестиційних програм, тис. грн;

— уточнений податок на прибуток підприємства у році t-1, розрахований від-
повідно до пункту 5.19 глави 5 цього Порядку, тис. грн;

 — фактичні витрати на виконання спеціальних обов’язків для забезпечення 
загальносуспільних інтересів у році t-1, тис. грн; 

 — дефіцит або профіцит коштів у частині надходження та витрат, пов’язаних 
з наданням послуг з приєднання електроустановок замовників до електричних мереж 
(у разі профіциту коштів  є від’ємним), у році  t-1, тис. грн;

 – коригування необхідного доходу за перевищення цільового індексу серед-
ньої тривалості відключень у системі та/або цільових значень показників якості елек-
тричної енергії в електричних мережах у роц t-1, тис. грн;

 — коригування необхідного доходу у зв’язку зі зміною обсягів передачі елек-
тричної енергії в році t-1, тис. грн, що визначається за формулою

, тис. грн, (17)

де m — кількість змін тарифу на передачу електричної енергії протягом року t-1;
і — період у році t-1, протягом якого тариф на передачу електричної енергії зали-

шався незмінним;
 — тариф на передачу електричної енергії, що діяв протягом періоду i в ро-

ці t-1, грн/МВт∙год;
 — різниця між фактичним та прогнозованим, передбаченим при розрахун-

ку відповідного тарифу обсягом переданої електричної енергії протягом періоду i в ро-
ці t-1, МВт∙год, що розраховується за формулою

, МВт∙год, (18)
де  — фактичний обсяг переданої електричної енергії протягом періоду i в ро-

ці t-1, МВт∙год;
 — прогнозований обсяг, передбачений при розрахунку тарифу на передачу 

електричної енергії протягом періоду i в році t-1, МВт∙год, що визначається за фор-
мулою

 , МВт∙год, (19)
де  — річний прогнозований обсяг передачі електричної енергії, передбачений 

при розрахунку тарифу на період і у попередньому році t-1, МВт∙год;
 — річний фактичний обсяг переданої електричної енергії в році t-1, МВт∙год;
 — коригування доходу (витрат) (вилучення або компенсація ліцензіату за ре-

зультатами діяльності ліцензіата) у році  t-1, тис. грн. 
7. Вимоги до оформлення заяви, порядок та строки розгляду заяви, підстави  

для встановлення тарифу, механізм формування прогнозованого необхідного 
доходу (прогнозованих витрат) ліцензіата на перехідний період

7.1. Для встановлення тарифу ліцензіат подає до НКРЕКП заяву (за формою, на-
веденою в додатку 1 до цього Порядку), і такі документи у друкованій та електронній 
формах:

1) пояснювальну записку щодо необхідності встановлення тарифу, що включає об-
ґрунтування прогнозних витрат ліцензіата за їх складовими; 

2) загальну характеристику ліцензіата в динаміці за останні 5 років (за формою, на-
веденою в додатку 2 до цього Порядку);

3) розрахунок тарифу на послуги з передачі електричної енергії на прогнозний рік 
(за формою, наведеною в додатку 14 до цього Порядку);

4) розрахунок прибутку від здійснення ліцензованої діяльності на прогнозний рік (за 
умови наявності такої пропозиції);

5) протокол проведення відкритого обговорення (відкритого слухання) на місцях 
відповідно до Порядку проведення відкритого обговорення;

6) розшифровку інших операційних витрат «інші витрати» (за формою, наведеною 
в додатку 19 до цього Порядку);

7) розрахунок витрат на оплату праці на прогнозний рік; 
8) розрахунок амортизаційних відрахувань на прогнозний рік, здійснений згідно зі 

стандартами бухгалтерського обліку та відповідно до Податкового кодексу України, та 
інформацію щодо сум фактичних амортизаційних відрахувань за податковим та бух-
галтерським обліками за базовий рік;

9) копію фінансової звітності за останній звітний період;
10) звіт про аудит фінансової звітності або консолідованої фінансової звітності ді-

яльності ліцензіата, проведений незалежним аудитором за останній календарний рік 
(подається при наданні матеріалів на встановлення тарифу на 2020 рік та в подаль-
шому);

11) копію порядку розподілу активів, витрат та доходів між видами господарської 
діяльності та наказу про його затвердження (при першому встановленні тарифу після 
отримання ліцензії та/або на вимогу НКРЕКП);

12) баланс електричної енергії на прогнозний рік (за формою, наведеною в додат-
ку 12 до цього Порядку).

7.2. НКРЕКП може запросити в ліцензіата письмові обґрунтування наданих матеріа-
лів та/або будь-яку іншу додаткову інформацію і документи, необхідні для розгляду за-
яви та доданих до неї документів.

Ліцензіат має надати всі необхідні документи протягом 5 робочих днів від дати отри-
мання письмового запиту від НКРЕКП.

7.3. Ліцензіат зобов’язаний обґрунтовано розподілити витрати між ліцензованими 
та іншими видами господарської діяльності відповідно до порядку розподілу активів, 
витрат та доходів між видами господарської діяльності, затвердженого відповідним 
наказом ліцензіата.

7.4. Усі документи, що надаються ліцензіатом до НКРЕКП відповідно до вимог цього 
Порядку у друкованій формі, мають бути підписані керівником ліцензіата (або особою, 
на яку покладені обов’язки керівника), а копії документів — завірені належним чином.

7.5. Відповідальність за достовірність даних, наданих у документах, несе ліцензіат.
7.6. Для встановлення тарифу на перехідний період (незастосування стимулюючого 

регулювання) ліцензіат має право, як правило, раз на рік звернутися до НКРЕКП із зая-
вою щодо встановлення тарифу на послуги з передачі електричної енергії.

7.7. Встановлення тарифу здійснюється за зверненням ліцензіата за наявності та-
ких умов: 

1) закінчення періоду, на який встановлювався тариф та його структура (або закін-
чення терміну врахування окремих елементів витрат у структурі тарифу); 

2) необхідності оновлення (реконструкції) основних фондів стратегічно важливих 
об’єктів, які забезпечують передачу електричної енергії у загальнодержавних інтере-
сах, погодженої з центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізацію державної політики в електроенергетичному комплексі; 

3) зміни обсягів передачі електричної енергії, урахованих при розрахунку тарифу на 
базовий рік, більше ніж на 5 %;

4) зміни економічно обґрунтованих витрат на здійснення ліцензованої діяльності з 
передачі електричної енергії на прогнозний рік відносно врахованих при розрахунку ді-
ючого тарифу, що  склалася з причин, не залежних від ліцензіата, якщо це призводить 
до зміни тарифу більше ніж на 5 % від установленого рівня;

5) збиткової діяльності ліцензіата за базовий рік, що склалася з причин, не залеж-
них від його діяльності;

6) в інших випадках за умови надання детальних обґрунтувань.
7.8. НКРЕКП ініціює встановлення тарифу ліцензіата як засіб державного регулю-

вання у сфері електроенергетики, у тому числі за зверненням ліцензіата, у разі: 
1) закінчення періоду, на який встановлювався тариф та його структура (або закін-

чення терміну врахування окремих елементів витрат у структурі тарифу); 
2) за результатами здійснення заходів контролю за дотриманням Ліцензійних умов; 
3) невиконання інвестиційної програми, надання ліцензіатом до НКРЕКП недосто-

вірних даних, помилок при розрахунку необхідного доходу;
4) порушення ліцензіатом порядку здійснення закупівель товарів, робіт і послуг, ви-

значених чинним законодавством України; 
5) зміни обсягів передачі електричної енергії відносно врахованих при розрахунку 

тарифу на базовий рік більше ніж на 5 %; 
6) зміни економічно обґрунтованих витрат на здійснення ліцензованої діяльності з 

передачі електричної енергії на прогнозний рік відносно врахованих при розрахунку ді-
ючого тарифу, що  склалася з причин, не залежних від провадження діяльності з пе-
редачі електричної енергії, якщо це призводить до зміни тарифу більше ніж на 5 % від 
установленого рівня;

7) наявності дефіциту або профіциту коштів від здійснення діяльності з надання по-
слуг з приєднання електроустановок замовників до електричних мереж у році t-1, що 
підтверджується розширеним звітом ліцензіата;

8) в інших випадках, передбачених нормативно-правовими актами НКРЕКП.
7.9. За наявності підстав, передбачених пунктом 7.8 цієї глави, НКРЕКП встанов-

лює тариф ліцензіату виходячи з даних звітності, актів перевірок та/або пояснень і ма-
теріалів ліцензіата.

7.10. При недотриманні ліцензіатом структури тарифу та/або невиконанні інвести-
ційної програми НКРЕКП може зменшити діючий тариф, вилучивши зі структури та-
рифу кошти за недотримання ліцензіатом структури тарифу та/або невиконання ін-
вестиційної програми, або врахувати ці кошти як джерело фінансування інвестицій-
ної програми.

7.11. Для тарифу на послуги з передачі електричної енергії на прогнозний рік заява 
та додані до неї документи згідно з положеннями, передбаченими пунктом 7.1 цієї гла-
ви та нормами Порядку проведення відкритого обговорення проектів рішень, подають-
ся до НКРЕКП не пізніше 01 жовтня базового року.

Для встановлення тарифу на послуги з передачі електричної енергії серед прогноз-
ного року заява та додані до неї документи згідно з положеннями, передбаченими 
пунктом 7.1 цієї глави, та нормами Порядку проведення відкритого обговорення проек-
тів рішень подаються до НКРЕКП не пізніше ніж за 75 днів до запропонованої ліцензіа-
том дати набрання рішенням НКРЕКП чинності.

Для першого встановлення тарифу на послуги з передачі електричної енергії відпо-
відно до цього Порядку заява та додані до неї документи згідно з положеннями, перед-
баченими пунктом 7.1 цієї глави, та нормами Порядку проведення відкритого обгово-
рення проектів рішень подаються до НКРЕКП не пізніше ніж за 60 календарних днів до 
запропонованої дати набрання рішенням НКРЕКП чинності.

7.12. У разі якщо заява та додані до неї документи не відповідають вимогам пункту 
7.1 цієї глави, заява залишається без розгляду, про що НКРЕКП письмово повідомляє 
ліцензіата протягом 20 робочих днів з дати реєстрації заяви. 

7.13. У разі відповідності заяви та доданих до неї документів вимогам пункту 7.1 ці-
єї глави НКРЕКП розглядає:

заяву та документи, подані для встановлення тарифу на прогнозний рік — не біль-
ше 75 календарних днів з дня надходження до НКРЕКП;

заяву та документи, подані для встановлення тарифу серед прогнозного року — не 
більше 60 календарних днів з дня надходження до НКРЕКП.

7.14. У разі встановлення факту надання ліцензіатом до НКРЕКП недостовірної ін-
формації щодо здійснення ліцензованої діяльності НКРЕКП має право відмовити лі-
цензіату у встановленні тарифу або встановити тариф за власною ініціативою, змен-
шивши необхідний дохід ліцензіата (без урахування витрат на виконання спеціальних 
обов’язків для забезпечення загальносуспільних інтересів) на суму до 10 % від розра-
хованого, з урахуванням ступеня завданої шкоди та потенційних наслідків.

7.15. Розрахунок тарифу здійснюється відповідно до структури тарифу, встанов-
леної  НКРЕКП. В основу формування тарифу на відповідний прогнозний рік покладе-
но розрахунок прогнозованого доходу, який включає обґрунтовані витрати заявника та 
розрахунковий прибуток і розмір якого є достатнім для забезпечення діяльності з пе-
редачі електричної енергії та виконання інвестиційних програм.

7.16. Витрати, які можуть бути віднесені до витрат діяльності з передачі електричної 
енергії, визначаються та відображаються відповідно до Закону України «Про природні 
монополії», П(С)БО 16 «Витрати», Міжнародних стандартів, які регулюють бухгалтер-
ський облік, Галузевих методичних рекомендацій з формування собівартості виробни-
цтва, передачі та постачання електричної і теплової енергії, затверджених наказом Мі-
ністерства палива та енергетики України від 20 вересня 2001 року № 447, Планом ра-
хунків бухгалтерського обліку активів, капіталу, зобов’язань і господарських операцій 
підприємств і організацій, затвердженим наказом Міністерства фінансів України від 30 
листопада 1999 року № 291, рішень ліцензіата щодо принципів і методів планування, 
ведення обліку витрат та калькулювання виробничої собівартості з урахуванням осо-
бливостей, установлених цим Порядком.

7.17. Ліцензіат має вести окремий облік витрат та доходів господарської діяльності 
з передачі електричної енергії та інших видів господарської діяльності.

7.18. Прогнозований необхідний дохід (прогнозовані витрати) ліцензіата на прова-
дження діяльності з передачі електричної енергії на прогнозний рік повинен забезпе-
чувати покриття в межах провадження діяльності всіх економічно обґрунтованих ви-
трат, які входять до складу виробничої собівартості, адміністративних витрат, інших 
операційних витрат, фінансових витрат, розрахункового прибутку, і розраховується за 
формулою

, тис. грн, (20)
де — прогнозований необхідний дохід (прогнозовані витрати) від провадження 

діяльності з передачі електричної енергії на прогнозний рік, тис. грн;
 — операційні витрати на провадження діяльності з передачі електричної енер-

гії на прогнозний рік, тис. грн;
 — фінансові витрати при провадженні діяльності з передачі електричної енер-

гії на прогнозний рік, тис. грн;
 — прогнозований прибуток для провадження діяльності з передачі електричної 

енергії на прогнозний рік, тис. грн, що розраховується за формулою
, тис. грн, (21)

де — прогнозовані капітальні інвестиції при провадженні діяльності з передачі 
електричної енергії, тис. грн;

 — сума коштів на інше використання прибутку, у тому числі на повернення 
кредитних коштів, залучених у міжнародних фінансових організаціях, тис. грн;

 — відрахування частини чистого прибутку на прогнозний рік, тис. грн;
— прогнозований податок на прибуток, тис. грн;

 — прогнозовані витрати на виконання спеціальних обов’язків для забезпечення 
загальносуспільних інтересів на прогнозний рік, тис. грн;

ПР — дефіцит або профіцит коштів у частині надходження та витрат, пов’язаних із 
наданням послуг з приєднання електроустановок замовників до електричних мереж (у 
разі профіциту коштів ПР є від’ємним), тис. грн.

З метою недопущення перехресного субсидіювання при розрахунку прогнозовано-
го необхідного доходу (прогнозованих витрат) ліцензіата не враховуються витрати та 
доходи ліцензіата за іншими, крім діяльності з передачі електричної енергії, видами ді-
яльності.

7.19. Витрати суб’єкта господарювання на провадження діяльності з передачі елек-
тричної енергії визначаються виходячи з фактичних витрат заявника в попередньому 
періоді регулювання та його обґрунтованих пропозицій. 

7.20. Розрахунок операційних витрат:
1) операційні витрати для забезпечення діяльності з передачі електричної енергії ви-

значаються за такими економічними елементами та їх окремими складовими і розра-
ховуються за формулою

, тис. грн, (22)
де  — матеріальні витрати на провадження діяльності з передачі електричної 

енергії на прогнозний рік, тис. грн, які розраховуються за формулою
, тис. грн,  (23)

де  — витрати на оплату послуг виробничого характеру на прогнозний рік, тис. 
грн; 

 — витрати на сировину і допоміжні матеріали на прогнозний рік, тис. грн;
 — витрати на паливно-мастильні матеріали на прогнозний рік, тис. грн;

 — витрати на ремонт на прогнозний рік, тис. грн;
 — витрати на купівлю електричної енергії для господарських потреб на про-

гнозний рік, тис. грн;
 — витрати на охорону праці на прогнозний рік, тис. грн;

 — прогнозовані витрати, пов’язані з купівлею електричної енергії з метою 
компенсації технологічних витрат електричної енергії на її передачу, на рік t, що визна-
чаються за формулою

, тис. грн, (24)
де  — прогнозований обсяг технологічних витрат електричної енергії на її пере-

дачу на рік t (з розбивкою по кварталах), що визначається з урахуванням Прогнозного 
балансу електроенергії об’єднаної енергосистеми України на відповідний рік (за умови 
його наявності) та Методичних рекомендацій з визначення обсягів передачі електрич-
ної енергії магістральними та міждержавними мережами і витрат при її передачі, за-
тверджених Міністерством палива та енергетики України 12 грудня 2005 року, МВт·год;

 — рівень прогнозованої оптової ринкової ціни електричної енергії, затвердженої 
НКРЕКП (проект рівня прогнозованої оптової ринкової ціни електричної енергії), або рі-
вень цін електричної енергії, що продається за двосторонніми договорами на електро-
нних аукціонах, балансуючому ринку та на ринку «на добу наперед» (у встановленому 
співвідношенні), на рік t, грн/МВт∙год;

 — витрати на оплату праці на прогнозний рік, тис. грн;
 — відрахування на соціальні заходи на прогнозний рік, тис. грн;

— амортизація на прогнозний рік, тис. грн;
 — прогнозні витрати (доходи) від управління обмеженнями з розподілу про-

пускної спроможності міждержавного перетину на прогнозний рік, тис. грн;
 — інші операційні витрати на прогнозний рік, тис. грн;
 — коригування доходу (витрат) (вилучення або компенсація ліцензіату за ре-

зультатами діяльності ліцензіата) на прогнозний рік, тис. грн;
2) витрати на оплату праці визначаються відповідно до Порядку визначення витрат 

на оплату праці;
3) відрахування на соціальні заходи здійснюються в межах норм та нормативів, 

установлених законодавством;
4) амортизація визначається відповідно до норм діючого законодавства;
5) при розрахунку інших операційних витрат ураховуються витрати на дослідження 

та розробки, інші операційні витрати, у тому числі відрахування профспілкам.
Розрахунок розміру інших операційних витрат, здійснюється з урахуванням норм та 

нормативів, установлених законодавством.
7.21. До фінансових витрат заявника, що включаються до складу прогнозованого 

необхідного доходу (прогнозованих витрат) на прогнозний рік, можуть відноситися ви-
трати на обслуговування залучених за погодженням з НКРЕКП кредитних коштів, у то-
му числі для реалізації інвестиційних програм.

7.22. Визначення розрахункових витрат з прибутку здійснюється з урахуванням ка-
пітальних інвестицій, що спрямовуються на розвиток виробничої діяльності в межах ді-
яльності з передачі електричної енергії на прогнозний рік, вимог чинного законодав-
ства щодо податку на прибуток та відрахувань частини чистого прибутку, які сплачу-
ються до Державного бюджету України, необхідності повернення у прогнозному році 
залучених кредитних коштів та інших витрат з прибутку.

8. Розрахунок тарифу (у тому числі на перехідний період)
Тариф на послуги з передачі електричної енергії на прогнозний рік ( ) розрахо-

вується за формулою

  
,  грн/МВт∙год, (25)

де  — прогнозований необхідний дохід (прогнозовані витрати) на послуги з пе-
редачі електричної енергії на прогнозний рік, тис. грн;

 — прогнозований обсяг передачі електричної енергії електричними мережами 
на прогнозний рік, МВт∙год. 

Прогнозований обсяг передачі електричної енергії визначається з урахуванням Про-
гнозного балансу електроенергії об’єднаної енергосистеми України на відповідний рік 
(за умови його наявності) та Методичних рекомендацій з визначення обсягів переда-
чі електричної енергії магістральними та міждержавними мережами і витрат при її пе-
редачі, затверджених Міністерством палива та енергетики України 12 грудня 2005 ро-
ку, інформації щодо прогнозованих обсягів передачі електричної енергії на прогноз-
ний рік, наданої ліцензіатом, очікуваних фактичних обсягів передачі електричної енер-
гії в базовому році.

Директор  Департаменту із регулювання відносин у сфері енергетики  А. Гудаченко
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НКРЕКП повідомляє
Додаток 1 
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Голові Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 
та комунальних послуг

ЗАЯВА 
про встановлення тарифу на послуги  

з  передачі електричної енергії 
______________________________________________________________________

(найменування  ліцензіата)

Прошу розглянути цю заяву та додані до неї документи щодо встановлення  тари-
фу на послуги з передачі електричної енергії
______________________________________________________________________

(у разі застосування або незастосування стимулюючого регулювання)

Підтверджую, що додані до цієї заяви документи містять достовірну інформацію.

До цієї заяви додаються: _______________________________________________
		  (перелік документів згідно з вимогами Порядку)

______________________________________________________________________

Керівник суб’єкта господарювання 	 __________	 _____________________
(або особа, що його заміщує)	     (підпис)		           (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 2 
до Порядку  встановлення 
(формування) тарифу на 
послуги з  передачі електричної 
енергії  

Загальна характеристика _________________________________ 
                                           (назва ліцензіата) 

у динаміці за останні 5 років
№ 
з/п Параметри Рік t-6 Рік t-5 Рік t-4 Рік t-3 Рік t-2

А Б 1 2 3 4 5
1* Площа території, на якій здійснюється 

ліцензована діяльність, кв. км 
2* Загальна довжина електричних мереж, км

з них: 
800 кВ 
750 кВ 
500 кВ 
400 кВ 
330 кВ 
220 кВ 
110 кВ 
35 кВ 

3* Сумарна потужність власних 
трансформаторів, МВА 
750 кВ 

500 кВ 
400 кВ 
330 кВ 
220 кВ 

4* Середньооблікова чисельність 
персоналу, осіб 
у т. ч.: з передачі електричної енергії

5 Нормативна чисельність персоналу, осіб 
6 Середньомісячна заробітна плата 

працівників, грн
7 Річний обсяг передачі електроенергії, 

млн кВт∙год 
прогнозний
фактичний

8 Річний дохід від надання послуги з 
передачі електричної енергії, тис. грн

9 Нарахований податок на прибуток, 
тис. грн

10 Сплачений податок на прибуток, тис. 
грн

11* Сума залучених інвестицій, тис. грн
12 Кількість умовних одиниць 

енергетичного обладнання, од.
* На кінець року.

Керівник суб’єкта господарювання 	 __________	 _____________________
(або особа, що його заміщує)	     (підпис)		           (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 3 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з передачі електричної енергії  

Розрахунок прогнозованого необхідного доходу (назва ліцензіата) від здійснення діяльності  з передачі електричної енергії  на регуляторний період з _______ року по _______ рік                                                                                                                               

№ 
з/п

Складові необхідного 
доходу

Рік t Рік t+1 Рік t+2 Рік t+3 Рік t+4

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 Операційні контрольовані 

витрати (ОКВ), тис. грн
2        у т. ч. фонд оплати 

праці (ФОП), тис. грн
3 Операційні неконтрольовані 

витрати (ОНВ), тис. грн 
4        у т. ч. єдиний 

соціальний внесок на 
загальнообов’язкове 
державне соціальне 
страхування (Нфоп), тис. грн

5 Амортизація (А), тис. грн
6 Прибуток (П), тис. грн
7 Відрахування частини чистого 

прибутку (ВЧП), тис. грн
8 Податок  на прибуток (ПП), 

тис. грн
9 Коригування по даних 

виконання цільового 
завдання щодо досягнення 
показників якості послуг 
(КЯ), тис. грн

10 Коригування у зв’язку зі 
зміною обсягів (КО), тис. грн

11 Інші коригування (КД), 
тис. грн

12 Необхідний дохід (НД), 
тис. грн

13       у т. ч. коригування, 
тис. грн

Розрахунок прогнозованого необхідного доходу на період регулювання здійснюється один раз при встановленні тарифу на послуги з передачі електричної енергії на всі роки регуляторного періоду.  
Розрахунок прогнозованого (уточненого)  необхідного доходу здійснюється щороку при уточненні тарифу на послуги з передачі електричної енергії на наступний рік регуляторного періоду.   
Розрахунок уточненого необхідного доходу з урахуванням коригування здійснюється щороку при коригуванні тарифу на послуги з  передачі електричної енергії з урахуванням фактичних даних.   

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 4 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок операційних контрольованих витрат з передачі електричної енергії на кожен рік регуляторного періоду 

№ 
з/п Показник

Рік t Рік t+1 Рік t+2 Рік t+3 Рік t+4

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 Операційні контрольовані 

витрати (ОКВ) у році t-1, 
тис. грн

2 Фонд оплати праці (ФОП) у 
році t-1, тис. грн

3 Індекс цін виробників (ІЦВ) 
у році t, %

4 Фонд оплати праці (ФОП) у 
році t, тис. грн

5 Показник ефективності 
(ПЕ), %

6 Коефіцієнт поправки на 
зміну кількості умовних 
одиниць обладнання (КУ), 
відн. од.

7 Зміна кількості умовних 
одиниць (ΔУО) за рік t-1

8 Кількість умовних одиниць 
(УО) на початок року t-1

9 Операційні контрольовані 
витрати (ОКВ) у році t, тис. грн

Розрахунок прогнозованих операційних контрольованих витрат на період регулювання здійснюється один раз при встановленні  тарифу на послуги з передачі електричної енергії на всі роки регуляторного періоду.  
Розрахунок прогнозованих (уточнених) операційних контрольованих витрат здійснюється щороку при уточненні тарифу на послуги з передачі електричної енергії на наступний рік регуляторного періоду.  
Розрахунок уточнених операційних контрольованих витрат з урахуванням коригування даних здійснюється щороку при коригуванні тарифу на послуги з передачі електричної енергії з урахуванням фактичних даних.  

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 5 
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок фонду оплати праці _________________________________  з передачі електричної енергії  
(назва ліцензіата)

№ з/п Показник
Рік t

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з урахуванням 
коригування

А Б 1 2 3
1 Фонд оплати праці (ФОП) у році t-1, тис. грн
2 Індекс зростання номінальної середньомісячної заробітної плати (ІЗП) у році t, %
3 Коефіцієнт коригування фонду оплати праці (k) на рік t, відн. од.

4 Фактична середньомісячна заробітна плата з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого у промисловості на території діяльності ліцензіата, у році t, тис. грн 
5 Фактична середньомісячна заробітна плата з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого у промисловості на території діяльності ліцензіата, у році t-1, тис. грн 
6 Фактична середньомісячна заробітна плата з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого у промисловості України, у році t, тис. грн
7 Фактична середньомісячна заробітна плата з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого у промисловості України, у році t-1, тис. грн
8 Фонд оплати праці (ФОП) у році t, тис. грн

Розрахунок прогнозованого фонду оплати праці на період регулювання здійснюється один раз при встановленні тарифу на послуги з передачі електричної енергії  на всі роки регуляторного періоду.  
Розрахунок прогнозованого (уточненого) фонду оплати праці здійснюється щороку при уточненні тарифу на послуги з  передачі електричної енергії  на наступний рік регуляторного періоду.   
Розрахунок уточненого доходу  фонду оплати праці з урахуванням коригування здійснюється щороку при коригуванні тарифу на послуги з передачі електричної енергії з урахуванням фактичних даних.   
Керівник суб'єкта господарювання

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.
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Додаток 6 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
Їна послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок операційних неконтрольованих витрат з передачі електричної енергії на кожен рік регуляторного періоду 

№ 
з/п Показник

Рік t Рік t+1 Рік t+2 Рік t+3 Рік t+4

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 Операційні неконтрольовані 

витрати (ОНВ) у році t-1, 
тис. грн

2 Фонд оплати праці (ФОП) 
у році 
t-1, тис. грн

3 Індекс споживчих цін (ІСЦ) 
у   році t, %

4 Фонд оплати праці (ФОП) у 
році t, тис. грн

5 Фактичний рівень єдиного 
соціального внеску (Нфоп)  
за останній звітний рік, що 
передує року t, відн. од. 

6 Фактичний рівень єдиного 
соціального внеску (Нфопф) 
у році t-1, відн. од.

7 Операційні неконтрольовані 
витрати (ОНВ) у році t,  
тис. грн

Розрахунок прогнозованих операційних неконтрольованих витрат на період регулювання здійснюється один раз при встановленні тарифу на послуги з передачі електричної енергії на всі роки регуляторного періоду.
Розрахунок прогнозованих (уточнених) операційних неконтрольованих витрат здійснюється щороку при уточненні тарифу на послуги з передачі електричної енергії на наступний рік регуляторного періоду.
Розрахунок уточнених операційних неконтрольованих витрат з урахуванням коригування здійснюється щороку при коригуванні тарифу на послуги з передачі електричної енергії з урахуванням фактичних даних. 

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 7 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії

Розрахунок прибутку на регуляторну базу активів, що використовуються при здійсненні діяльності з передачі електричної енергії 

№ 
з/п

Складові необхідного 
доходу

Рік t Рік t+1 Рік t+2 Рік t+3 Рік t+4

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 Регуляторна база активів, 

сформована на момент 
переходу до стимулюючого 
регулювання (РБА0), тис. грн

2 Регуляторна норма доходу 
на регуляторну базу активів,  
сформована на момент 
переходу до стимулюючого 
регулювання (РНД0), відн. од

3 Регуляторна база активів,  
утворена після переходу на 
стимулююче регулювання, 
на початок року (РБАновп), 
тис. грн

4 Регуляторна база активів,  
утворена після переходу на 
стимулююче регулювання, 
на кінець року (РБАновк), 
тис. грн

5 Регуляторна норма доходу 
на регуляторну базу активів,  
утворена після переходу до 
стимулюючого регулювання 
(РНДнов), відн. од.

6 Вартість вибуття активів із 
регуляторної бази активів,  
утвореної після переходу до 
стимулюючого регулювання 
(ВАнов), тис. грн

7 Амортизація на активи, 
утворені після переходу до 
стимулюючого регулювання 
(Анов), тис. грн

8 Сума інвестицій відповідно 
до інвестиційної програми 
(І), тис. грн (без ПДВ)

9 Дохід від плати за 
реактивну енергію (ДР), 
тис. грн (без ПДВ)

10 Прибуток на регуляторну 
базу активів (П), тис. грн

11 Ставка податку на прибуток 
(НПП), відн. од.

12 Податок на прибуток (ПП), 
тис. грн

Розрахунок прогнозованого прибутку на період регулювання здійснюється один раз при встановленні  тарифу на послуги з передачі електричної енергії на всі роки регуляторного періоду.  
Розрахунок прогнозованого (уточненого)  прибутку здійснюється щороку при уточненні тарифу на послуги з передачі електричної енергії на наступний рік регуляторного періоду.   
Розрахунок уточненого прибутку з урахуванням коригування здійснюється щороку при коригуванні тарифу на послуги з передачі електричної енергії з урахуванням фактичних даних.   

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р. Додаток 8 

до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок  амортизації активів (що використовуються для здійснення ліцензованої діяльності  з передачі електричної енергії), які утворені після переходу на стимулююче регулювання

№ 
з/п Групи активів

Річна на рік t 1 квартал, за рік t-2 2 квартал, за рік t-2 3 квартал, за рік t-2 4 квартал, за рік t-2
вартість 

активів на 
початок року, 

тис. грн

введення в 
експлуатацію,  

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

строки 
корисного 

використання, 
років

амортизація,  
тис. грн

вартість 
активів на 

кінець року,  
тис. грн

вартість 
активів на 
початок 

кварталу, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість 
активів 

на кінець 
кварталу, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість активів 
на кінець кварт., 

тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість активів 
на кінець кварт., 

тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис .грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість активів 
на кінець кварт., 

тис. грн

А Б 1=7 2=8+12+16+20 3=9+13+17+21 4 5=10+14+18+22 6=1+2-3-5 7 8 9 10 = 7/4/4 (квар.) 11=7+8-9-10 12 13 14=11/4/4 (кварт.) 15=11+12-13-14 16 17 18=15/4/4 (кварт.) 19=15+16-17-18 20 21 22=19/4/4 (кварт.) 23=19+20-21-22
1 Група 1. Будівлі, 

споруди, 
передавальні 
пристрої

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2 Будівлі, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2.1 будівлі 

технологічного 
(виробничого) 
призначення

0 0 0 50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.2 будівлі 
інфраструктурні 
(інженерна 
інфраструктура, 
склади, транспорт)

0 0 0 50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.3  будівлі 
адміністративного 
призначення

0 0 0 70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3 Споруди: 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4 Передавальні 

пристрої, повітряні 
та кабельні лінії 
електропередач, 
у т. ч.:

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4.1 ПЛ-800 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.2 ПЛ-750 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.3 ПЛ-500 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.4 ПЛ-400 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.5 ПЛ-330 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.6 ПЛ-220 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.7 ПЛ-110 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.8 ПЛ-35 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.9 КЛ-110 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.10 КЛ-35 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.11 КЛ-0,4 – 10 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5 Перетворювальне 

обладнання, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5.1 ПС-750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.2 ПС-500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.3 ПС-400 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.4 ПС-330 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.5 ПС-220 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.6 ПС-110 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6 Силові 

трансформатори, 
у т. ч.: 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.1 Трансформатори 
750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.2 Трансформатори 
500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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6.3 Трансформатори 

400 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.4 Трансформатори 
330 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.5 Трансформатори 
220 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.6 Трансформатори 
154 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.7 Трансформатори 
110 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.8 Трансформатори 
35 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.9 Трансформатори 3 
– 20 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7 Шунтуючі реактори, 
у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7.1 Реактор 750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.2 Реактор 500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.3 Реактор 35 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8 Група 2. Машини та 

обладнання, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.1 Технологічне 
обладнання 0 0 0 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.2 Вимірювальні 
прилади, 
телемеханіка та РЗА

0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.3 Обладнання систем 
зв’язку 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.4 Обчислювальна 
техніка 0 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

9 Група 3. Транспортні 
засоби 0 0 0 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

10 Група 4. Меблі 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
11 Група 5. Інвентар 0 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
12 Група 6. Програмне 

забезпечення 0 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

13 Група 7. Інші активи 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
14 Усього 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

№ з/п Групи  активів

Річна на рік t 1 квартал, за рік t-2 2 квартал, за рік t-2 3 квартал, за рік t-2 4 квартал, за рік t-2

вартість 
активів на 

початок року, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію,  

тис. грн

вибуття, тис. 
грн

строки 
корисного 

використання, 
років

амортизація,  
тис. грн

вартість 
активів на 

кінець року,  
тис. грн

вартість 
активів на 
початок 

кварталу, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість 
активів 

на кінець 
кварталу, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість активів 
на кінець 

кварт., тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. 
грн

амортизація, 
тис. грн

вартість активів 
на кінець 

кварт., тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість активів 
на кінець 

кварт., тис. грн

A Б 1=7 2=8+12+16+20 3=9+13+17+21 4 5=10+14+18+22 6=1+2-3-5 7 8 9 10 = 7/4/4 (квар.) 11=7+8-9-10 12 13 14=11/4/ (4 кварт.) 15=11+12-13-14 16 17 18=15/4/(4 
кварт.) 19=15+16-17-18 20 21 22=19/4/(4 кварт.) 23=19+20-21-22

1 Група 1. Будівлі, 
споруди, передавальні 
пристрої

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2 Будівлі, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2.1 будівлі технологічного 

(виробничого) 
призначення

0 0 0 50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.2 будівлі 
інфраструктурні 
(інженерна 
інфраструктура, 
склади, транспорт)

0 0 0 50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.3  будівлі 
адміністративного 
призначення

0 0 0 70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3 Споруди: 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4 Передавальні пристрої, 

повітряні та кабельні 
лінії електропередач, 
у т. ч.:

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4.1 ПЛ-800 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.2 ПЛ-750 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.3 ПЛ-500 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.4 ПЛ-400 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.5 ПЛ-330 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.6 ПЛ-220 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.7 ПЛ-110 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.8 ПЛ-35 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.9 КЛ-110 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.10 КЛ-35 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.11 КЛ-0,4 – 10 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5 Перетворювальне 
обладнання, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5.1 ПС-750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.2 ПС-500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.3 ПС-400 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.4 ПС-330 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.5 ПС-220 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.6 ПС-110 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6 Силові 

трансформатори, 
у т. ч.: 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.1 Трансформатори 
750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

6.2 Трансформатори 500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.3 Трансформатори 400 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.4 Трансформатори 330 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.5 Трансформатори 220 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.6 Трансформатори 154 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.7 Трансформатори 110 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.8 Трансформатори 35 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.9 Трансформатори  

3 – 20 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7 Шунтуючі реактори, 
у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

7.1 Реактор 750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.2 Реактор 500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.3 Реактор 35 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8 Група 2. Машини та 

обладнання, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.1 Технологічне 
обладнання 0 0 0 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.2 Вимірювальні прилади, 
телемеханіка та РЗА 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.3 Обладнання систем 
зв’язку 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

8.4 Обчислювальна техніка 0 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
9 Група 3. Транспортні 

засоби 0 0 0 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

10 Група 4. Меблі 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
11 Група 5. Інвентар 0 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
12 Група 6. Програмне 

забезпечення 0 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

13 Група 7. Інші активи 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
14 Усього 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Додаток 10 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії 

Розрахунок амортизації активів (що використовуються для здійснення ліцензованої діяльності  з передачі електричної енергії), що були отримані __________________________ на безоплатній основі після переходу на стимулююче регулювання

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 9 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок річної амортизації на активи (що використовуються для здійснення ліцензованої діяльності  з передачі електричної енергії),  які були утворені на момент переходу до стимулюючого регулювання
№ з/п Показник t t+1 t+2 t+3 t+4

А Б 1 2 3 4 5
1 Вартість активів, тис. грн
2 Строк корисного використання, років 30 30 30 30 30
3 Амортизація, тис. грн

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

№ з/п Групи  активів

Річна на рік t 1 квартал, за рік t-2 2 квартал, за рік t-2 3 квартал, за рік t-2 4 квартал, за рік t-2

вартість 
активів на 

початок року, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію,  

тис. грн

вибуття, тис. 
грн

строки 
корисного 

використання, 
років

амортизація,  
тис. грн

вартість 
активів на 

кінець року,  
тис. грн

вартість 
активів на 
початок 

кварталу, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість 
активів 

на кінець 
кварталу, 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість 
активів на 

кінець кварт., 
тис. грн

введення в 
експлуатацію, 

тис. грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість 
активів на 

кінець  
кварт., тис. 

грн

введення в 
експлуатацію, 

тис .грн

вибуття, 
тис. грн

амортизація, 
тис. грн

вартість 
активів на 

кінець кварт., 
тис. грн

А Б 1=7 2=8+12+16+20 3=9+13+17+21 4 5=10+14+ 
18+22 6=1+2-3-5 7 8 9 10 = 7/4/4 

(квар.)
11=7+8- 

9-10 12 13 14=11/4/4 
(кварт.)

15=11+12-
13-14 16 17 18=15/4/4 

(кварт.)
19=15+16-

17-18 20 21 22=19/4/4 
(кварт.)

23=19+20-
21-22

1 Група 1. Будівлі, споруди, передавальні 
пристрої 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2 Будівлі, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2.1 будівлі технологічного (виробничого) 

призначення 0 0 0 50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.2 будівлі інфраструктурні (інженерна 
інфраструктура, склади, транспорт) 0 0 0 50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2.3  будівлі адміністративного призначення 0 0 0 70 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
3 Споруди: 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4 Передавальні пристрої, повітряні та 

кабельні лінії електропередач, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4.1 ПЛ-800 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.2 ПЛ-750 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.3 ПЛ-500 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.4 ПЛ-400 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.5 ПЛ-330 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.6 ПЛ-220 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.7 ПЛ-110 кВ 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.8 ПЛ-35 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.9 КЛ-110 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.10 КЛ-35 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
4.11 КЛ0-0,4 – 10 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5 Перетворювальне обладнання, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.1 ПС-750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.2 ПС-500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.3 ПС-400 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.4 ПС-330 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.5 ПС-220 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5.6 ПС-110 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6 Силові трансформатори, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Керівник суб’єкта господарювання 				    __________					     _____________________
(або особа, що його заміщує)	 			       (підпис)	 			     	                      (ПІБ)
«_____»_______________ 20     р.

Додаток 11
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії 

Розрахунок амортизації активів (що використовуються для здійснення ліцензованої діяльності  з передачі електричної енергії), що були створені за рахунок отримання плати за приєднання електроустановок до електричних мереж після переходу 
 на стимулююче регулювання
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НКРЕКП повідомляє
6.1 Трансформатори 750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.2 Трансформатори 500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.3 Трансформатори 400 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.4 Трансформатори 330 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.5 Трансформатори 220 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.6 Трансформатори 154 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.7 Трансформатори 110 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.8 Трансформатори 35 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
6.9 Трансформатори 3 – 20 кВ 0 0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7 Шунтуючі реактори, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.1 Реактор 750 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.2 Реактор 500 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
7.3 Реактор 35 кВ 0 0 0 35 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8 Група 2. Машини та обладнання, у т. ч.: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8.1 Технологічне обладнання 0 0 0 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8.2 Вимірювальні прилади, телемеханіка та РЗА 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8.3 Обладнання систем зв’язку 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
8.4 Обчислювальна техніка 0 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
9 Група 3. Транспортні засоби 0 0 0 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
10 Група 4. Меблі 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
11 Група 5. Інвентар 0 0 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
12 Група 6. Програмне забезпечення 0 0 0 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
13 Група 7. Інші активи 0 0 0 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
14 Усього 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Керівник суб’єкта господарювання 							        		  ______________ 				    ______________
(або особа, що його заміщує)									                (підпис)					              (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.
Додаток 12
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії

Баланс електричної енергії на прогнозний рік

№ з/п Показники
І квартал ІІ квартал IІІ квартал IV квартал 20_ рік

виробіток, млн 
кВт∙год 

обсяг передачі, 
млн кВт∙год 

виробіток, млн 
кВт∙год 

обсяг передачі, 
млн кВт∙год 

виробіток, млн 
кВт∙год 

обсяг передачі, 
млн кВт∙год 

виробіток, млн 
кВт∙год 

обсяг передачі, 
млн кВт∙год 

виробіток, млн 
кВт∙год 

обсяг передачі, млн 
кВт∙год 

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
1 Виробіток електроенергії – усього,

у тому числі:
1.1 ТЕС енергогенеруючих компаній
1.2 ТЕЦ та когенераційними установками, що відпускають 

електроенергію в ОРЕ
1.3 ГЕС, з них:

ГЕС каскаду р. Дніпро, р. Дністер 
інші ГЕС
у тому числі ті, що працюють за «зеленим» тарифом

1.4 ГАЕС
1.5 АЕС
1.6 Блокстанції
1.7 Альтернативні джерела, з них:

ВЕС
СЕС
інші

2 Імпорт електроенергії
3 Експорт електроенергії України
4 Передача електроенергії в суміжні ЕС
5 Різниця перетоків із суміжними ЕС
6 Технологічний переток електричної енергії, зумовлений 

паралельною роботою з ЕС суміжних країн
7 Електроспоживання (брутто)
8 Споживання електроенергії ГАЕС в насосному режимі

Керівник суб’єкта господарювання 							        		  ______________ 				    ______________
(або особа, що його заміщує)									                (підпис)					              (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.
Додаток 13 
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії

Джерела фінансування інвестиційної програми на регуляторний період  з _______ року по _______ рік

№ з/п Джерела фінансування, тис. 
грн (без ПДВ)

Рік t Рік t+1 Рік t+2 Рік t+3 Рік t+4

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогно-
зований

прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогно-
зований

прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

прогнозований прогнозований 
(уточнений)

уточнений з 
урахуванням 
коригування

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 Амортизацiя
2 Дохід від реактивної 

електричної енергії
3 Дохід від проведення аукціонів 

щодо доступу до пропускної 
спроможності електричних мереж

4 Інші доходи
5 Залученi кошти (приєднання)
6 Кредити:

6.1 іноземнi iнвестицiї
6.2 технiчна допомога (гранти)
7 Iншi джерела
8 Усього

Керівник суб’єкта господарювання 							        		  ______________ 				    ______________
(або особа, що його заміщує)									                (підпис)					              (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.
Додаток 14 
до Порядку встановлення (формування) тарифу  
на послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок тарифу на послуги з передачі електричної енергії 
на 20___ рік  

______________________________________________________________ 
(назва ліцензіата)

№ 
з/п 

Перелік складових  частин витрат 
з передачі електричної енергії,  що 
включаються в розрахунок тарифу

Одиниця 
виміру 

Базовий 
період 

(очікуваний 
факт)

У діючому 
тарифі

Пропозиція 
компанії на 
прогнозний 

рік
1 Операційні витрати тис. грн 

1.1  Матеріальні витрати  тис. грн          
1.1.1 послуги виробничого характеру  тис. грн          
1.1.2 сировина та допоміжні матеріали  тис. грн          
1.1.3 паливно-мастильні матеріали тис. грн         
1.1.4 витрати на ремонт тис. грн 

1.1.5 витрати на електричну енергію для 
господарчих потреб

тис. грн         

1.1.6 витрати на охорону праці

1.2 

Витрати, пов’язані з купівлею 
електричної енергії з метою 
компенсації технологічних витрат 
електричної енергії

тис. грн

1.3  Витрати на оплату праці  тис. грн          
1.4  Відрахування на соціальні заходи  тис. грн          
1.5  Амортизація  тис. грн          

1.6 

Витрати (доходи) від управління 
обмеженнями з розподілу 
пропускної спроможності 
міждержавного перетину

тис. грн 

1.7  Інші операційні витрати  
(розшифрувати)

тис. грн         

1.8  Коригування необхідного доходу 
(витрат)

тис. грн 

2 Фінансові витрати  тис. грн          
3 Витрати з прибутку:  тис. грн          

  3.1 прибуток (чистий прибуток) тис. грн 
  3.2 капітальні інвестиції тис. грн          
  3.3 на повернення залучених 

кредитних коштів 
тис. грн          

  3.4 інші витрати з прибутку тис. грн         
  3.5 відрахування частини чистого 

прибутку
тис. грн 

  3.6 податок на прибуток  тис. грн          

5

Витрати на виконання спеціальних 
обов’язків для забезпечення 
загальносуспільних інтересів, у 
тому числі:

тис. грн 

5.1 тис. грн 
5.2 …… (розшифрувати) тис. грн 

6

Дефіцит або профіцит коштів у частині 
надходження та витрат, пов’язаних 
з наданням послуг із приєднання 
електроустановок замовників до 
електричних мереж

тис. грн 

7 Усього витрат (необхідний дохід) тис. грн 
8 Обсяг передачі електричної енергії  МВт∙год
9 Тариф грн/МВт∙год

Керівник суб’єкта господарювання 		  ______________ 	 ______________
(або особа, що його заміщує)	                              (підпис)		           (ПІБ)
«____» ____________ 20__ р.

Додаток 15
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Динаміка технологічних витрат та обсягів передачі електричної 
енергії за останні 5 років

№ 
з/п Показник Рік t-6 Рік t-5 Рік t-4 Рік t-3 Рік t-2
А Б 1 2 3 4 5

1
Обсяги передачі 
електричної енергії, 
МВт∙год

2

Фактичні 
технологічні 
витрати 
електричної енергії,  
МВт∙год

3

Нормативні витрати 
електричної енергії, 
розраховані 
за фактичним 
балансом 
електроенергії, у 
році t-1, МВт∙год

4

Фактичні 
технологічні 
витрати електричної 
енергії, %

Керівник суб’єкта господарювання 	 ________ ______________
(або особа, що його заміщує)	    (підпис)	          (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.

Додаток 16 
до Порядку встановлення (формування) тарифу на послуги з  передачі електричної енергії  

Розрахунок коригування необхідного доходу з передачі електричної енергії  у зв’язку зі зміною обсягів передачі електричної енергії 

№ 
з/п Показник

Прогноз Факт
Різниця між фактичним 

та прогнозованим 
обсягами (передбаченими 

при розрахунку тарифу 
на послуги з передачі 
електричної енергії)  

переданої електричної 
енергії протягом періоду 

i1, МВт∙год

Різниця між фактичним та 
прогнозованим обсягами 

(передбаченими при 
розрахунку тарифу на послуги 
з передачі електричної енергії)  
переданої електричної енергії 
протягом періоду i2, МВт∙год

Тариф на послуги  
з передачі 

електричної енергії, 
грн/МВт∙год

Ставка 
податку на 
прибуток, 
відн. од.

Ставка 
вірахувань 

частини 
чистого 

прибутку до 
Державного 

бюджету 
України

Сума 
коригування, 

тис. грн

річний обсяг 
передачі 

електричної енергії, 
передбачений 

при розрахунку 
тарифу на послуги з 
передачі електричної 
енергії (W), МВт∙год

обсяг, передбачений 
при розрахунку 

відповідного 
тарифу на послуги з  
передачі електричної 

енергії протягом 
періоду i1, МВт∙год

обсяг, передбачений 
при розрахунку 

відповідного тарифу 
на послуги з  передачі 

електричної енергії 
протягом періоду i2, 

МВт∙год

річний обсяг передачі 
електричної енергії, 
передбачений при 
розрахунку тарифу 

на послуги з передачі 
електричної енергії 

(Епп), МВт∙год

обсяг, передбачений 
при розрахунку 

відповідного 
тарифу на 

послуги з передачі 
електричної енергії 
протягом періоду i1, 

МВт∙год

обсяг, передбачений 
при розрахунку 

відповідного 
тарифу на 

послуги з передачі 
електричної енергії 
протягом періоду i2, 

МВт∙год

період i1 період i2

А Б 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1 Усього

Керівник суб’єкта господарювання 							        		  ______________ 				    ______________
(або особа, що його заміщує)									                (підпис)					              (ПІБ)
«____» ____________ 20__ р.
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НКРЕКП повідомляє
Додаток 17 
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Примірний  перелік операційних контрольованих витрат
№ з/п Статті витрат тис. грн
1 Аудиторські послуги
2 Атестація робочих місць
3 Вивіз сміття, санітарна обробка та інші побутові послуги
4 Витрати, пов'язані з техоглядом  автотранспорту
5 Водопостачання, водовідведення та інше утримання виробничих 

приміщень
6 Дозиметричний контроль
7 Дозвіл на роботи з підвищеної небезпеки 
8 Електроенергія для господарських потреб
9 Інші витрати на обслуговування виробничого процесу та вартість 

виконаних робіт (послуг)
10 Інформаційно-обчислювальні послуги
11 Інформаційно-консультаційні послуги
12 Медогляд

13 На передплату періодичних видань
14 На дослідження та розробки
15 Обслуговування обладнання підстанцій
16 Обслуговування повітряних ліній
17 Обслуговування пристроїв РЗА
18 Обслуговування засобів вимірювальної техніки
19 Обслуговування засобів обчислювальної техніки
20 Обслуговування засобів ДТУ
21 Обслуговування спецтехніки і спецмеханізмів
22 Обслуговування інших основних засобів
23 Охорона праці та техніка безпеки
24 Оплата праці
25 Оренда
26 Оформлення прав землекористування
27 Опалення
28 Паркування та стоянка
29 Паливно-мастильні матеріали
30 Послуги зв’язку
31 Послуги сторожової та воєнізованої охорони, обслуговування 

охоронної сигналізації

32 Підготовка та перепідготовка кадрів
33 Послуги пожежної охорони
34 Паспортизація об’єктів
35 Паспортизація санітарно-екологічного стану об'єктів та робочих місць 

(екологічний паспорт)
36 Плата за розрахунково-касове обслуговування та інші послуги банків
37 Ремонт 
38 Роз'їзний характер робіт
39 Сировина та допоміжні матеріали
40 Службові відрядження
41 Страхування
42 Технічне обслуговування легкового автотранспорту
43 Транспортні послуги
44 Юридичні, експертні послуги
45 Інші (розшифрувати)
Керівник суб’єкта господарювання 	 ________         ______________
(або особа, що його заміщує)	  (підпис)	             (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.

Додаток 18 
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Примірний  перелік операційних неконтрольованих витрат
№ з/п Статті витрат тис. грн
1 Внесок на регулювання
2 Відрахування профспілковій організації
3 Екологічний податок
4 Єдиний внесок на загальнообов’язкове державне 

соціальне страхування
5 Збір за першу реєстрацію транспортного засобу
6 Лікарняні за рахунок підприємства
7 Мито
8 Обов'язкові виплати по соціальних пільгах
9 Отримання дозволів та ліцензій
10 Cтрахування працівників
11 Плата за землю
12 Податок на нерухоме майно
13 Рентна плата за користування радіочастотним ресурсом України
14 Рентна плата за спеціальне використання води
15 Рентна плата за користування надрами в цілях, не 

пов'язаних з видобуванням корисних копалин
16 Рентна плата за спеціальне використання лісових ресурсів
17 Інші обов’язкові платежі (розшифрувати)
Керівник суб’єкта господарювання 	 ________         ______________
(або особа, що його заміщує)	  (підпис)	             (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.

Додаток 19 
до Порядку встановлення (формування) тарифу 
на послуги з  передачі електричної енергії  

Інші операційні витрати  («інші витрати»  (розшифровка))

№ 
з/п Стаття витрат

Базовий 
період 

(очікуваний 
факт)

У діючому 
тарифі

Пропозиція 
компанії на 
прогнозний 

рік
1 Витрати на відрядження
2 Роз'їзний характер робіт
3 Паспортизація об'єктів
4 Витрати на оплату послуг банків за 

обслуговування зарплатного проекту, 
поточних рахунків зі спеціальним режимом 
використання та інших поточних рахунків

5 Податки, збори та інші платежі до бюджетів, 
у тому числі:

5.1 плата за землю
5.2 рентна плата за спеціальне використання 

води
5.3 екологічний податок
5.4 тощо (розшифрувати)
6 Внески на регулювання 
7 Послуги сторожової та воєнізованої 

охорони, обслуговування охоронної 
сигналізації

8 Послуги зв'язку
9 Послуги пожежної охорони
10 Відрахування профспілковим організаціям
11 Витрати на оплату лікарняних за рахунок 

підприємства (перші 5 днів)
12 Cтрахування
13 Аудиторські послуги
14 Юридичні послуги, експертні послуги
15 Плата за оренду
16 Вивіз сміття, санітарна обробка та інші 

побутові послуги
17 Поліграфічні, друкарські послуги
18 Інформаційно-консультаційні послуги
19 Підготовка, перепідготовка кадрів
20 Атестація робочих місць
21 Медогляд
22 Інформаційно-обчислювальні послуги
23 Паспортизація санітарно-гігієнічного стану 

об'єктів та робочих місць (екологічний 
паспорт)

24 Дозвіл на роботи з підвищеної небезпеки
25 Дослідження та розробки
26 Обов'язкові виплати по соціальних пільгах
27 Інші (розшифрувати)
Керівник суб’єкта господарювання 	 ________         ______________
(або особа, що його заміщує)	  (підпис)	             (ПІБ)

«____» ____________ 20__ р.

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

До уваги
приватного підприємства  

«ІНФОРМАЦІЙНО-КОНСАЛТИНГОВИЙ  
ЦЕНТР АСБОУ»

(ідентифікаційний код 34507830)
У зв’язку з неотриманням приватним під-

приємством «ІНФОРМАЦІЙНО-КОНСАЛТИН-
ГОВИЙ ЦЕНТР АСБОУ» (ідентифікаційний код 
34507830) вимог державного уповноваженого від 
04.01.2019, від 24.01.2019 та від 12.03.2019 ви-
могу державного уповноваженого від 16.04.2019 
№ 130-29/08-5094 (повний її зміст) розміщено на 
офіційному веб-сайті Антимонопольного комітету 
України (http://www.amc.gov.ua) у розділі «Голо-
вна — До уваги суб’єктів господарювання».

Ця інформація розміщена на підставі пункту 
23 Правил розгляду заяв і справ про порушен-
ня законодавства про захист економічної конку-
ренції, затверджених розпорядженням Антимо-
нопольного комітету України від 19 квітня 1994 
року № 5, зареєстрованих у Міністерстві юсти-
ції України 6 травня 1994 року за № 90/299 (у ре-
дакції розпорядження Антимонопольного комі-
тету України від 29 червня 1998 року № 169-р) 
(із змінами).

ОГОЛОШЕННЯ

щодо продажу активів (майна)  

АТ «РОДОВІД БАНК»

Номер лота: G22N01266

Короткий опис активів  
(майна) в лотах

Нежитлова  
нерухомість  
за адресою:  
м. Бердянськ, 
вул. Пушкіна, 9а  
(з основними  
засобами 4 шт)

Електронна адреса  
для доступу до відкритих 
торгів (аукціону)/електронного 
аукціону:

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих 
торгів (аукціону)/електронного 
аукціону:

20.05.2019

Час проведення відкритих 
торгів (аукціону)/електронного 
аукціону

Точний час початку 
проведення відкритих 
торгів (аукціону)/
електронного аукціону 
по кожному лоту 
вказується на веб-сайті 
www.prozorro.sale 

Детальна інформація  
щодо лотів

http://www.fg.gov.ua/not-
paying/liquidation/ 
160-at-rodovid-
bank/42400- 
asset-sell-id-196281

Регіональні комісії Вінницького відділення (21050, м. Вінниця, вул. Соборна,15а, кім. 511), Во-
линського  відділення (43005, м. Луцьк, пр. Перемоги, 14), Дніпропетровського  відділення (49000,  
м. Дніпро, вул. Старокозацька, 52, оф. 459), Донецького  відділення (85004, Донецька обл., м. 
Добропілля, вул. І.Франка, 19, кім. 215), Житомирського відділення (10014, м. Житомир, майдан  
ім. С. П. Корольова, 3/14, кім. 102), Закарпатського відділення  (88000, м. Ужгород, вул. Гойди, 
8, кім. 107, 108), Запорізького відділення (69063, м. Запоріжжя, вул. Св. Миколая, 37-В),  Івано-
Франківського  відділення  (76004, м. Івано-Франківськ, вул. Грушевського, 21, к. 716), Київсько-
го  відділення  (01004, м. Київ, вул. В. Васильківська, 13/1, к. 317), Кіровоградського відділення 
(25006, м. Кропивницький, вул. Тараса Карпи, 84, кім. 415), Луганського відділення (93500, смт 
Новоайдар, вул. Пролетарська, 4, к. 2-23), Львівського  відділення (79058, м. Львів, вул. Січових 
Стрільців, 3), Миколаївського відділення (54034, м. Миколаїв, пр. Миру, 34, к. 712), Одеського  від-
ділення (65012, м. Одеса, вул. Канатна, 83, к. 1411), Полтавського відділення (36000, м. Полтава,  
вул. Міщенка, 2, к. 69, 45), Рівненського  відділення (33000, м. Рівне, вул. Кавказька, 7, к. 304), 
Сумського  відділення (40009, м. Суми, вул. Першотравнева, буд. 29, к. 39), Тернопільського  від-
ділення (46025, м. Тернопіль, вул. Князя Острозького, 14,  к. 501), Харківського відділення (61022,  
м. Харків,  площа Свободи, 5, к. 793), Херсонського  відділення (73000, м. Херсон, пр. Ушакова, 47, 
к. 106, 107), Хмельницького  відділення (29001, м. Хмельницький, вул. Свободи, 70, к. 218), Чер-
каського  відділення (18000, м. Черкаси, вул. Смілянська, 131, к. 307), Чернівецького  відділення 
(58000, м. Чернівці, вул. Київська, 9), Чернігівського  відділення (14000, м. Чернігів, пр.  Миру, 14, 
к. 403) повідомляють, що  УКРАЇНСЬКИЙ  ДЕРЖАВНИЙ  ФОНД  ПІДТРИМКИ ФЕРМЕРСЬКИХ ГОС-
ПОДАРСТВ (Укрдержфонд) ОГОЛОСИВ  КОНКУРС на отримання фінансової підтримки на поворот-
ній основі за бюджетною програмою «Надання кредитів фермерським господарствам».

До участі в конкурсі допускаються всі фермерські господарства, крім тих, які мають заборгова-
ність перед Укрдержфондом та його регіональними відділеннями, яких визнано банкрутами, що-
до яких порушено справу про банкрутство та які перебувають у стадії ліквідації, а також у яких ви-
явлено факти незаконного одержання та/або нецільового використання бюджетних коштів.

Переможці конкурсу отримують фінансову підтримку на поворотній основі у розмірі, що не пе-
ревищує 500 тис. гривень, із забезпеченням зобов’язання щодо повернення бюджетних коштів на 
строк до 5 років. Загальна сума коштів, що будуть розподілені у 2019 році, становить 244,5 млн. 
гривень.

Конкурс проводиться в два етапи: 
1. Прийом заявок та документів для участі в конкурсі, визначення переліку фермерських госпо-

дарств, що претендують на одержання фінансової підтримки – проводиться регіональними комі-
сіями Фонду (за адресами регіональних відділень Укрдержфонду).

2. Конкурсний відбір та формування реєстру фермерських господарств, що отримали право на 
одержання фінансової підтримки — проводиться конкурсною комісією з питань надання фінан-
сової підтримки (Укрдержфонд, м. Київ, вул. Б. Грінченка, 1).

Заявки та документи для участі в конкурсі подаються з 06.05.2019 р. по 04.06.2019 р. до регіо-
нальних комісій  керівником фермерського господарства (уповноваженою особою) особисто або 
надсилаються рекомендованим листом на адресу регіонального відділеня Укрдержфонду. Заяв-
ки, що надійшли після закінчення строку їх подання, не розглядаються.

Перелік документів, які подаються для участі у конкурсі, передбачений п. 8 постанови Кабіне-
ту Міністрів України № 1102 від 25 серпня 2008 р. (зі змінами). Також з ним можна ознайомити-
ся на офіційному сайті Укрдержфонду (www.udf.gov.ua) або отримати особисто в регіональних 
відділеннях.

Ленінський районний суд м. Кіровограда викликає обвинува-
ченого Паламарчука Антона Юрійовича, 27.05.1995 року наро-
дження, який проживає за адресою: вул. Пацаєва, 14, корп. 1,  
кв. 10, м. Кропивницький Кіровоградської області, у підготовче 
судове засідання, яке відбудеться 14.05.2019 року о 14.00 год. 
у залі судових засідань №401 за адресою: вул. Велика Перспек-
тивна, 40, м. Кропивницький, по кримінальному провадженню за 
обвинуваченням Паламарчука Антона Юрійовича, 27.05.1995 ро-
ку народження, у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Явка обвинуваченого Паламарчука Антона Юрійовича на 
вказане судове засідання обов’язкова. В разі неможливості 
з’явитися до суду, просимо повідомити причини неможливості 
прибуття в судове засідання.

Суддя С. М. Льон

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що в  

м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 17 у залі судових засідань 
№ 13, 16.05.2019 року о 10.00 годині відбудеться судове засідання в 
кримінальному провадженні №42016020420000055 по обвинуваченню 
Поповича Сергія Геннадійовича у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 
ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України (№ справи 127/11387/16-к).

У судове засідання викликається обвинувачений Попович Сергій 
Геннадійович, який зареєстрований та проживає за адресою: АР Крим, 
м. Євпаторія, вул. Перемоги, 55а, кв. 71.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможливості з’явитися 
до суду, просимо повідомити про причини неможливості прибуття в 
судове засідання.

Справа розглядатиметься в складі: судді-доповідача Іванченка Я. М., 
суддів Кашпрука Г. М. та Іщук Т. П.

Соснівський районний суд м. Черкаси викликає в судове за-
сідання як обвинуваченого Ткачука Володимира Петровича, 
22.04.1976 року народження, уродженця с. Тинівка Жашків-
ського району Черкаської обл., зареєстрований: Черкаська обл.,  
м. Жашків, вул. Леніна, буд. 101, фактично проживає за адре-
сою: Черкаська обл., м. Жашків, вул. Леніна, буд. 101.

Судове засідання відбудеться 16 травня 2019 року о 09 год. 
30 хв. у приміщенні суду за адресою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 
316, каб. 231.

Суддя В. Л. Калашник

У провадженні Жовтневого районного суду м. Маріуполя До-
нецької області (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31) знахо-
диться кримінальне провадження за обвинуваченням Плешако-
вої Олександри Сергіївни у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, яка викликаєть-
ся для участі в розгляді кримінального провадження, яке відбу-
деться 11 травня 2019 року о 13 год. 00 хв. у приміщенні суду за 
адресою: м. Маріуполь, пр-т Металургів, 31 (каб. 11).

Суддя П. І. Папаценко

Приватний нотаріус Двірник Інна Валентинівна, робоче місце: 49000, 
Дніпропетровська область, місто Дніпро, вул. Пастера, будинок 10, кв. 10,  
тел: 0567880242, розшукує Козіна Віталія Зіновійовича, спадкоємця першої 
черги померлого Козіна Валерія Віталійовича, який на момент смерті 
(25 вересня 2018 року) був зареєстрований за адресою: м. Дніпро, пр. 
Слобожанський, 129, кв. 139.

Втрачене посвідчення 1 категорії

серії А №440692, видане на ім’я Семенова 

Віталія Яковича, 

постраждалого внаслідок аварії на ЧАЕС, 

вважати недійсним.

Загублений судновий квиток маломірного 

судна «ELIT», 

реєстраційний номер ДНІ1962К, 

належав Кожушку Євгену Валерійовичу, 

вважати недійсним.

Повістка про виклик обвинуваченого до суду
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 17 у залі судових засідань № 13, 

16.05.2019 року о 10.30 годині відбудеться підготовче судове засідання в кримінальному провадженні по обвинуваченню Павлюченка Віталія 
Олександровича у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України, відомості про які внесені до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за №42016020420000026 від 09.02.2016 року.

У судове засідання викликається обвинувачений Павлюченко В. О., який зареєстрований та проживає за адресою: АР Крим, м. Севастополь, вул. 
Горпищенка, 152.

Явка учасників процесу обов’язкова. В разі неможливості з’явитися до суду, просимо повідомити про причини неможливості прибуття в судове засідання. 
Справа розглядатиметься в складі: судді-доповідача Іванченка Я. М., суддів Каленяка Р. А. та Кашпрука Г. М.
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МІНІСТЕРСТВО АГРАРНОЇ ПОЛІТИКИ ТА ПРОДОВОЛЬСТВА 
УКРАЇНИ

НАКАЗ
28.03.2019                                                             Київ                                                                    № 163

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України  
18 квітня 2019 року за № 410/33381

Про затвердження Змін до Порядку ідентифікації  
та реєстрації великої рогатої худоби  

та Порядку оформлення і видачі паспорта  
великої рогатої худоби

Відповідно до частини першої статті 8 Закону України «Про ідентифікацію та реєстрацію тва-
рин», підпункту 25 пункту 4 Положення про Міністерство аграрної політики та продовольства Укра-
їни, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 листопада 2015 року № 1119  (із 
змінами),

НАКАЗУЮ: 
1. Затвердити Зміни до Порядку ідентифікації та реєстрації великої рогатої худоби та Порядку 

оформлення і видачі паспорта великої рогатої худоби, затверджених наказом Міністерства аграр-
ної політики та продовольства України від 04 грудня 2017 року № 642, зареєстрованих в Міністер-
стві юстиції України 13 лютого 2018 року за № 166/31618 та № 167/31619 відповідно, що додаються.

2. Бирки для ідентифікації великої рогатої худоби, бланки реєстраційних карток господарств, 
реєстраційних карток великої рогатої худоби, паспортів великої рогатої худоби, відомостей пере-
міщення тварин, виготовлені до набрання чинності цим наказом, застосовуються до повного їх ви-
користання.

3. Департаменту аграрної політики та сільського господарства забезпечити в установленому по-
рядку подання цього наказу на державну реєстрацію до Міністерства юстиції України.

4. Цей наказ набирає чинності з дня його офіційного опублікування.
5. Контроль за виконанням цього наказу покласти на заступника Міністра В. Топчія.

В. о. Міністра О. ТРОФІМЦЕВА

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Наказ Міністерства аграрної політики  

та продовольства України 
28 березня 2019 року № 163

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України  
18 квітня 2019 року за № 410/33381

ЗМІНИ  
до Порядку ідентифікації та реєстрації великої рогатої худоби  

та Порядку оформлення і видачі паспорта великої рогатої худоби

1. У Порядку ідентифікації та реєстрації великої рогатої худоби, затвердженому наказом Мініс-
терства аграрної політики та продовольства України від 04 грудня 2017 року № 642, зареєстровано-
му в Міністерстві юстиції України 13 лютого 2018 року за № 166/31618:

1) у розділі І:
пункт 6 після абзацу сьомого доповнити новим абзацом восьмим такого змісту:
«реєстрацію в Реєстрі тварин інформації щодо племінних та продуктивних якостей тварини, ви-

дачі сертифіката племінних (генетичних) ресурсів (за наявності таких даних);».
У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим;
 2) у розділі ІІ:
у пункті 1:
в абзаці першому слова «та фізичні» та «або початком проведення ідентифікації та реєстра-

ції тварин» виключити;
абзац другий після слів «реєстраційну картку господарства (додаток 1)» доповнити словами 

«, засвідчену підписом спеціаліста державної установи (закладу) ветеринарної медицини та її пе-
чаткою»;

у пункті 2:
після слів «за винятком перевізників, зобов’язані» додати слова «зареєструватися та»;
слова «з моменту надходження» замінити словами «перед надходженням»;
абзац другий пункту 8 викласти в такій редакції:
«Інформація про власника, що містить персональні дані і вноситься до Реєстру тварин з реє-

страційних документів, є такою, що надана для обробки за його згодою.»;
3) у розділі ІІІ:
підпункт 4 пункту 6 викласти в такій редакції:
«4) замковий механізм виготовлено із твердого пластику, стійкого до коливань температур зо-

внішнього середовища, ультрафіолетового випромінювання, мікроорганізмів, а також зносостій-
кого та біологічно інертного. Колір замкового механізму може відрізнятися від основного кольору 
бирки. Конструкція замкового механізму та матеріал його виготовлення мають унеможливлювати 
роз’єднання частин бирки після їх скріплення, що виключає її повторне використання;»;

пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Кожна тварина, народжена в господарстві, має бути ідентифікована двома бирками протя-

гом семи днів з дати її народження. У разі переміщення тварини, вибуття з господарства до семи-
денного віку тварина має бути ідентифікована відповідно до пункту 3 цього розділу.»;

4) абзац перший пункту 6 розділу ІV після слів «що утримується та розводиться у господарстві,» 
доповнити словами «і залишків бирок»;

5) у розділі V:
 у пункті 1:
в абзаці першому слова «, за винятком даних про стан здоров’я» виключити;
абзац другий викласти в такій редакції:
«Для засвідчення реєстраційної картки великої рогатої худоби власник/утримувач звертається 

до державної установи (закладу) ветеринарної медицини, під контролем якої перебуває господар-
ство, де утримується тварина. Спеціаліст державної установи (закладу) ветеринарної медицини у 
триденний строк після звернення власника/утримувача засвідчує реєстраційну картку великої ро-
гатої худоби своїм підписом та печаткою державної установи (закладу) ветеринарної медицини. У 
разі наявності у власника/утримувача тварин та у відповідної державної установи (закладу) ветери-
нарної медицини, під контролем якої знаходиться господарство, доступу до Реєстру тварин усі да-
ні про тварину вносяться до Реєстру тварин.»;

 пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Оформлений паспорт тварини працівник Адміністратора Реєстру тварин передає власнику/

утримувачу або уповноваженій ним особі.»;
6) у розділі VІ:
 пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. У разі звернення власника/утримувача спеціаліст державної установи (закладу) ветеринар-

ної медицини вносить до паспорта тварини дані про проведення ветеринарних досліджень, вакци-
націй, обробок, благополуччя господарства і засвідчує їх та дані про переміщення підписом і печат-
кою. Паперову відомість переміщення тварин спеціаліст державної установи (закладу) ветеринар-
ної медицини засвідчує підписом та печаткою, а у разі заповнення електронної відомості перемі-
щення тварин у Реєстрі тварин підтверджує її достовірність в Реєстрі тварин.»;

 у пункті 5:
підпункт 2 виключити.
У зв’язку з цим підпункти 3, 4 вважати відповідно підпунктами 2, 3;
підпункт 2 після слів «паспорта тварини» доповнити словами «, засвідчивши в ньому дані про 

прибуття у спеціаліста державної установи (закладу) ветеринарної медицини»;
підпункт 3 після слів «відомості переміщення тварин» доповнити словами «, засвідчити їх підпи-

сом та печаткою спеціаліста державної установи (закладу) ветеринарної медицини»;
 пункт 8 після слів «про тварину до Реєстру тварин» доповнити словами «(у разі якщо госпо-

дарство фізичної особи не зареєстроване у Реєстрі тварин, – попередньо здійснює дії з реєстра-
ції такого господарства)»;

 у пункті 11:
підпункт 2 виключити.
У зв’язку з цим підпункти 3, 4 вважати відповідно підпунктами 2, 3;
підпункт 2 після слів «паспорта тварини» доповнити словами «, засвідчивши в ньому дані про 

прибуття у спеціаліста державної установи (закладу) ветеринарної медицини»;
підпункт 3 після слів «власника/утримувача» доповнити словами «, засвідчити їх підписом та 

печаткою спеціаліста державної установи (закладу) ветеринарної медицини»;
7) у пункті 1 розділу VІІ:
 після слів «від дати забою тварини надіслати» доповнити словами «засвідчений державною 

установою (закладом) ветеринарної медицини»;
 слово «внести» замінити словом «внесення»;
слово «інформацію» замінити словом «інформації»;
8) додатки 1, 2, 5, 9 до Порядку викласти в новій редакції, що додаються.
2. У Порядку оформлення і видачі паспорта великої рогатої худоби, затвердженому наказом Мі-

ністерства аграрної політики та продовольства України від 04 грудня 2017 року № 642, зареєстро-
ваному в Міністерстві юстиції України 13 лютого 2018 року за № 167/31619:

1) у розділі ІІ:
у пункті 1:
в абзаці першому:
у першому реченні слова «та надіслати її до державної установи (закладу) ветеринарної меди-

цини для внесення до неї інформації про стан здоров’я тварини» виключити;
друге речення виключити;
абзац другий викласти в такій редакції:
«У паспорті проставляється підпис працівника Адміністратора Реєстру тварин, який скріплю-

ється печаткою.»;
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Працівник Адміністратора Реєстру тварин здійснює видачу паспорта особисто власнику/

утримувачу тварини або уповноваженій ним особі.»;
друге речення абзацу першого пункту 11 викласти в такій редакції: «Записи про переміщення 

вносить працівник Адміністратора Реєстру тварин, засвідчуючи їх підписом і печаткою.»;
2) у розділі ІІІ:
абзац дев’ятий пункту 3 викласти в такій редакції:
«Записи лицьового боку паспорта засвідчує підписом і печаткою працівник Адміністратора Ре-

єстру тварин.»;
пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Внесені до паспорта записи про останні перед вибуттям тварини ветеринарні досліджен-

ня та обробки спеціаліст державної установи (закладу) ветеринарної медицини, під контролем якої 
перебуває господарство, засвідчує своїм підписом та печаткою державної установи (закладу) ве-
теринарної медицини.

Інформацію про останні перед вибуттям тварини ветеринарні дослідження та обробки зано-
сять до паспорта перед вибуттям тварини з господарства із зазначенням дати проведення дослі-
джень, назви дослідження, його результатів (реакція тварини на вакцинацію, дослідження, оброб-

ку), дати й номера експертного висновку, посади спеціаліста державної установи (закладу) вете-
ринарної медицини.

Вносити до паспорта записи, не передбачені цим Порядком, забороняється.»;
3) додаток 1 до Порядку викласти в новій редакції, що додається.

Заступник директора Департаменту 
аграрної політики та сільського
господарства                                                                                                             О. Альшанова

Додаток 1 
до Порядку ідентифікації  

та реєстрації великої рогатої худоби  
(у редакції наказу Міністерства аграрної політики та про-

довольства України  
від 28 березня 2019 року № 163) 

(пункт 1 розділу ІІ)

РЕЄСТРАЦІЙНА КАРТКА ГОСПОДАРСТВА

1. Дані про суб’єкта господарювання

Код згідно з ЄДРПОУ 		  Дата державної реєстрації суб’єкта 
			   господарювання
��������                                    	 (для юридичних осіб) ��  ��  ����

Реєстраційний номер облікової картки платника податків*    ����������
(для фізичних осіб – підприємців)

Найменування___________________________________________________________________
                           (для фізичних осіб – підприємців – прізвище, ім’я, по батькові)

________________________________________________________________________________
Скорочене найменування______________________________________________________________
			         (для юридичних осіб)
Код КОПФГ ���
Наявність статусу суб’єкта племінної справи у тваринництві �   ☒ так
Дата присвоєння статусу ��  ��  ����

Місцезнаходження / місце проживання
Код КОАТУУ ����������		          Поштовий індекс �����
Область ___________________________________________________________________________,
район 	 _____________________________________________________________________,
населений пункт_____________________________________________________________________,
вул. _______________________________________________________, буд. _______, кв. ________,
тел./факс _________________________, e-mail __________________________________________

Індивідуальний податковий номер _____________________________________________________

Керівник (для юридичних осіб)
Прізвище 	 _____________________________________________________________________
Ім’я  	 ____________________________________________________________________
По батькові 	 ______________________________________________________________________

2. Дані про господарство
Реєстраційний номер господарства _____________________________________________________
Найменування господарства /
структурного підрозділу_______________________________________________________________

(за наявності)
Вид тварин  ________________________________________________________________________
Вид діяльності ______________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________
Місцезнаходження
Код КОАТУУ ����������		        Поштовий індекс �����
Область ___________________________________________________________________________,
район 	 _____________________________________________________________________,
населений пункт____________________________________________________________________,
вул. ____________________________________________, буд.______________________________,
тел./факс _________________________, e-mail __________________________________________

Відповідальна особа
Прізвище___________________________________________________________________________
Ім’я _______________________________________________________________________________
По батькові_________________________________________________________________________
Дата заповнення ��  ��  ����

Власник ____________________________      	 ________________________
                        (прізвище, ініціали)                                                           (підпис)

3. Дані про державну установу (заклад) ветеринарної медицини, під контролем якої перебуває гос-
подарство
Код згідно з ЄДРПОУ державної установи		   
(закладу) ветеринарної медицини
��������					   
__________________________________________________________________________________

(посада спеціаліста, найменування державної установи (закладу) ветеринарної медицини)
__________________________________________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові лікаря ветеринарної медицини)
							     
					     М.П.
Дата заповнення ��  ��  ����    		   ________
  			                               (підпис)
						    
	
Службові відмітки Реєстру тварин ______________________________________________________
____________________
* Серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від 
прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили про 
це відповідний контролюючий орган і мають відмітку у паспорті).

Додаток 2 
до Порядку ідентифікації та реєстрації великої рогатої  

худоби (у редакції наказу Міністерства аграрної політики 
та продовольства України від 28 березня 2019 року  

№ 163 (пункт 1 розділу ІІ)

РЕЄСТРАЦІЙНА КАРТКА ВЕЛИКОЇ РОГАТОЇ ХУДОБИ
1. Дані про господарство   	 Зареєструвати господарство     �     ⊠  так
	 (для фізичної особи)
Реєстраційний № господарства	 Реєстраційний номер облікової картки 
в Реєстрі тварин	 платника податків* 
	 або код згідно з ЄДРПОУ
��������������	 ����������
                                                                                                                                                               

(найменування – для юридичних осіб, прізвище, ім’я, по батькові – для фізичних осіб)
Прізвище                                                                                                                                               
Ім’я                                                                                                                                                          
По батькові                                                                                                                                              ,
Місцезнаходження / місце проживання
Код КОАТУУ ����������	 Поштовий індекс �����
Область                                                                                                                                                   , 
район                                                                 , населений пункт                                                       ,
вул.                                                                    , буд.                                     , кв.                                 

Замовлення № ����������
(для фізичної  

особи)
2. Дані про тварину		
Ідентифікаційний номер	 Індивідуальний номер 
������������	                ������������
Кличка                                         	 Дата народження ��   ��   ��
Код породи  ��       Назва породи                                                                                                        
Стать (відмітити одне із значень)   ⊠  так
� корова � телиця                                                   Кількість народжених �
� бугай, бугаєць                                                      Вага при народженні (кг) ��
                                                                                  Мати ембріотрансплантата:
Ембріотрансплантат  �   ⊠  так                                      Ідентифікаційний номер  ������������
Порядковий номер отелення ��                            Індивідуальний номер  ������������
Перебіг отелення (відмітити одне із значень) ⊠  так  	            Спосіб запліднення (відмітити одне із значень) ⊠ так 
� без допомоги                   �  незначна допомога                         �  штучне осіменіння       
� значна допомога              �  розтин	                           �  природне парування
3. Дані про походження
Мати
Ідентифікаційний номер	 Індивідуальний номер
������������	 ������������
Кличка                                                                                                                                                            
Код породи  ��  	 Назва породи                                                                                                 
Батько
Ідентифікаційний номер 	 Індивідуальний номер 
������������     	 ������������
Кличка                                                                                                                                                          
Код породи  �� 	 Назва породи                                                                                                 
4. Дані про тварину, яку було імпортовано
Країна походження                                                                                                                                    

(назва країни)
Код країни ���
Номер тварини в країні походження ��������������
Бирки отримано та прикріплено, дані про тварину засвідчую:
                                                                                                    Дата заповнення ��  ��  ����
      (прізвище, підпис власника або відповідальної особи) 
Працівник Адміністратора Реєстру тварин ������
            			            (код)            
______________         _________________________________
       (підпис)	       	                      (П.І.Б.)
5. Дані про державну установу (заклад) ветеринарної медицини, під контролем якої перебу-

ває господарство**
Код згідно з ЄДРПОУ державної установи			 
(закладу) ветеринарної медицини				  
                                                                                                                               
(посада спеціаліста, найменування державної установи (закладу) ветеринарної медицини)
                                                                                                                               
	 (прізвище, ім’я, по батькові лікаря ветеринарної медицини)

						      М.П.
Дата заповнення ��  ��  ����          ___________________
  			           (підпис)
Службові відмітки Реєстру тварин                                                                                                       
__________
* Серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття реє-

страційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний контролюючий ор-
ган і мають відмітку у паспорті).

** Розділ заповнює спеціаліст державної установи ветеринарної медицини (лікар ветеринарної медицини).

Додаток 5  
до Порядку ідентифікації та реєстрації великої  

рогатої худоби (у редакції наказу Міністерства аграрної 
політики та продовольства України  
від 28 березня 2019 року № 163) 

(пункт 3 розділу ІІІ)

ЗРАЗОК 
бирки вушної для ідентифікації великої рогатої худоби

Передня пластина Задня пластина

 
Параметри бирки

Товщина 
ліній

Висота знаків

порожниста частина вхідна частина

maximum minimum maximum minimum maximum

Код країни 1 mm 5 mm 6 mm 5 mm 6 mm

Шість перших цифр ідентифікаційного  
номера

1 mm 5 mm 6 mm 5 mm 6 mm

Чотири останні цифри ідентифікацій-
ного номера

3 mm 20 mm 28 mm 12 mm 20 mm

Додаток 9 
до Порядку ідентифікації 

та реєстрації великої рогатої худоби 
(у редакції наказу Міністерства аграрної політики  

та продовольства України 
від 28 березня 2019 року № 163)  

(пункт 2 розділу VI)

ВІДОМІСТЬ ПЕРЕМІЩЕННЯ ТВАРИН
(1)

Вид тварин: ______________________________________________
1. Дані про господарство, з якого вибувають тварини	
Реєстраційний номер господарства		  Реєстраційний номер облікової картки 
в Реєстрі тварин			   платника податків* 
				    або код згідно з ЄДРПОУ
��������			   ����������

__________________________________________________________________________________
(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, по батькові – для фізичних осіб)

Код КОАТУУ ����������       Поштовий індекс �����
Місцезнаходження / адреса господарства ____________________________________________                                                                                   
			          (область, район, населений пункт, вулиця, будинок)

__________________________________________________________________________________
2. Дані про тварин            Дата вибуття ��������                      Причина вибуття��

№ 
з/п

Ідентифікаційний номер Кількість  
тварин  

у групі**

№ 
з/п

Ідентифікаційний номер Кількість 
тварин  

у групі**

1 �������������� ��� … �������������� ���

2 �������������� ��� … �������������� ���

… �������������� ��� … �������������� ���

3. Дані про перевізника
_____________________________________
(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, 

по батькові – для фізичних осіб)

_____________________________________
(вид, марка та реєстраційний номер  

транспортного засобу)

Купівля без переміщення до власного  
  господарства                                     �    ☒ так
Дата прибуття �� �� ���� Причина прибуття ��
Реєстраційний номер господарства
в Реєстрі тварин ��������
________________________________________

(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, 
по батькові – для фізичних осіб)

Дата вибуття �� �� ���� Причина вибуття ��

4. Дані про господарство, до якого вибувають тварини
Реєстраційний номер господарства 	 Реєстраційний номер облікової картки 
в Реєстрі тварин		  платника податків* 
			   або код згідно з ЄДРПОУ	
��������		  ����������			 

__________________________________________________________________________________
(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, по батькові – для фізичних осіб)

Код КОАТУУ ����������       Поштовий індекс �����
Місцезнаходження / адреса господарства _____________________________________________
			         (область, район, населений пункт, вулиця, будинок)

_________________________________________________________________________________
Власник / утримувач господарства, з якого вибули тварини

(підпис та печатка  
спеціаліста державної 

установи (закладу)  
ветеринарної медицини)

Дата заповнення �� �� ����
(П.І.Б. власника)

Працівник
Адміністратора
Реєстру тварин 
������
(код)

(підпис власника)

(підпис)

ВІДОМІСТЬ ПЕРЕМІЩЕННЯ ТВАРИН
(2)

Вид тварин: ______________________________________________
1. Дані про господарство, з якого вибувають тварини	
Реєстраційний номер господарства		  Реєстраційний номер облікової картки 
в Реєстрі тварин			   платника податків* 
				    або код згідно з ЄДРПОУ
��������			   ����������

__________________________________________________________________________________
(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, по батькові – для фізичних осіб)

Код КОАТУУ ����������       Поштовий індекс ����� 
Місцезнаходження / адреса господарства ____________________________________________                                                                                   
			          (область, район, населений пункт, вулиця, будинок)

__________________________________________________________________________________
2. Дані про тварин            Дата вибуття ��������                      Причина вибуття��

№ 
з/п

Ідентифікаційний 
номер

При-
буття 

не від-
було-

ся

Кількість  
тварин  

у групі**

№ 
з/п

Ідентифікаційний 
номер

При-
буття 

не від-
було-

ся

Кількість 
тварин  

у групі**

1 �������������� ��� … �������������� ���

2 �������������� ��� … �������������� ���

… �������������� ��� … �������������� ���

3. Дані про перевізника
_____________________________________
(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, 

по батькові – для фізичних осіб)

_____________________________________
(вид, марка та реєстраційний номер  

транспортного засобу)

Купівля без переміщення на власні  
  потужності                                     �    ☒ так
Дата прибуття �� �� ���� Причина прибуття ��
Реєстраційний номер господарства
в Реєстрі тварин ��������
________________________________________

(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, 
по батькові – для фізичних осіб)

Дата вибуття �� �� ���� Причина вибуття ��
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ДОКУМЕНТИ

4. Дані про господарство, до якого вибувають тварини

Реєстраційний номер господарства 	 Реєстраційний номер облікової картки 
в Реєстрі тварин		  платника податків* 
			   або код згідно з ЄДРПОУ	
��������		  ����������			 

__________________________________________________________________________________
(найменування – для юридичних осіб; прізвище, ім’я, по батькові – для фізичних осіб)

Код КОАТУУ ����������      Поштовий індекс �����
Місцезнаходження / адреса господарства _____________________________________________

			         (область, район, населений пункт, вулиця, будинок)
__________________________________________________________________________________

Дата прибуття �� �� ����  	 Причина прибуття ��
Власник / утримувач господарства, 	 Власник / утримувач господарства,
з якого вибули тварини          		  до якого прибули тварини

(підпис  
та печатка  
спеціаліста  
державної 
установи  
(закладу)  

ветеринарної 
медицини)

Дата заповнення �� �� ���� Дата заповнення �� �� ���� 

(підпис та  
печатка  

спеціаліста  
державної  
установи  
(закладу)  

ветеринарної 
медицини)

(П.І.Б. власника)                (П.І.Б. власника)

Працівник  
Адміністра-
тора Реєстру 
тварин
������
(код)

(підпис власника) (підпис власника)
Працівник 
Адміністратора Реєстру
 тварин
������
(код)

(підпис) (підпис)

____________________
* �Серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття ре-

єстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний контролю-
ючий орган і мають відмітку у паспорті).

** Кількість тварин у групі зазначається для тварин з груповим ідентифікаційним номером.

Додаток 1  
до Порядку оформлення  

і видачі паспорта великої рогатої худоби 
(у редакції наказу Міністерства аграрної політики  

та продовольства України  
від 28 березня 2019 року № 163) 

(пункт 2 розділу І)

ВЕТЕРИНАРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ ТА ОБРОБКИ 
(заповнюється перед вибуттям тварини з господарства)

№
з/п Дата Назва дослідження, 

вакцинації чи обробки

Результат
 (дата і № 

експертного 
висновку)

Посада, підпис
спеціаліста державної установи 
(закладу) ветеринарної меди-

цини, печатка 

ВЕТЕРИНАРНА КАРТКА ДО ПАСПОРТА
ВЕТЕРИНАРНІ ДОСЛІДЖЕННЯ ТА ОБРОБКИ 

(заповнюється перед вибуттям тварини з господарства)

№
з/п Дата 

Назва дослі-
дження, 

вакцинації  
чи обробки

Результат
 (дата і № 

експертного 
висновку)

Посада, підпис
спеціаліста державної  

установи (закладу) ветеринарної 
медицини, печатка

ПЕРЕМІЩЕННЯ

№ з/п
Дата  

вибуття /
прибуття

Реєстрацій-
ний № госпо-

дарства
вибуття / при-

буття, 
дані про влас-
ника  та госпо-

дарство 

Код 
вибуття /
прибуття

Благополуччя гос-
подарства щодо 

інфекційних та ін-
вазійних хвороб
((+) так; (–) ні, 

вказати хвороби)

Підпис
власника
тварини

Підпис і печатка 
спеціаліста  
державної  
установи  
(закладу)  

ветеринарної  
медицини

Причини прибуття:
10 – купівля; 11 – одержано в обмін; 12 – дару-
вання, спадщина; 13 – оренда (пансіон); 14 – ви-
пас; 15 – на м’ясокомбінат, бойню, забійний 
пункт; 16 – на ветсанзавод; 17 – імпорт; 18 – інші

Причини вибуття:
20 – продаж; 21 – племпродаж; 22 – передано в 
обмін; 23 – дарування, спадщина; 24 – переда-
но в оренду (пансіон); 25 – на випас; 26 – забій; 
27 – загибель (падіж); 28 – утилізація;  
29 – експорт; 30 – інші

власник тварин ким виданий паспорт

порода

робочий номер ідентифікаційний номер

статьдата народження

двійня

БАТЬКО 
ідентифікаційний номер

МАТИ 
ідентифікаційний номер

ембріотрансплантат країна походження для імпортованих тварин

код породи

код породи

код породи

Особисті відмітки

дата видачі  підпис  

М.П.  

порода

порода

кличка

кличка

кличка

штрихкод

серія та номер паспортаПАСПОРТ ВЕЛИКОЇ РОГАТОЇ ХУДОБИ

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 
пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих адміністративних судах на посади:
суддів Вінницького окружного адміністративного суду:

БОШКОВУ Юлію Миколаївну,
СЛОБОДОНЮКА Михайла Васильовича;

суддів Дніпропетровського окружного адміністративного суду:
МАКОВСЬКУ Олену Володимирівну,
НІКОЛАЙЧУК Світлану Василівну,
СЕРЬОГІНУ Олену Василівну;

суддів Донецького окружного адміністративного суду:
АЛЯБ’ЄВА Ігоря Геннадійовича,
АРЕСТОВУ Людмилу Валеріївну,
БАБІЧА Станіслава Ігоровича,
ВОЛГІНУ Наталю Петрівну,
ЛЬГОВСЬКУ Юлію Михайлівну,
МОЛОЧНУ Ірину Сергіївну,
ТРОЯНОВУ Олену Вікторівну,
ШУВАЛОВУ Тетяну Олександрівну;

судді Житомирського окружного адміністративного суду
ШУЛЯК Любов Анатоліївну;

суддів Івано-Франківського окружного адміністративного суду:
БОРШОВСЬКОГО Тараса Івановича,
МИКИТИН Надію Михайлівну;

суддів Кіровоградського окружного адміністративного суду:
ЖУКА Руслана В’ячеславовича,
МОМОНТ Галину Митрофанівну;

судді Львівського окружного адміністративного суду
ГРЕНЬ Наталію Михайлівну;

суддів Миколаївського окружного адміністративного суду:
ЛЕБЕДЄВУ Ганну Володимирівну,
МАРИЧА Євгена Васильовича;

судді Рівненського окружного адміністративного суду
НОР Уляну Миколаївну;

суддів Сумського окружного адміністративного суду:
ДІСКУ Аліну Борисівну,
ОСІПОВУ Олену Олександрівну;

судді Тернопільського окружного адміністративного суду
ЧЕПЕНЮК Ольгу Володимирівну;

судді Харківського окружного адміністративного суду
ТІТОВА Олександра Миколайовича;

судді Херсонського окружного адміністративного суду
ВОЙТОВИЧА Івана Івановича;

судді Хмельницького окружного адміністративного суду
ПОЛЬОВОГО Олександра Леонідовича;

судді Черкаського окружного адміністративного суду
КАЛІНОВСЬКУ Альону Вікторівну;

судді Чернівецького окружного адміністративного суду
ЛЕЛЮКА Олександра Петровича;

судді Чернігівського окружного адміністративного суду
ЛОБАНА Дмитра Вікторовича.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
17 квітня 2019 року
№148/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 
пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України, частини шостої статті 
147, абзацу першого пункту 3 і пункту 40 розділу ХІІ «Прикінцеві та перехідні положен-
ня» Закону України «Про судоустрій і статус суддів» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих загальних судах на посади:

судді Амур-Нижньодніпровського районного суду міста Дніпропетровська 
БОГУН Оксану Олегівну;

судді Жовтневого районного суду міста Дніпропетровська 
ОПОЛИНСЬКУ Інну Георгіївну;

судді Київського районного суду міста Одеси 
ПРОХОРОВА Павла Анатолійовича;

судді Шишацького районного суду Полтавської області 
СИВОЛАПА Дмитра Сергійовича;

судді Київського районного суду міста Харкова 
ЯКУШУ Наталію Вікторівну;

судді Дарницького районного суду міста Києва 
КАЛІУШКА Федора Анатолійовича;

судді Солом’янського районного суду міста Києва 
КОЗЛЕНКО Галину Олександрівну.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
24 квітня 2019 року
№164/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 
пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України, частини шостої стат-
ті 147, абзацу другого пункту З і пункту 40 розділу ХІІ «Прикінцеві та перехідні положен-
ня» Закону України «Про судоустрій і статус суддів» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих господарських судах на посади:

судді господарського суду Дніпропетровської області 
ФЕЩЕНКО Юлію Віталіївну;

судді господарського суду Житомирської області 
ОМЕЛЬЯНА Олексія Сергійовича;

судді господарського суду міста Києва 
ДЕМИДОВА Владислава Олександровича.

Президент України  П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
24 квітня 2019 року
№165/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 
пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України, частини шостої стат-
ті 147, абзацу другого пункту 3 і пункту 40 розділу XII «Прикінцеві та перехідні положен-
ня» Закону України «Про судоустрій і статус суддів» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити у місцевих господарських судах на посади:

судді господарського суду Закарпатської області
АНДРЕЙЧУКА Любомира Вікторовича;

суддів господарського суду міста Києва:
БОНДАРЧУК Віту Вікторівну,
КОМАРОВУ Олену Сергіївну,
ЛИСЬКОВА Максима Олександровича,
ПЛОТНИЦЬКУ Наталю Борисівну.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
26 квітня 2019 року
№172/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення судді

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 
пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України, частини шостої стат-
ті 147, абзацу другого пункту 3 і пункту 40 розділу XII «Прикінцеві та перехідні положен-
ня» Закону України «Про судоустрій і статус суддів» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Призначити ХАРАКОЗА Костянтина Сергійовича на посаду судді господарського 
суду Донецької області.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
26 квітня 2019 року
№173/2019

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про делегацію України на Пленарне 

засідання міжнародного режиму експортного 
контролю «Австралійська група»

1. Утворити делегацію України на Пленарне засідання міжнародного режиму екс-
портного контролю «Австралійська група» (3—7 червня 2019 року, м.Париж, Фран-
цузька Республіка) у такому складі:

ШАМШУР 	 — Надзвичайний і Повноважний Посол України
Олег Владиславович 	       у Французькій Республіці, глава делегації
		
КАСЬЯНОВ 			   — радник відділу нових викликів і загроз —
Андрій Юрійович  	      секретаріату Національного органу України з виконання 	

			        Конвенції про заборону розробки, виробництва, 
			        накопичення і застосування  хімічної зброї 
			        та про її знищення Департаменту міжнародної 
			        безпеки Міністерства закордонних справ України, 
			        заступник глави делегації
САМОЙЛОВА 			   — головний спеціаліст відділу забезпечення
Оксана Олександрівна       виконання міжнародних зобов’язань України у сфері 
		       нерозповсюдження та експортного контролю 
		       Департаменту аналітичної і правової роботи, міжвідомчої 
		       та міжнародної взаємодії Державної служби експортного
		       контролю України
СКІПАЛЬСЬКИЙ 	 — генеральний директор Директорату громадського
Андрій Петрович  	      здоров’я Міністерства охорони здоров’я України.

2. Міністерству закордонних справ України затвердити вказівки делегації України 
на Пленарне засідання міжнародного режиму експортного контролю «Австралійська 
група».

3. Кабінету Міністрів України забезпечити в установленому порядку фінансуван-
ня участі делегації України в Пленарному засіданні міжнародного режиму експортно-
го контролю «Австралійська група».

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
3 травня 2019 року
№181/2019
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 5 травня

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +7 +12 +18 +23 Черкаська +7 +12 +19 +24
Житомирська +7 +12 +18 +23 Кіровоградська +7 +12 +19 +24
Чернігівська +7 +12 +18 +23 Полтавська +7 +12 +19 +24
Сумська +7 +12 +18 +23 Дніпропетровська +7 +12 +19 +24
Закарпатська +6 +11 +14 +19 Одеська +7 +12 +19 +24
Рівненська +6 +11 +14 +19 Миколаївська +7 +12 +19 +24
Львівська +6 +11 +14 +19 Херсонська +7 +12 +19 +24
Івано-Франківська +6 +11 +14 +19 Запорізька +7 +12 +19 +24
Волинська +6 +11 +14 +19 Харківська +7 +12 +20 +25
Хмельницька +6 +11 +14 +19 Донецька +7 +12 +20 +25
Чернівецька +6 +11 +14 +19 Луганська +7 +12 +20 +25
Тернопільська +6 +11 +14 +19 Крим +6 +11 +17 +22
Вінницька +7 +12 +19 +24 Київ +9 +11  +20 +22

Укргiдрометцентр

Націлений в небо  
і до пам’яті нащадків

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ШАНОБА. Ще зовсім недавно бойовий літак МіГ-21 з бортовим но-
мером 41 слугував розвагою для дітлахів у коломацькому централь-
ному парку, що на Харківщині. Сьогодні ж він стоїть на п’єдесталі як 
пам’ятник воїнам-землякам, котрі воювали, і тим, хто нині захищає 
Україну від посягань агресора. 

Так вирішила громада, коли після проведеної у 2017 році інвен-
таризації міркувала, що робити з бойовим реактивним винищува-
чем, який виконав понад тисячу бойових вильотів і з’явився у коло-
мацькому парку  більш як два десятки років тому. З утворенням Ко-
ломацької об’єднаної територіальної громади тут дали лад літаку-
легенді. Як розповідає Коломацький селищний голова Володимир 
Гуртовий, багато зусиль та часу витратили на розрахунки: як літак 
підняти, який кут нахилу обрати, аби пам’ятник був безпечним для 
людей, бо його вага — близько 5 тонн. Тепер візьмуться за впоряд-
кування території навколо пам’ятника, зроблять ілюмінацію літака 
та реконструюють парк загалом.

Але вже сьогодні до 13-метрового літака, націленого в небо, при-
ходять люди, щоб сфотографуватися та віддати шану тим, хто ко-
лись поліг за нашу свободу і сьогодні обстоює незалежність та ці-
лісність України.

Просто 
полетіти…

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

КОНКУРС. Кожне досягнення люд-
ства починалося з мрії. А хто з нас не мрі-
яв літати?! Здається, немає заповітнішо-
го бажання, ніж просто полетіти. І ширя-
ти в небесному просторі, як птах, насоло-
джуючись невагомістю, свободою, радіс-
тю польоту. 

Тема конкурсу юних художників, який  
нинішнього року оголосила Міжнародна 
авіаційна федерація, так і звучить: «Моя 
мрія — літати!» Захід організували задля 
розвитку і популяризації дитячої худож-
ньої творчості на тему повітроплавання, 
пробудження у дітей інтересу і любові до 
природи, повітряної стихії.

Малюнок Віри Виноградної, вихован-
ки позашкільного навчального закладу 
«Багатопрофільний молодіжний центр» 
Черкаської міської ради, увійшов до 
дев’ятки найкращих робіт, які буде пред-
ставлено на виставці у Швейцарії (м. Ло-
занна). Творча робота талановитої ді-
вчинки посіла третє місце у віковій ка-
тегорії від 6 до 9 років на національно-
му етапі міжнародного конкурсу юних ху-
дожників, оголошеного Авіаційною фе-
дерацією. 

Вітаючи Віру з перемогою, її колеги по 
навчальному закладу побажали дівчин-
ці, аби її мрія завжди залишалася кри-
латою, кликала в яскравий і непо-
вторний світ польоту. 

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

18..23
7..12

20..25
7..12

19..24
7..12

19..24
7..12

14..19
6..11

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

Малюнок Віри Виноградної 
виконаний просто й водночас 

лаконічно — так, як бачить  
свою мрію вона…

У Миколаєві презентували книжку  
про бійців АТО-ООС

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

ВИДАННЯ. У Миколаєві 
відбулася урочиста презента-
ція книжки «Ті, що пройшли 
крізь вогонь», присвяченої 
бійцям АТО-ООС. Це видан-
ня — логічне продовження 
книжок «Миттєвості війни» та 
«Дороги війни». Окремими 
блоками до нього ввійшли ві-
домості про загиблих захис-
ників, спогади учасників бо-
йових дій, художні твори вій-
ськових, а також розповіді 
про бійців з Миколаївщини, 
посмертно відзначених дер-

жавними нагородами. Книж-
ку видано у межах програ-
ми увічнення пам’яті учасни-
ків АТО, жертв воєн та полі-
тичних репресій у Миколаїв-
ській області на 2017—2020 
роки. Весь наклад, а це 1000 
примірників, буде передано 
до бібліотек, навчальних за-
кладів, громадських установ 
і організацій, військових час-
тин задля увічнення пам’яті 
учасників АТО-ООС. Крім то-
го, безкоштовні примірники 
отримають родичі загиблих 
воїнів, матеріали про яких 
увійшли до книжки, а також її 
живі герої.

Стартувала спортивна толока
Павло КУЩ, 

«Урядовий кур’єр»

РАЗОМ — СИЛА! У Костян-
тинівці на Донеччині місцеві ак-
тивісти власними зусиллями 
взялися відновлювати стаді-
он, який понад 20 років перебу-
вав у занедбаному стані. Голо-
вний і найбільший спортивний 
об’єкт міста, збудований ще 
1969 року і розрахований на 10 
тисяч глядачів, колись належав 
тутешньому потужному заво-
ду «Автоскло» і досить активно 
використовувався за призна-
ченням. Утім, останніми рока-
ми він здебільшого занепадав 

і поступово перетворювався на 
пустку: футбольне поле і біго-
ві доріжки заростали травою, 
а трибуни для глядачів узагалі 
зруйнували і розтягли. 

Саме в такому занедбано-
му стані цю земельну ділянку 
за рішенням сесії Костянтинів-
ської міської ради взяла у своє 
користування громадська ор-
ганізація «Упевнені серця», яка 
вирішила навести тут лад. «За 
попередні роки трибуни вщент 
зруйновані, але бігові доріжки 
та футбольне поле дивом уці-
ліли. Фахівці вже взяли проби 
ґрунту для аналізу, на підста-
ві якого прийматимемо рішен-

ня, засівати новий газон чи ви-
користовувати нинішній. Окрім 
того, на стадіоні вистачає ще й 
іншої роботи. Та хочу, щоб лю-
ди не чекали якогось дива і чи-
єїсь допомоги, бо багато що 
можемо зробити власними си-
лами. І ми це вже довели, взяв-
шись гуртом за благоустрій 
спортивної арени», — розпові-
дає голова ГО Дмитро Штагер. 

У спортивній толоці взяла 
участь більш як сотня акти-
вістів, серед яких немало ді-
тей — незабаром вони займа-
тимуться тут спортом. Серед 
них і представники місцевої 
ДЮСШ «Колос», яку відвіду-

ють чимало юних жителів міс-
та, котрі поки що позбавлені 
нормальних умов для занять 
легкою атлетикою. Спільними 
зусиллями дорослі й діти зни-
щили бур’яни, обладнали міс-
це для стрибків, куди незаба-
ром завезуть пісок, встанови-
ли роздягальню для спортсме-
нів та будиночок для охоронців, 
у майбутньому змонтують но-
ві трибуни та огорожу. Віднов-
лювальні роботи запланува-
ли провести і завершити про-
тягом двох років, після чого на 
стадіоні можна буде займатися 
різноманітними видами спорту 
та проводити масові заходи.

Такі примірники книжки отримали родичі загиблих 
захисників Коломацька ОТГ береже пам’ять про тих, хто нас захищає
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